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Korte inhoud

 

 

 

De Orsini Broers

 

De vier broers Orsini zijn Siciliaans, onweerstaanbaar en onvermurwbaar. Welke vrouw is vurig genoeg om hun hart te doen smelten?

 

Deel 1

Verleid op Sicilië

SANDRA MARTON

 

Chiara Cordiano is vastbesloten om Raffaele Orsini, de bruidegom die haar vader voor haar heeft uitgezocht, te haten. Rafe – knap en mannelijk – blijkt echter helemaal niet te zijn zoals ze hem zich had voorgesteld. Op zijn beurt is Rafe niet van plan met Chiara te trouwen, zoals zijn vader wil… totdat hij haar ziet. 

 

Dan wordt het vooruitzicht om deze temperamentvolle vrouw te redden van haar dominante vader opeens veel aantrekkelijker!



Biografie

 

 

 

Sandra Marton woont samen met haar man, twee zonen, een hond en drie katten in een buitenwijk van New York. Gelukkig is het strand dichtbij, zodat ze regelmatig van lange wandelingen kan genieten. Ze is dol op reizen, klassieke muziek, wijn en kaas.



Van de auteur

 

 

 

Beste lezeres,

 

Een van de redenen waarom ik zo graag romantische fictie schrijf, is dat ik daarin mijn ideale man en vrouw de hoofdrol kan laten spelen. Zo vind ik bijvoorbeeld dat een vrouw in het echte leven sterk, zelfverzekerd en onafhankelijk moet zijn, en dus zorg ik ervoor dat mijn heldinnen dat ook zijn. Mijn mannelijke hoofdrolspelers zijn altijd moedig en intelligent. Het zijn geboren leiders: rechtschapen, stoer, onverschrokken, maar ook gevoelig. Ze zijn dominant, maar dankzij de hierboven genoemde kwaliteiten vooral ook bijzonder sexy.

 

De vier broers Orsini voldoen volledig aan dit beeld. Raffaele, Dante, Falco en Nicolo zijn gek op elkaar en houden ook zielsveel van hun zussen en hun moeder. Daarentegen haten ze hun vader, Cesare, vanwege zijn misdadige verleden. Maar als hij zegt dat hij spoedig zal sterven en hun vraagt nog vier laatste opdrachten voor hem uit te voeren, kunnen ze het niet over hun hart verkrijgen dat te weigeren. De opdrachten lijken eenvoudig, maar dat zijn ze allerminst! Ze zullen het leven van de broers ingrijpend veranderen.

 

Hartelijke groet,

Sandra Marton



Hoofdstuk 1

 

 

 

Raffaele Orsini putte trots uit het feit dat hij de situatie altijd meester was. Ongetwijfeld was zijn vermogen om gevoel en verstand te scheiden een van de redenen waarom hij het zo ver geschopt had in het leven.

Bij het beschouwen van een relatief onbeduidende investeringsbank of financiële instelling zag Rafe niet wat er was, maar wat het kon worden, met wat tijd, geld en de expertise van zijn hem en zijn broers. Ze hadden Orsini Brothers pas vijf jaar geleden opgericht, maar ze waren al ongelooflijk succesvol in de risicovolle internationale financiële wereld.

Ze waren altijd al ongelooflijk succesvol bij mooie vrouwen. De broers hadden allemaal het donkere knappe uiterlijk van hun moeder en het messcherpe intellect van hun vader, allebei geboren Sicilianen die tientallen jaren geleden naar Amerika waren geëmigreerd. In tegenstelling tot hun vader hadden ze hun talenten benut voor legale activiteiten, maar ze hadden allemaal een gevaarlijke kant, wat een voordeel bleek in zowel de slaapkamer als de directiekamer.

Ook vandaag was dat weer het geval geweest, toen Rafe een Saoedische prins had overboden bij de aankoop van een achtenswaardige Franse bank. Dante, Falco, Nicolo en hij hadden dat een paar uur geleden gevierd met een drankje.

Het was een volmaakte dag geweest, en had een volmaakte avond kunnen worden. Totdat…

Rafe liep het appartementencomplex uit van zijn minnares – correctie, zijn voormálige minnares – sloeg het aanbod af van de portier om een taxi te laten komen, en ademde diep de koele herfstlucht in. Hij moest afkoelen. Misschien lukte dat met een wandeling van Sutton Place naar zijn penthouse op Fifth Avenue.

Wat was dat toch met die vrouwen? Waarom zeiden ze bij het begin van een verhouding steeds dingen die ze later niet bleken te menen?

‘Ik richt me volledig op mijn carrière,’ had Ingrid gezegd, met die sexy Duitse tongval van haar, nadat ze voor het eerst met elkaar naar bed waren gegaan. ‘Ik ben niet van plan me te settelen, Rafe, dus als jij dat wel wilt…’

Hij, zich settelen? Hij wist nog dat hij haar lachend onder zich had gerold. De volmaakte vrouw, had hij gedacht terwijl hij weer met haar begon te vrijen. Fantastisch, sexy, onafhankelijk…

Tuurlijk.

Zijn mobieltje ging. Hij rukte het uit zijn zak, keek nijdig naar het nummer op het scherm en stak het ding terug. Het was Dante. Het laatste wat hij wilde, was een van zijn broers spreken. Het beeld in zijn hoofd was nog te levendig. Ingrid die de deur opende. Ingrid, niet in iets nauwsluitends en geraffineerds voor hun diner, maar in… wat? Een schort? Iets vol lintjes en strikjes. Ze rook niet naar Chanel, maar naar gegrilde kip.

‘Verrassing,’ had ze gekweeld. ‘Vanavond zorg ik voor het eten!’

O ja? Ze had toch geen talent voor het huishouden? Dat had ze tenminste verteld. Ze had er zelfs om gelachen.

Maar vanavond niet. ‘Ik wed dat je niet wist dat ik kan koken, Liebling,’ had ze gefluisterd, terwijl ze haar hand over zijn borstkas liet gaan.

Met uitzondering van dat Liebling had hij dit al eerder gehoord. Het had de uitwerking van een koude douche gehad op hem. De daaropvolgende scene was voorspelbaar geweest, vooral haar beschuldiging dat het tijd werd hun relatie naar een hoger plan te tillen en zijn botte vraag: ‘Welke relatie?’

Rafe hoorde nog steeds de knal van wat ze ook achter hem aan gegooid had toen hij de deur achter zich dicht had gesmeten.

Zijn mobieltje ging weer over. En weer, tot hij het verdraaide ding eindelijk pakte. Hij vloekte. ‘Ja?’ blafte hij.

‘Ook goedenavond, broertje.’

Rafe gromde. Een vrouw die hem tegemoet liep, deed snel een stap opzij. ‘Ik ben niet in de stemming voor geintjes, Dante. Duidelijk?’

‘Duidelijk,’ zei zijn broer opgewekt. Stilte. Toen schraapte Dante zijn keel. ‘Problemen met de Walkure?’

‘Totaal niet.’

‘Mooi. Want ik zou dit niet graag tegen je zeggen als jullie…’

‘Wat zeggen?’

Er klonk een zucht door de telefoon. ‘Bevel van hogerhand. Morgenochtend om acht uur wil pa ons zien.’

‘Je hebt hem hopelijk duidelijk gemaakt wat hij met zijn bevel kan doen.’

‘Zeg, ik ben alleen de boodschapper. Trouwens, mama belde, niet hijzelf.’

‘Allemachtig. Staat hij weer met een been in het graf? Heb je niet gezegd dat hij te vals is om te sterven?’

‘Nee,’ antwoordde Dante, ‘zou jij dat gedaan hebben?’

Nu was het Rafes beurt om te zuchten. Ze waren dol op hun moeder en zussen, ook al schenen zij Cesare Orsini alles te kunnen vergeven. Zijn zonen konden dat niet. Ze hadden jaren geleden al hun conclusies getrokken over wie hij was.

‘Verdraaid,’ zei Rafe, ‘hij is vijfenzestig, geen vijfennegentig. Hij heeft nog jaren te gaan.’

‘Luister, ik heb ook geen zin om weer naar die verhalen te luisteren over zijn banken en de combinatie van zijn kluis en zijn advocaten en accountants, maar dat kan ik niet tegen mama zeggen, wel?’

Rafe keek nog dreigender. ‘Goed dan. Acht uur. Ik zie jullie dan.’

‘Alleen jij en ik zijn er. Nick vertrekt vannacht immers naar Londen, en Falco morgenochtend naar Athene.’

‘Geweldig.’

Het bleef even stil. Toen vroeg Dante: ‘Het is dus uit met de Walkure?’

Rafe overwoog antwoorden als ‘nee’ of ‘waarom denk je dat?’ maar in plaats daarvan haalde hij zijn schouders op. ‘Ze vond het tijd om onze relatie te herwaarderen.’

Dante uitte een beknopt commentaar. Rafe moest erom lachen; het deed zijn sombere stemming goed.

‘Ik heb wel een middel tegen herwaardering van een relatie,’ zei Dante.

‘O?’

‘Over een halfuur heb ik een date met die roodharige. Zal ik vragen of ze een vriendin meeneemt?’

‘Ik heb even geen zin meer in vrouwen.’

‘Dat ken ik. Nou, als je niet wilt…’

‘Aan de andere kant zeggen ze altijd dat je direct terug op je paard moet als je eraf gevallen bent.’

Dante lachte. ‘Ik bel over tien minuten terug.’

Het werden er vijf. De roodharige had wel een vriendin die graag wilde kennismaken met Rafe Orsini.

Ach ja, dacht Rafe zelfvoldaan toen hij een taxi aanhield. Welke vrouw zou dat niet willen?

 

De volgende ochtend versliep hij zich. Na een snelle douche – het scheren sloeg hij over – trok hij een zwarte trui met een verschoten spijkerbroek en sneakers aan, waarna hij zelfs nog voor Dante in zijn ouderlijk huis aankwam.

Cesare en Sofia woonden in een herenhuis in Greenwich Village. Een halve eeuw geleden, toen Cesare het huis kocht, had de streek deel uitgemaakt van Little Italy, maar de tijden waren veranderd. De smalle straatjes waren nu chic.

Ook Cesare was veranderd. Was hij eerst een ondergeschikte gangster geweest en daarna een capo, de hoofdman van een misdaadsyndicaat, hij was geëindigd als de baas. Een don. De Italiaanse respectvolle benaming had hier een heel eigen betekenis. Cesare bezat zijn eigen afvalverwerkingsbedrijf en een half dozijn andere rechtmatige zaken, maar zijn eigenlijke beroep had hij zijn vrouw, zonen en dochters nooit verteld.

Rafe liep de trap van het herenhuis op en belde aan. De sleutel die hij had, gebruikte hij in principe niet. Dit huis beschouwde hij al langer tijd niet meer als zijn thuis. Het was een enorm gebouw, zeker naar Manhattanse begrippen. Cesare had de huizen aan weerskanten gekocht en de drie gebouwen tot een laten samenvoegen. Sofia hield de huishouding in haar eentje draaiende. Als rechtgeaarde Siciliaanse huisvrouw van de oude stempel had ze altijd voor haar familie gekookt en schoongemaakt.

Sofia begroette hem op de gebruikelijke manier, met een kus op elke wang en een omhelzing alsof ze hem maandenlang niet gezien had in plaats van een paar weken. Toen deed ze een stap achteruit om hem eens kritisch te bekijken. ‘Je hebt je vanochtend niet geschoren.’

Tot zijn ergernis voelde Rafe dat hij bloosde. ‘Sorry, mama. Anders was ik misschien niet op tijd geweest.’

‘Ga zitten,’ commandeerde ze, nadat ze hem was voorgegaan naar de grote keuken. ‘En begin maar aan het ontbijt.’

De eikenhouten tafel stond vol schalen en borden. Als Rafe zou zeggen dat hij al een halve grapefruit en een kop zwarte koffie achter de kiezen had, zou dat slechts een preek in Orsini-stijl over het belang van een goed ontbijt opleveren, dus legde hij van alles een beetje op zijn bord. Een paar minuten later slenterde Dante naar binnen. Sofia kuste hem, deelde hem mee dat hij naar de kapper moest en zette hem aan tafel.

‘Mangia,’ gebood ze.

Dante, die verder van niemand orders aannam, gehoorzaamde schaapachtig.

De broers zaten aan hun tweede espresso, toen Cesares capo, een man die hem al jarenlang diende, de keuken in kwam. ‘Jullie vader zal jullie nu ontvangen.’

De broers legden hun vorken neer en depten hun lippen met hun servet, waarna ze opstonden.

Felipe schudde zijn hoofd. ‘Een tegelijk. Raffaele eerst.’

Rafe en Dante keken elkaar aan. ‘Het voorrecht van pausen en koningen,’ zei Rafe met een strak glimlachje. Hij sprak wel zo zacht dat Sofia, die in een sauskom op het fornuis stond te roeren, het niet kon horen.

Cesare was in zijn werkkamer, een donker vertrek dat nog donkerder leek door de overdaad aan zware meubelen, wanden vol sombere schilderijen van madonna’s en heiligen, en ingelijste foto’s van onbekende verwanten uit het vaderland. Wijnkleurige draperieën hingen voor de openslaande deuren en ramen die uitzagen op de tuin.

Cesare zelf zat achter zijn mahoniehouten bureau. ‘Deur dicht en wacht buiten,’ zei hij tegen Felipe. Met een handgebaar wees hij Rafe een stoel. ‘Raffaele.’

‘Vader.’

‘Alles goed?’

‘Prima,’ antwoordde Rafe koeltjes. ‘En met u?’

Cesare gebaarde met een hand. ‘Cosi cosa. Gaat wel.’

Rafe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat verbaast me.’ Hij stond op. ‘U staat dus niet met een been in het graf. In dat geval –’

‘Ga zitten.’

Rafes donkerblauwe ogen werden bijna zwart. ‘Ik ben Felipe niet, of uw vrouw. Ik neem geen orders van u aan, vader. Dat heb ik al jaren niet meer gedaan.’

‘Nee. Niet vanaf de dag waarop je je diploma haalde en me meedeelde dat je een studiebeurs had voor een eersteklas universiteit. Bij die gelegenheid heb je me tevens laten weten wat ik met je schoolgeld kon doen,’ zei Cesare. ‘Dacht je dat ik dat niet meer wist?’

‘Het klopt niet helemaal,’ zei Rafe, zo mogelijk nog killer. ‘Ik neem geen bevelen meer van u aan sinds ik weet hoe u aan uw geld gekomen bent.’

‘Zo zelfingenomen als jij bent,’ zei Cesare spottend. ‘Je denkt dat je alles beter weet, mijn zoon, maar ik zeg je dat iedere man zo het duistere pad van de hartstocht op kan gaan.’

‘Ik heb geen idee waar u het over hebt, en eerlijk gezegd kan het me niets schelen ook. Tot ziens, vader. Ik zal Dante zeggen dat hij aan de beurt is.’

‘Raffaele. Ga zitten. Het duurt niet lang.’

Er trok een spiertje in Rafes kaak. Verdraaid, waarom ook niet. Misschien was het wel amusant wat zijn vader te zeggen had. Hij ging zitten, strekte zijn lange benen voor zich uit en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nou?’

Cesare aarzelde. Dat was merkwaardig; Rafe kon zich niet herinneren dat hij zijn vader ooit had zien aarzelen.

‘Het klopt dat ik niet doodga,’ zei de oude man uiteindelijk.

Rafe snoof.

‘Wat ik vorige keer ook al met je had willen bespreken. Maar dat heb ik toen niet gedaan, want ik, eh… was niet voorbereid, al dacht ik van wel.’

‘Tjonge,’ zei Rafe ongeïnteresseerd.

Cesare negeerde het. ‘Ik ga dus niet dood.’ Weer even die aarzeling. ‘Maar die dag komt toch een keer. Niemand weet wanneer, maar een man met mijn, eh… beroep kan soms voortijdig aan zijn einde komen.’

Ook dat was voor het eerst. Cesare had nog nooit openlijk gezinspeeld op zijn illegale activiteiten.

‘Is dat een niet al te subtiele waarschuwing dat er iets op til is?’ vroeg Rafe. ‘Dat mama, Anna en Isabelle in gevaar zijn?’

Cesare lachte. ‘Je hebt te veel films gekeken, Raffaele. Er is niets op til, zoals jij dat noemt. En al was dat zo, de code van onze gemeenschap verbiedt dat de familie iets aangedaan wordt.’

‘Uw gemeenschap,’ zei Rafe scherp. ‘Niet de mijne. En het zogenaamde eergevoel van jakhalzen zegt me niets.’

‘Als mijn tijd komt, dan komen je moeder, je zussen, je broers en jij niets tekort. Ik ben een rijk man.’

‘Ik wil uw geld niet, en mijn broers willen het evenmin. We zijn zelf uitstekend in staat voor mama en onze zussen te zorgen.’

‘Prima. Geef het geld dan maar weg. Je mag ermee doen wat je wilt.’

Rafe knikte. ‘Mooi.’ Hij begon weer op te staan. ‘Dat was het, neem ik –’

‘Ga zitten,’ zei Cesare. Ditmaal voegde hij er iets aan toe dat Rafe nog nooit van hem gehoord had: ‘Alsjeblieft.’ Hij boog zich voorover. ‘Ik schaam me niet voor mijn leefwijze,’ zei hij zacht, ‘maar ik heb een paar dingen gedaan die ik misschien niet had moeten doen. Geloof jij in God, Raffaele? Je hoeft niet te antwoorden. Wat mij betreft, ik weet het niet zeker, maar alleen een dwaas zou de mogelijkheid dat zijn leefwijze invloed heeft op wat er met zijn ziel gebeurt, negeren.’

Rafe glimlachte koeltjes. ‘Het is te laat om u daar zorgen over te maken.’

‘In mijn jeugd heb ik een paar dingen gedaan…’ Cesare schraapte zijn keel. ‘Verkeerde dingen. Uit egoïsme. Niet omdat het goed was voor la famiglia, maar omdat het goed was voor mijzelf. Daardoor rust er een smet op me.’

‘En wat heb ik daarmee te maken?’

Cesare keek zijn zoon in de ogen. ‘Ik vraag je me te helpen een van die dingen recht te zetten.’

Rafe moest bijna lachen. Van alle idiote verzoeken…

‘Ik heb iets van grote waarde gestolen van een man die me heeft geholpen toen verder niemand dat wilde doen,’ zei Cesare bruusk. ‘Ik wil het goedmaken.’

‘Stuur hem een cheque,’ zei Rafe, opzettelijk hardvochtig. De ziel van zijn vader liet hem koud.

‘Dat is niet genoeg.’

‘Een grote cheque dan. Of, verdraaid, doe hem een voorstel dat hij niet kan weigeren.’ Rafes lippen werden een strakke lijn. ‘Dat past toch bij u? U bent de man die alles kan kopen of regelen.’

‘Raffaele… Als man, als vader smeek ik je om hulp.’

De smeekbede was verbijsterend. Rafe verafschuwde zijn vader om wie en wat hij was, maar… Ongewenste beelden verschenen voor zijn geestesoog. Cesare, die zijn schommel duwde in de speeltuin. Cesare, die hem troostte toen de clown die was ingehuurd op zijn vierde verjaardag hem de stuipen op het lijf joeg.

In zijn vaders ogen brandde schuldgevoel. Om namens hem een cheque af te leveren met een langverschuldigd excuus, was dat nou zo erg? Of Rafe het prettig vond of niet, deze man had hem verwekt. Hem en zijn broers en zussen. Hij had op zijn manier van hen gehouden en voor hen gezorgd. En als hij nu een geweten ontwikkelde, zelfs al was het aan de late kant, dan was dat juist goed.

‘Raffaele?’

Rafe haalde diep adem. ‘Oké. Goed dan.’ Hij zei het snel, zodat hij niet van gedachten kon veranderen. ‘Wat moet ik doen?’

‘Geef je me je woord dat je het doet?’

‘Ja.’

Cesare knikte. ‘Je zult er geen spijt van krijgen.’

 

Tien minuten later, na een lang, ingewikkeld en incompleet relaas, sprong Rafe overeind. ‘Bent u gek geworden?’ riep hij.

‘Het is een eenvoudig verzoek, Raffaele.’

‘Eenvoudig?’ Rafe lachte. ‘U vraagt me naar het een of andere godverlaten dorp op Sicilië te gaan en te trouwen met een… een naamloze onontwikkelde boerendochter!’

‘Ze heeft wel een naam. Chiara. Chiara Cordiano. En ze is geen boerendochter. Haar vader, Freddo Cordiano, is een belangrijk man in San Giuseppe.’

Rafe sloeg op het glanzende mahoniehouten blad van zijn vaders bureau. Woest zei hij: ‘Ik trouw niet met dat meisje. Ik trouw met niemand. Is dat duidelijk?’

De blik in zijn vaders ogen was standvastig. ‘Wat duidelijk is, is de waarde van het woord van mijn eerstgeboren zoon.’

Rafe greep zijn vader bij zijn revers en sleurde hem overeind. ‘Pas op uw woorden,’ beet hij hem toe.

Cesare glimlachte. ‘Wat een temperament. Het Orsini-bloed stroomt door je aderen.’

Langzaam liet Rafe hem los. Hij ging rechtop staan en haalde diep adem. ‘Mijn woord is me heilig, vader, maar u hebt het me met een leugen ontfutseld. U zei dat u mijn hulp nodig had.’

‘Dat is ook zo. Je zei dat je me zou helpen, en nu zeg je van niet.’ Zijn vader trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wie liegt hier nu?’

Rafe deed een stap terug. Zwijgend telde hij tot tien. Twee keer. Uiteindelijk knikte hij. ‘Ik heb mijn woord gegeven. Dus ga ik naar Sicilië, naar die Freddo Cordiano. Ik laat hem weten dat het u spijt wat u hem al die jaren geleden hebt aangedaan. Maar ik trouw niet met zijn dochter. Duidelijk?’

Cesare haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt, Raffaele. Ik kan je niet dwingen.’

‘Nee,’ zei Rafe grimmig. Hij beende het vertrek uit door de openslaande deuren naar de tuin, omdat hij geen zin had wie dan ook onder ogen te komen.

Trouwen? Geen sprake van! En zeker niet op bevel, en al helemáál niet om zijn vader een plezier te doen. Met een meisje uit een dorpje waar de tijd waarschijnlijk was blijven stilstaan? Men kon veel van hem zeggen, maar niet dat hij gek was.

 

Meer dan zesduizend kilometer daarvandaan, in het fortachtige kasteel dat haar vader zijn thuis noemde, schoot Chiara Cordiano vol ongeloof overeind.

‘Wat?’ vroeg ze in perfect Florentijns Italiaans. ‘Wát hebt u gedaan?’

Freddo Cordiano sloeg zijn armen over elkaar. ‘Spreek onze eigen taal.’

‘Geef antwoord, vader,’ zei Chiara, nu in het platte dialect waaraan haar vader de voorkeur gaf.

‘Ik zei dat ik een man voor je heb gevonden.’

‘Maar dat is belachelijk. U kunt me niet met een man laten trouwen die ik nog nooit heb gezien.’

‘Zo praat je niet tegen mij,’ snauwde haar vader. ‘Dat komt nou van al die dwaze ideeën die in je hoofd zijn gestopt door die extravagante gouvernantes van je moeder. Ik ben je vader. Ik kan je laten trouwen met wie ik wil.’

Chiara zette haar handen op haar heupen. ‘De zoon van een van uw vrienden? Een Amerikaanse gangster? Dat doe ik niet. En ik laat me niet dwingen.’

Freddo glimlachte vaag. ‘Heb je soms liever dat ik je in je kamer opsluit tot je zo oud en lelijk bent dat geen man je nog wil hebben?’

Ze wist dat het een loos dreigement was. Hij zou haar nooit opsluiten, al hield hij haar wel gevangen in dit vreselijke stadje met al die smalle oude straatjes. Het grootste deel van haar vierentwintig jaar bad ze al dat ze dit oord zou mogen verlaten. Ze had al eerder geprobeerd weg te komen. Zijn mannen, beleefd maar vastbesloten, hadden haar teruggebracht, en dat zouden ze weer doen.

Nooit zou ze vrij zijn van het leven dat ze haatte. Hij zou haar nooit voor eeuwig een huwelijk uit de weg laten gaan. Ze was zijn troefkaart in onderhandelingen, hét middel om zijn verachtelijke rijk uit te breiden.

Trouwen. Chiara onderdrukte een huivering. Ze wist hoe mannen als haar vader hun vrouwen behandelden, hoe hij haar moeder had behandeld. Die Amerikaan zou niet anders zijn: kil en harteloos, en hij zou naar knoflook, sigaren en zweet ruiken. Ze zou weinig meer zijn dan zijn dienares, en ’s nachts zou hij dingen van haar eisen in bed…

Tranen van boosheid sprongen in haar ogen. ‘Waarom doet u me dit aan?’

‘Het is voor je eigen bestwil.’

Wat een grap. Hij dacht nooit aan haar. Maar het zou niet gebeuren. Ze was wel wanhopig, maar niet gek.

‘Nou, zul je je plicht doen als mijn dochter en doen wat ik zeg?’

‘Ik ga nog liever dood,’ zei ze.

Hoewel ze eigenlijk weg wilde rennen, dwong ze zichzelf tot een waardige aftocht. Maar toen ze eenmaal veilig in haar kamer was en de deur achter zich op slot had gedaan, schreeuwde ze het uit van woede en smeet ze een vaas kapot tegen de muur.

Twintig minuten later, toen ze gekalmeerd was, ging ze op zoek naar de enige man van wie ze hield. De enige tot wie ze zich kon wenden.

‘Bella mia,’ zei Enzo, toen ze hem had gevonden. ‘Wat is er?’

Chiara vertelde het. De blik in zijn donkere ogen werd nog donkerder.

‘Ik zal je redden, cara,’ zei hij.

Chiara wierp zich in zijn armen, biddend dat hij dat kon.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Rafe besloot tegen niemand te zeggen waar hij naartoe ging.

Zijn broers zouden in de lach schieten of kreunen, en hij had geen vrienden met wie hij de Machiavellistische intriges van de don en diens interpretatie van Siciliaanse eer zou kunnen bespreken.

Dieveneer, dacht Rafe grimmig toen zijn vliegtuig op Palermo International Airport landde. Hij had een gewone vlucht moeten nemen, want Falco was met het Orsini-vliegtuig naar Athene.

Zijn stemming was somber. De enige gedachte die hem op kon beuren, was dat hij dit belachelijke gedoe binnen een dag achter de rug zou hebben. Misschien, dacht hij toen hij de luchthaven verliet en de hitte van de vroege Siciliaanse herfst in liep, heel misschien zou hij zijn broers over een paar weken een rondje geven, en als ze allemaal ontspannen waren, zou hij zeggen: ‘Jullie raden nooit waar ik vorige maand geweest ben.’

Dan zou hij het vertellen, te beginnen met het gesprek met Cesare. Ze zouden instemmend knikken als hij beschreef dat hij Chiara Cordiano vriendelijk had meegedeeld dat hij helaas niet met haar zou trouwen. Vriendelijk, ja, want het meisje kon er ook niets aan doen.

Het was alsof er een last van zijn schouders viel. Wat maakte het ook uit? Het zou allemaal wel meevallen en het was heerlijk weer voor een autorit. Onderweg naar San Giuseppe zou hij bij een pittoreske trattoria stoppen voor de lunch, en daar zou hij Freddo Cordiano bellen om zijn komst aan te kondigen. Na aankomst zou hij de knoestige hand van die kerel schudden en iets hoffelijks tegen de dochter zeggen. Tegen de avond zou hij terug zijn in Palermo. Zijn reisagente had voor hem een hotel geboekt dat vroeger een paleis geweest was. Hij zou er iets drinken en op het balkon van zijn suite dineren. Of misschien zou hij aan de bar gaan zitten. Italiaanse vrouwen behoorden tot de mooiste van de wereld. Waarschijnlijk gold dat niet voor de vrouw naar wie hij nu noodgedwongen op weg was, maar vanavond hoefde hij niet meer aan haar te denken.

Toen hij bij het autoverhuurbedrijf aankwam, lag er een glimlach om zijn lippen… maar niet voor lang. Hij had een SUV gereserveerd. Over het algemeen had hij een hekel aan SUV’s – hij gaf de voorkeur aan lage snelle bolides zoals zijn Corvette thuis – maar op de kaart had hij gezien dat San Giuseppe hoog in de bergen lag. De weg ernaartoe leek meer op een geitenpad dan op iets anders, dus leek hem een SUV het geschiktst.

Wat er voor hem klaarstond, was echter geen SUV. Het was de enige auto die hij echt haatte: een lang zwart geval, in een model dat jarenlang geliefd was geweest bij zijn vader en diens kornuiten. Een gangsterwagen.

De verhuurster zei schokschouderend dat er vast sprake was van een misverstand, maar, scusi, dit was het enige wat ze te bieden had.

Fantastisch, dacht Rafe toen hij achter het stuur ging zitten. Een gangsterzoon met een gangstermissie in een gangsterkar. Nu alleen nog een dikke sigaar tussen zijn tanden…

Tot zover dus zijn goede humeur. En daarna werd het niet veel beter. De betiteling ‘geitenpad’ was nog veel te mild voor het smalle steile pad omhoog, dat stoffig was en vol gaten zat, met aan de ene kant de berg en aan de andere kant een duizelingwekkende afgrond.

Tien kilometer, twintig, dertig… en nog altijd geen andere auto te zien. Niet dat hij klaagde, want er was niet genoeg ruimte voor twee wagens om elkaar te passeren. Er was ook niet genoeg ruimte voor –

Iets zwarts sprong uit de bomen op de weg.

Vloekend trapte Rafe op de rem. De banden vochten om grip te krijgen; de grote wagen schoof van links naar rechts. Hij had al zijn vaardigheid nodig om de auto tot stilstand te brengen. Toen dat lukte, bleek de motorkap zich maar enkele tientallen centimeters van de gapende leegte boven het dal te bevinden.

Hij bleef heel stil zitten. Zijn handen, die het stuur nog omklemden, trilden. Hij kon het tikken van de afkoelende motor horen, en het bonken van zijn hart.

Langzaam stierf het tikken van de motor weg. Zijn hartslag werd wat normaler. Hij zoog lucht in zijn longen. Goed. Nu achteruit, heel voorzichtig…

Er sloeg iets tegen het portier. Rafe keek naar het halfopen raam. Er stond een vent naast de wagen, die zo te zien uitgedost was voor een vervroegd Halloweenfeest. Een zwart shirt, zwarte broek en zwarte laarzen.

En een oud pistool met een lange loop die precies naar Rafes voorhoofd wees.

Hij had verhalen gehoord over Siciliaanse bandieten en er hartelijk om gelachen, maar alleen een ezel zou nu moeten lachen.

De vent maakte een gebaar met het pistool. Wat bedoelde hij daarmee? Dat Rafe uit de wagen moest komen? Verdorie, nee, dat was hij niet van plan. Het pistool gebaarde weer. Of trilde het? Trilde die vent? Ja, hij trilde, en dat was niet zo best. Een zenuwachtige bandiet met een pistool…

Een zenuwachtige bandiet met wit piekhaar en traanogen. En levervlekken op de hand die het pistool vasthield. Geweldig. Hij werd beroofd door een opa.

Rafe schraapte zijn keel. ‘Rustig aan, ouwe,’ zei hij, ook al was de kans groot dat de beste man geen Engels verstond. Hij stak zijn handen op om te tonen dat ze leeg waren en opende toen langzaam het portier. De bandiet ging aan de kant, en Rafe stapte voorzichtig uit aan de rand van de weg. ‘Spreek je Engels?’

Niets. Hij zocht in zijn geheugen. ‘Voi, eh… Voi parlate inglese?’ Nog steeds niets. ‘Goed, kijk, ik haal mijn portefeuille uit de wagen en geef die aan jou. Dan ga ik terug in de auto en –’

Het pistool wuifde door de lucht. Rafe probeerde niet in elkaar te krimpen toen het ding rakelings langs zijn gezicht ging. ‘Kijk uit, opa, dat ding kan afgaan. Goed, hier is mijn portefeuille –’

‘Nee!’ De stem van de oude man trilde. Een trillende stem. Een trillende hand. Het werd steeds beter. Dit zou een nog mooier verhaal voor zijn broers opleveren dan het verhaal dat hij al had, vooropgesteld dat hij dit overleefde.

‘Seehjewe!’

Seehjewe? Wat betekende dat? Misschien heette die ouwe zo, maar het klonk niet erg Italiaans of Siciliaans.

De oude man prikte met het pistool in Rafes vlakke buik. Rafe kneep zijn ogen tot spleetjes. Nog een por. Weer een ‘seehjewe’, en toen was het genoeg.

Rafe greep de loop van het pistool, rukte het uit de trillende hand en smeet het in het ravijn. ‘Zo, en nu… Oef!’

Iets raakte hem, hard, van achteren. Een tweede bandiet sloeg zijn armen om Rafes nek en hield hem vast. Hij greep de armen van zijn belager en trok hem van zich af. De bandiet gromde en worstelde, maar hij was een lichtgewicht. Met weinig moeite zwaaide Rafe hem naar voren en pakte hem bij de polsen.

Allemachtig, dit was nog maar een kind. Geen lichtgewicht, maar een vedergewicht. Ook het kind was helemaal in het zwart gekleed, met een breedgerande ouderwetse gleufhoed die zijn gezicht verborg.

Een vedergewicht, maar wel een vechtertje. Het kind leek overal te zijn, schoppend, krabbend… Alle donders, zelfs bijtend!

Rafe hees de jongen omhoog. ‘Hou op,’ schreeuwde hij.

Het kind grauwde iets onverstaanbaars terug, trok een knie op en richtte.

IJlings draaide Rafe zich om. ‘Ben je doof, jongen? Stop!’

Klaarblijkelijk was stop geen goed Italiaans woord, want het kind kwam weer op Rafe af, en de oude man wierp zich ook weer in de strijd, met een grote tak.

‘Hé!’ riep Rafe verontwaardigd. Dit klopte niet. Hij was hier de stoere man. Stoere mannen werden over het algemeen niet geslagen door jongens en oude mannen. Natuurlijk zou hij de aanval best kunnen afslaan met een paar rake klappen, maar de gedachte Methusalem en een jeugdige boef pijn te doen, stond hem niet aan.

‘Luister,’ zei hij redelijk. ‘Laten we hier een einde aan maken. Opa, leg die stok weg. En jij, jongen, ik laat je los, en –’

Geen goed idee. Het kind hief zijn knie weer op, en ditmaal trof hij Rafe vernietigend nauwkeurig. Kreunend van pijn haalde Rafe uit en raakte het kind op diens kin. Het was een flinke klap, want de jongen zakte meteen in elkaar.

Nog happend naar lucht wendde Rafe zich tot de oude man. ‘Luister nou eens,’ bracht hij uit.

De tak raakte Rafes achterhoofd, en hij zakte naast het kind in elkaar.

 

Langzaam kwam hij bij.

Wel verdraaid, zijn hoofd deed pijn. Methusalem had hem een flinke draai om de oren gegeven. En de jongen had hem een knietje gegeven. De totale vernedering.

Kon zijn dag nog erger worden?

De oude man zat op het pad met het kind in zijn armen. Hij wiegde het heen en weer en praatte tegen hem in rap, en zo te horen verontrust Siciliaans. Hij keek zelfs niet op toen Rafe met moeite overeind kwam.

‘Oké,’ zei Rafe bars. ‘Opa, sta op. Hoor je me? Laat dat kind los en sta op.’ Toen de oude man hem negeerde, pakte Rafe hem bij zijn stakerige arm. ‘Ik zei: sta op.’

‘Seehjewe!’ riep de oude man, en opeens verstond Rafe het: ‘Scheer je weg!’ Goed, daaraan wilde Rafe graag gevolg geven, maar eerst moest hij zich ervan overtuigen dat het goed ging met de jongen. Hij schoof de oude bandiet aan de kant en tilde de bewusteloze jongen op. Het kind kreunde, zijn hoed viel op de grond, en…

En de jongen bleek geen jongen te zijn. Hij was – zíj was een meisje. Of nee, geen meisje. Een vrouw met een bleek ovaal gezicht en een zijdeachtige massa lang donker haar. Hij had een vrouw neergeslagen. Tot zover zijn idee dat de dag niet nog erger kon worden.

Voorzichtig droeg hij haar naar de bergkant van het pad, zonder acht te slaan op de oude man, die aan zijn mouw trok. Haar hoofd hing achterover. Hij zag haar hartslag in haar hals. Door de hoek van haar lichaam duwden haar borsten tegen de ruwe wol van haar jas.

Hij zette haar op het gras van de helling. Ze was nog steeds bewusteloos.

Ook was ze ongelooflijk mooi.

Alleen een schoft zou zoiets op zo’n moment merken, maar alleen een dwaas zou het niet zien. Haar haar was niet zomaar donker, maar het had de kleur van een wolkenloze nacht. Haar wenkbrauwen waaierden fijntjes uit boven gesloten oogleden; haar wimpers waren donkere schaduwen tegen scherpe jukbeenderen. Ze had een rechte smalle neus, boven een rozenrode mond.

Rafe voelde dat zich iets roerde in zijn onderbuik. Geweldig. Hij voelde iets voor een vrouw die had geprobeerd een eunuch van hem te maken, en die een oude man met een pistool had geholpen…

En die nu hulpeloos op de grond lag.

Wel verdraaid, dacht hij. Hij begon haar heen en weer te schudden. ‘Wakker worden. Kom op. Doe je ogen open.’

Haar wimpers trilden en gingen toen langzaam omhoog, waardoor hij zag dat haar ogen fantastisch goed bij de rest van haar gezicht pasten. De irissen waren niet blauw maar hadden de kleur van voorjaarsviooltjes. Haar lippen gingen uiteen; het puntje van haar tong, klein en roze, gleed over haar lippen.

Het verlangen dat door zijn onderbuik trok, maakte dat hij weer rechtop ging zitten. Ging het zo? Was op Siciliaanse grond zijn voor hem genoeg om de barbaarse instincten van zijn voorouders weer de overhand te laten nemen?

Haar blik werd helderder. Ze voelde aan haar kin, kromp even in elkaar en wierp hem toen een blik vol haat toe.

Die zacht uitziende roze lippen ontblootten nu kleine, volmaakte witte tanden. ‘Stronzo,’ grauwde ze.

Dat was een wat kinderlijk scheldwoord dat hij prima begreep, en hij maakte de fout te lachen. Ze ging zitten, herhaalde het woord en haalde toen uit naar zijn kin.

Moeiteloos ontweek hij haar vuist. Toen ze weer een poging deed, greep hij haar bij de pols. ‘Geen goed idee, schatje.’

Sissend tussen haar tanden door, wierp ze over zijn schouder een blik naar de oude man.

Rafe schudde zijn hoofd. ‘Ook geen goed idee. Straks doe ik hem nog pijn.’ Toen hij de verachting in haar blik zag, verdedigde hij zich. ‘Ja, ik weet het. Je denkt dat het hem de eerste keer ook lukte. Maar ik laat me geen twee keer neerslaan. Duidelijk?’

Een hele woordenstroom volgde. Je hoefde geen Italiaans te hebben gestudeerd om te weten wat ze bedoelde. De blik in haar ogen sprak boekdelen.

‘Oké, goed. Ik ben ook geen fan van jou, als je dat soms dacht. Is dit de manier waarop jij en je opa bezoek welkom heten? Of gooi je ze ook nog in het ravijn?’

Haar mondhoeken krulden zich – bijna alsof ze hem had verstaan, maar dat kon natuurlijk niet. Het deed er ook niet toe. Waar het om ging, was wat hij nu met dit stel moest doen. Hen gewoon hier laten, was zijn eerste gedachte, maar zou hij de lokale overheden niet moeten waarschuwen? Aan de andere kant had hij verhalen gehoord over Sicilië en de politie daar. Dit stel had veel weg van Robin Hood en Little John, behalve dat Little John achteraf jonkvrouw Marian bleek te zijn.

Hij kon zien waar hij de vrouw op haar kin geraakt had. Hij had nog nooit een vrouw geslagen! Misschien moest ze naar een dokter. Hij voelde zich verantwoordelijk voor haar, ook al was het zelfverdediging geweest.

Hij zag het al voor zich. ‘Ja, edelachtbare, ze viel me aan. En toen heb ik haar geslagen. Uit zelfbescherming.’ Daar was niets aan gelogen, maar hij had het gevoel dat iedereen hem uit zou lachen. Hij was ruim een meter negentig lang en woog meer dan honderd kilo, terwijl zij… Wat zou het zijn? Een meter zeventig, en de helft van zijn gewicht?

Zijn besluit was genomen. Hij zou het tweetal naar huis brengen. Misschien hadden ze hun lesje geleerd.

Hij schraapte zijn keel. ‘Waar wonen jij en je opa?’

Ze staarde hem aan, haar kin verdedigend naar voren gestoken.

‘O, eh… Dove è… Dove è je huis? Je casa?’

De vrouw rukte haar hand los en staarde hem nijdig aan.

Hij staarde nijdig terug. ‘Ik zal jou en opa naar huis brengen. Duidelijk? Geen politie. Geen aanklacht. Maar stel je geluk niet op de proef.’

Ze lachte. Rafe kneep zijn ogen tot spleetjes. Wie dacht ze wel niet wie ze was? Wat viel er voor haar te lachen? Ze was overgeleverd aan de genade van een man die twee keer zo zwaar was als zijzelf. Een man die bovendien flink kwaad was. Binnen een tel zou hij haar kunnen laten zien wie hier de baas was. Dat hij haar mooie gezicht maar tussen zijn handen hoefde te nemen en haar te kussen, en dat ze dan niet meer zo naar hem zou kijken, zo uit de hoogte, zo vol minachting…

Een kus, eentje maar, en haar mond zou zachter worden, haar gespannen spieren meegaand. Haar lippen zouden zich voor hem openen. Ze zou haar armen om hem heen slaan en tegen hem fluisteren, en hij zou haar begrijpen, want een man en vrouw hoefden niet per se dezelfde taal te spreken om hartstocht te herkennen, om woede om te zetten in iets heters en wilders…

Rafe schoot overeind. ‘Sta op,’ grauwde hij.

Ze kwam niet in beweging.

Hij gebaarde met zijn hand. ‘Sta op, zei ik. En jij, oudje, ga achterin zitten.’

De oude man bleef zitten waar hij zat.

Rafe wendde zich weer tot de vrouw. ‘Hij is oud,’ zei hij zacht, ‘en ik wil hem niet ruw aanpakken. Zeg tegen hem wat ik net zei.’

Hij zag aan haar blik dat ze hem begreep, maar ze zweeg.

Hij schokschouderde. ‘Goed, dan maar op de moeilijke manier.’

Er flitste iets in haar violetblauwe ogen. Ze stond op en ratelde een paar zinnen, waarop de oude man knikte, overeind kwam en in de auto stapte.

Rafe wees naar de auto. ‘Nu jij.’

Nog een venijnige blik. Toen beende ze naar de auto. Ze wilde naast de oude man gaan zitten.

‘Voorin,’ snauwde Rafe. ‘Naast mij.’

Ze zei iets wat vrouwen gewoonlijk niet zeiden, zelfs niet in de wijk waar hij vroeger woonde.

‘Dat zal anatomisch gezien niet gaan,’ zei hij kil.

Ze bloosde. Mooi. Ze verstond dus inderdaad Engels, althans een beetje. Dat maakte alles een stuk gemakkelijker. Ze stapte in.

Hij sloeg het portier achter haar dicht, liep om de auto heen en ging achter het stuur zitten. ‘Waar op de berg woon je ergens?’

Ze sloeg haar armen over elkaar.

Rafe klemde zijn tanden op elkaar en startte de motor. Hij reed heel voorzichtig achteruit, weg van het ravijn, en vervolgde de weg omhoog. De minuten verstreken, net als de kilometers. Net toen hij de hoop opgaf ooit nog iets van beschaving te zien, dook er een stadje op. Er stond een houten naambord dat eruitzag alsof het er al eeuwen was: San Giuseppe.

Hij bracht de auto tot stilstand en keek voor het eerst naar het Sicilië van zijn vader.

Huizen leunden over een smalle straat met keitjes die steil de berg op liep. Aan lijnen bevestigd aan gammele balkonnetjes hing de was boven de straat. De spitse toren van een kerkje prikte in de wolkenloze hemel boven een optocht van ezels die achter een kleine jongen aan sjokten.

Cesare had hem per se een paar korrelige kiekjes van het stadje willen laten zien van wel meer dan vijftig jaar geleden. Er was niets veranderd, ook niet aan het kasteel dat overal bovenuit torende.

Castello Cordiano.

Rafe zette de auto weer in de versnelling. De vrouw naast hem schudde haar hoofd en reikte naar het portier.

‘Wil je hier uitstappen?’

Toen ze haar kin arrogant naar voren stak, viel de blauwe plek die hij had veroorzaakt, des te meer op.

Hij voelde zich schuldig. ‘Luister, wat je kin betreft…’

Weer een flits in die violetblauwe ogen.

‘Ja, ik weet het, en het gevoel is geheel wederzijds. Wat ik wilde zeggen is dat je ijs op die blauwe plek moet doen, dan wordt het niet zo’n grote bult. En neem een aspirine. Weet je wat aspirine is? As-pi-ri-ne,’ zei hij, in het besef dat het idioot moest klinken, maar hij wist geen betere manier om het haar duidelijk te maken.

Ze snauwde iets. De oude man antwoordde, en uit zijn toon bleek dat hij protesteerde, maar ze herhaalde haar woorden. Met een zucht opende hij het portier en stapte uit.

Rafe pakte haar bij de elleboog vast toen ze de oude man wilde volgen. ‘Heb je me begrepen? IJs. En aspirine. En –’

‘Ik heb het begrepen,’ zei ze koel. ‘En nu eens zien of jij mij begrijpt. Ga weg, zoals Enzo ook al zei.’

Rafe staarde haar aan. ‘Spreek je Engels?’

‘Ik spreek Engels, ja. En Italiaans en Siciliaans, en jij kennelijk niet.’ Haar verbluffend mooie ogen vernauwden zich. ‘Je bent hier niet welkom. Als je niet uit jezelf vertrekt, zal Enzo je helpen.’

‘Enzo? Die opa?’ Rafe lachte. ‘Nou ben ik echt bang, schatje.’

‘Hij is meer man dan jij ooit zult zijn.’

‘O, ja?’ vroeg Rafe, zijn stem vervaarlijk diep. Zonder erbij na te denken trok hij haar over de middenconsole zo bij zich op schoot. Ze bood weerstand en maaide met haar vuisten in het rond, maar hij was voorbereid. Met een hand hield hij haar polsen vast, en met de andere dwong hij haar hoofd achterover zodat hij haar kon kussen.

Ze stribbelde tegen, maar het baatte niet. Hij was verhit door woede en frustratie. En door het gevoel van haar tegen zich aan. Haar mond, zacht onder die van hem. Haar borsten tegen zijn harde borstkas. Haar ronde billen op zijn schoot.

Binnen een tel reageerde zijn lichaam. Zijn wellust was nog nooit zo groot en dringend geweest. Dat moest ze voelen, dat kon niet anders.

Inderdaad… hij hoorde haar geschokte kreet. Toen ze hem probeerde te bijten, gebruikte hij haar poging tegen haar en liet zijn tong de zijdezachte warmte van haar mond binnen glijden. Ze snakte naar adem. Maar toen gebeurde er iets.

Haar mond werd zacht, zoet. Warm en gewillig. Het besef dat hij haar hier ter plekke zou kunnen nemen, veranderde zijn toch al zo harde lijf in steen. Hij liet haar polsen los en stak een hand onder haar jasje om een verrukkelijke borst te omvatten…

Haar tanden zonken weg in zijn lip.

Rafe trok zich met een ruk terug en legde zijn hand op het wondje. Op zijn vinger zag hij een druppeltje rood.

‘Zwijn,’ zei ze met trillende stem. ‘Verachtelijk zwijn dat je bent.’

Hij staarde haar aan en zag de gechoqueerde blik in haar ogen, haar trillende mond, en hoorde de stem van zijn vader die hem in herinnering bracht dat iedere man zo het duistere pad van de overweldigende hartstocht in kon slaan. ‘Luister,’ zei hij. ‘Luister, het was niet mijn bedoeling…’

Ze opende het portier en struikelde de auto uit, maar niet voordat ze hem nog een hele serie Siciliaanse verwensingen had toegesmeten.

Wel verdraaid, dacht hij. Met een zakdoek depte hij zijn lip. Hij had het verdiend.



Hoofdstuk 3

 

 

 

Kwam de Amerikaan haar achterna? Chiara rende blindelings het smalle steegje in, naar een langvergeten toegangsweg tot het Castello Cordiano. Het weggetje ging met veel bochten steil omhoog.

Niemand kende dit pad. Dat had ze ontdekt toen ze zich als klein meisje met haar lievelingspop verstopte in de kast van de kinderkamer om aan de hardvochtigheid van haar vader en de vroomheid van haar moeder te ontsnappen. Sindsdien was het steeds haar weg naar de vrijheid geweest, en ze had er vaak plezier in gehad haar vaders mannen te vlug af te zijn en onder hun neuzen te verdwijnen.

Het pad kwam uit op rotsen en doornstruiken. Een dikke begroeiing van klimop en struikgewassen verborg de eeuwenoude houten deur waardoor je in het kasteel kon komen. Hijgend leunde ze ertegenaan, haar hand op haar borst. Ze gluurde door de plantenmassa heen. Grazie Maria! De Amerikaan was haar niet gevolgd.

Ze duwde de zware deur open. Een smalle gang leidde naar een wenteltrap die door het duister omhoogging, schamel verlicht door de balistraria in de oude stenen muren. Even later stond ze in de kast van de kinderkamer. Voorzichtig ging ze de kamer in, opende de deur en haastte zich door de gang naar haar eigen slaapkamer.

Haar hartslag werd pas normaal toen ze veilig en wel binnen was met de deur dicht. Wat een rampzalige dag!

Ja, ze was verder van het kasteel vandaan gegaan dan ooit, maar wat gaf dat? Het plan om de Amerikaan af te schrikken had jammerlijk gefaald. Het ergste was dat hij niet bang geworden was, maar kwaad. En een man als hij kwaad maken was geen goed idee.

Chiara voelde aan haar lip. Proefde ze zijn bloed? Nee, maar wel kon ze de druk van zijn mond nog voelen en hem proeven. De warme stevige lippen, zijn snelle tong. Het angstaanjagende gevoel te worden binnengedrongen. En dan opeens dat gevoel in haar onderbuik, diep en pulserend…

Ze knipperde met haar ogen en haalde nog eens diep adem. Het had geen zin erbij stil te staan; het ging om wat er nog stond te gebeuren. Ze had de Amerikaan ernstig onderschat.

Waar was het korte gezette sigarenkauwende zwijn dat ze zich had voorgesteld? Een zwijn was hij wel, natuurlijk, maar hij leek verder in niets op de bullebakken uit het wereldje van haar vader.

Hij was te lang, te slank. Maar niet alleen zijn uiterlijk onderscheidde hem van de mannen die ze kende. Waar zat het hem dan in? Zijn kleding? Het grijze maatpak? De gouden Rolex om zijn gebronsde fijnbehaarde pols?

Misschien zijn air van beschaving. Of zijn zelfvoldane zelfverzekerdheid, zelfs toen Enzo het pistool op hem gericht hield en toen ze hem aanviel. Zelfs toen ze hem beet om hem te laten ophouden haar te domineren. Die hete bezitterige kus te stoppen…

Chiara schrok op uit haar gedachten. Ze moest aan de slag. Mama mia, als haar vader haar zo zag…

Ze moest bijna lachen toen ze het oude zwarte pak met het witte hemd uittrok dat Enzo voor haar had gevonden. Maar de gedachte aan Enzo was genoeg om te doen ophouden met lachen. De oude man was vandaag akelig vernederd, en als haar vader er ooit achter kwam wat hij had gedaan…

Dan zou hij een vreselijke prijs moeten betalen. Ze had hem niet om hulp moeten vragen, maar wat had ze anders kunnen doen?

Enzo had haar aangehoord en haar hand vastgepakt. ‘Ik kan hem afschrikken,’ had hij gezegd. ‘Hij is immers geen echte Siciliaan. Hij is Amerikaan, en Amerikanen zijn zwak. We zullen hem overvallen, kind, en dan laat ik hem mijn pistool zien en zeg hem dat hij moet wegwezen, en dan vernemen we nooit meer iets van hem.’

Toen ze had geprotesteerd dat dat te gevaarlijk was, had Enzo er opeens woest uitgezien. Hij had gezegd dat hij zulke dingen in het verleden ook wel had gedaan. Ze kon het zich moeilijk voorstellen. De oude man was haar beste vriend. Haar enige ook. Toen ze nog klein was, was hij de chauffeur van haar vader, en hij was lief voor haar geweest, liever zelfs dan haar eigen moeder. Maar ja, haar moeder was dan ook niet geschapen voor deze wereld. Chiara had maar vage herinneringen aan haar, een nietig figuurtje in het zwart, altijd op haar knieën in het oude kapelletje of zittend op een rechte stoel in de salon, gebogen over haar bijbel. Haar moeder zei nooit iets, ook niet tegen Chiara, behalve soms een gefluisterde waarschuwing over hoe het leven was.

Over mannen en wat ze wilden. ‘Mannen zijn beesten, mia figlia,’ had ze gefluisterd. ‘Ze willen maar twee dingen: macht, en verdorven dingen doen met een vrouwenlichaam.’

Chiara gooide de verraderlijke kleding achter in haar kast en liep naar de ouderwetse badkamer, waar ze de kranen van het bad aanzette.

Haar moeder had gelijk gehad. Haar vader heerste met ijzeren vuist over zijn mannen en zijn stad. Wat de rest betrof… Ze had de ruwe grappen van zijn mannen wel gehoord, hun blikken wel gevoeld.

Een van de mannen keek altijd naar haar op een manier die haar misselijk maakte: Giglio, haar vaders capo. Een grote bonk vlees met natte rode lippen en een altijd bezweet gezicht. Vooral zijn blik deed haar huiveren. Kleine, dicht bij elkaar staande ogen, kwaadaardig, als de oogjes van het wilde everzwijn dat ze ooit op de berg was tegengekomen.

En Giglio’s blikken werden steeds brutaler. Gisteren nog had hij in het voorbijgaan met zijn hand over haar achterste gestreken. Ze was teruggedeinsd, snakkend naar adem. Haar vader was erbij geweest; had hij het niet gezien? Zo ja, waarom had hij dan niets gedaan?

Terwijl ze zich in de badkuip met warm water liet zakken, duwde Chiara de herinnering weg. Op dit moment waren er wel belangrijker dingen om zich zorgen over te maken.

Enzo en zij hadden gefaald. De Amerikaan zou volgens afspraak bij haar vader komen. De vraag was of hij haar zou herkennen. Enzo kon bij hem uit de buurt blijven, maar zij niet. Per slot van rekening was zij de reden waarom de Amerikaan hier kwam. Hij kwam haar bekijken. Alsof ze een stuk koopwaar was, een fokgeit.

Ze hoopte maar dat hij haar niet herkende. In elk geval zou ze er alles aan doen om dat te voorkomen. Ze zou een jurk aantrekken, haar haren zoals gebruikelijk in een knotje dragen, zacht spreken, zich gedwee gedragen en haar blik op de grond gericht houden. Het was belangrijk dat ze zichzelf zo onzichtbaar mogelijk maakte.

Mocht hij haar ondanks alles toch herkennen, dan bad ze dat hij haar niet zou willen. Al zou het voor hem een eer zijn met de dochter van Don Freddo Cordiano te trouwen, ze durfde te wedden dat een man als hij niets zou geven om die zogenaamde eer. Waarom zou hij haar nemen als hij elke vrouw kon krijgen die hij wilde? Hoewel ze zijn vertoon van mannelijkheid had verafschuwd, wist ze dat er heel wat vrouwen waren die zich zouden laten verblinden door dat ruige gezicht met die doordringende blauwe ogen en het gespierde lichaam…

Madre di Dio, heel gespierd, kon ze wel zeggen! De hitte steeg haar naar de wangen. Dat moment toen hij haar bij zich op schoot had getrokken, toen ze hem voelde… De herinnering deed haar trillen. Ze had nooit gedacht… Ze wist wel dat het zo ging bij mannen, zo onwetend was ze nou ook weer niet, maar bij hem had het wel enorm gevoeld…

Bij het klopje op de deur schoot Chiara overeind in het water. ‘Si?’

‘Signorina, per favore, vostro padre chiede che lo unite nella biblioteca.’

Chiara zat heel stil. Haar vader wilde dat ze naar de bibliotheek kwam. Was hij alleen, of was de Amerikaan er ook? ‘Maria? È solo, mio padre?’

‘No, signorina. Ci è un uomo con lui. Uno Americano. Ed anche il suo capo, naturelmente.’

O, hemel. Chiara sloot haar ogen. Niet alleen de Amerikaan was er, maar Giglio eveneens.

Kon de dag nog erger worden?

 

Kon deze dag nog erger worden?

Rafe voelde een spiertje trekken in zijn kaak. Eerst die toestand met Robin Hood en jonkvrouw Marian. Toen het meisje dat in zijn lip beet. En nu dit weer. Hij zat al twintig minuten op een oncomfortabele stoel in een bibliotheek die nog deprimerender was dan die van zijn vader, met net zo’n verzameling heiligen en stijfjes poserende voorouders die vanaf de wanden op hen neerkeken. Hij had een ongewenst glas grappa in zijn hand, een dikke sigaar waarvoor hij had bedankt op het tafeltje naast zich, en, alsof dat nog niet genoeg was, een oerlelijke massa spieren en vet genaamd Giglio hangend in een stoel tegenover hem.

Cordiano had de man voorgesteld als zakenpartner. Zijn capo zou hij bedoelen, dacht Rafe wrang. Het noodzakelijke accessoire voor gangsterbazen.

De capo had zijn blik geen seconde van Rafe losgemaakt. Hij had gemene kleine ogen, dicht bij elkaar. Aanvankelijk had Rafe hem genegeerd, maar nu begon hij er genoeg van te krijgen. Om de een of andere reden mocht de man hem niet. Prima. Dat was geheel wederzijds.

Om de feestvreugde te verhogen leek Cordiano vastbesloten allerlei prachtige verhalen op te dissen over de gloriedagen van zijn jeugd, toen mannen nog echte mannen waren en boven de wet stonden, met zichzelf uiteraard in de hoofdrol.

Het kon Rafe niets schelen. Het enige wat hij wilde, was hier wegkomen, terug naar Palermo, terug naar Amerika en de beschaafde wereld. Maar tot ze het doel van zijn komst besproken hadden, zat hij hier vast.

Zijn pogingen om het gesprek wat te laten opschieten, hadden nergens toe geleid.

Nadat ze elkaar de hand gegeven hadden, en na de vraag of hij een goede reis had gehad en zijn bevestigende antwoord – want hij was niet van plan deze sluwe oude vos en zijn capo te vertellen dat hij te grazen was genomen door een bevende oude struikrover en een vrouw – plus het ceremoniële aanbod van de ongewenste sigaar en het verplichte glas grappa, had Rafe aan Cordiano de verzegelde brief van zijn vader overhandigd.

‘Grazie,’ had de don gezegd, waarna hij de brief ongeopend op zijn bureau had gegooid.

Steeds wanneer Cordiano zweeg om adem te halen, probeerde Rafe de verontschuldigingen van zijn vader mondeling over te brengen, maar hij kreeg de kans niet. Gelukkig kwam de kwestie van een huwelijk evenmin ter sprake. Misschien had Cesare al laten weten dat Rafe geen gebruik zou maken van het genereuze aanbod om de ongewilde dochter van zijn oude vijand over te nemen.

Er moest iets op zijn gezicht te lezen hebben gestaan, want de man met de zwijnenoogjes vernauwde zijn blik. Op zijn beurt deed Rafe hetzelfde. Hij voelde zich dwaas, als een kind dat zijn best deed net zo lang naar de pestkop van de klas te staren tot die zijn blik neersloeg. Maar wat kon hij anders?

‘…voor u, Signor Orsini.’

Rafe knipperde met zijn ogen en wendde zich tot Cordiano. ‘Neem me niet kwalijk?’

‘Ik zei dat dit een lange dag geweest moet zijn voor u, en dat ik u vast zit te vervelen met mijn verhalen.’

‘U verveelt me geenszins,’ zei Rafe met een geforceerde glimlach.

‘Smaakt de grappa niet?’

‘Ik vrees dat ik niet de man ben voor grappa, Don Cordiano.’

‘En ook niet voor sigaren,’ merkte Cordiano op. In een snelle flits liet hij zijn tanden zien.

‘Om eerlijk te zijn…’ Rafe zette zijn glas op het tafeltje naast zich en ging staan. De man met de zwijnenoogjes stond ook op. Zo was het genoeg, vond Rafe. ‘Ik ben ook niet iemand die ervan houdt in de gaten te worden gehouden alsof ik anders het tafelzilver steel. Misschien wilt u uw waakhond zeggen geen moeite te doen.’

‘Maar natuurlijk.’ De don grinnikte vreugdeloos. ‘Weet u, Giglio beschouwt u als een mededinger.’

‘Ik zit heus niet op zijn baantje te azen.’

‘Nee, nee, dat weet ik. Ik bedoel alleen dat hij weet dat ik al een tijdje zoek naar een manier om hem te bedanken voor zijn jarenlange trouwe toewijding, en –’

‘En ik ben ervan overtuigd dat u een uitstekende manier vindt om hem te belonen, maar dat gaat mij niet aan. Ik ben hier alleen namens mijn vader en ik zou het op prijs stellen als u zijn brief zou lezen.’

Cordiano glimlachte. ‘Maar ik weet al wat erin staat, signor. Cesare vraagt me om vergeving voor wat hij me bijna een halve eeuw geleden heeft aangedaan. En jij, Raffaele – mag ik je zo noemen? Jij wilt me verzekeren dat hij elk woord meent. Zo is het toch?’

‘Dat klopt wel aardig, ja.’ En nog steeds geen woord over dochters of een huwelijk, de hemel zij dank. ‘Dus ik kan nu naar huis terugkeren met de mededeling dat u zijn excuus aanvaardt? Want het wordt al laat, en –’

‘Heeft je vader niet verteld wat hij me heeft aangedaan?’

‘Nee, maar dat hoef ik ook niet te weten.’

‘Ik was min of meer zijn peetoom.’

‘Wat leuk.’

‘Hij heeft me mijn generositeit terugbetaald door la mia fidanzata te stelen. Je vader heeft mijn verloofde gestolen.’ Cordiano’s glimlach werd koud. ‘Hij ging er met haar vandoor, twee dagen voordat ik met haar zou trouwen.’

‘Dat begrijp ik niet. Mijn vader heeft een vrouw. Ze…’ Rafes mond viel open. ‘Wilt u zeggen dat mijn moeder eerst verloofd was met u?’

‘Inderdaad. Tot jouw vader haar van me stal.’

Nu begon al dat gepraat over ‘het duistere pad van de hartstocht’ duidelijk te worden. Maar wat kon hij zeggen? Het was al moeilijk genoeg om aan een jonge Cesare te denken, en nog moeilijker zich voor te stellen dat zijn moeder ooit met hem was weggelopen…

‘Dacht je soms dat het om een onbelangrijke kwestie ging?’ De stem van de don klonk net zo star als zijn glimlach was. ‘Daarom heeft hij jou gestuurd, jongen. Om zijn verontschuldigingen betekenis te geven. Oog om oog. Zo doen we dat hier.’

Rafe wierp een snelle blik op de capo. Ging het daarom? Zou hij moeten vechten?

‘Oog om oog. Of na al die tijd die verstreken is, een daad voor een wandaad.’ Cordiano sloeg zijn armen over elkaar. ‘Je vader heeft me mijn bruid ontnomen. Ik zal het hem vergeven als jij met mijn dochter trouwt. Snap je?’

Of hij het snapte? Rafe moest bijna lachen. Hij snapte er niets van. ‘Wat ik snap,’ zei hij op effen toon, ‘is dat u van uw dochter af wilt.’

Er klonk een brommend geluid uit de richting van Varkensoog.

‘En ik snap dat u en mijn oude heer dit samen bekokstoofd hebben. Nou, mooi niet. Dat plan gaat niet door.’

‘Mijn dochter heeft een man nodig.’

‘Dat neem ik direct aan. Koop er een.’

De berg spieren gromde en zette een stap naar hem toe. Rafe voelde de adrenaline in zijn aderen kloppen.

‘Je vader heeft me zijn woord gegeven, Orsini.’

‘Dat heeft niets te betekenen, want u zou mijn woord nodig hebben, niet het zijne. En ik zeg u dat –’

‘Daar ben je,’ zei Cordiano scherp, met een blik langs Rafe heen. ‘Dat duurde veel te lang, meisje.’

Rafe draaide zich met een ruk om. In de deuropening stond een gedaante. Chiara Cordiano was gearriveerd. Een zwak straaltje van de late middagzon piepte tussen de gordijnen door, zodat de contouren van haar tengere figuurtje te zien waren.

‘Ben je bevroren?’ snauwde de don. ‘Kom binnen. Hier is een man die je wil ontmoeten.’

Helemaal niet, zei Rafe bijna, maar hij dacht er nog net aan dat het meisje er niets aan kon doen. Eigenlijk had hij medelijden met haar. Ze was een verslagen vrouw. Alles wees daarop. Ze bewoog traag. Haar hoofd hield ze gebogen, waardoor te zien was dat haar donkere haar in een strak knotje zat. Ze hield haar handen gevouwen voor haar middel – vooropgesteld dat ze die had, wat onmogelijk te zien was, omdat haar jurk vormloos was en net zo zwart en lomp als haar schoenen. Veterschoenen, zag hij vol ongeloof, zoals oude dames droegen.

Hij kon haar gezicht niet zien, maar dat hoefde ook niet. Dat zou wel net zo lelijk zijn als de rest. Nou ja, hij zou in elk geval beleefd zijn. Dat was het minste wat hij kon doen.

Net toen hij haar wilde begroeten, was Varkensoog hem voor. ‘Buon giorno, signorina,’ zei de capo op suikerzoete toon.

Rafe zag dat Chiara Cordiano rilde.

‘Signor Giglio zei iets tegen je,’ snauwde de don. ‘Waar zijn je manieren?’

‘Buon giorno,’ zei ze zacht.

Rafe hield zijn hoofd schuin. Kwam die stem hem bekend voor?

‘En je moet onze gast, Signor Raffaele Orsini, ook nog begroeten.’

‘Buon giorno,’ fluisterde ze.

‘In het Engels, meisje.’

Ze wrong haar handen. Rafe voelde weer een steek van medelijden. Het arme ding was doodsbenauwd.

‘Niet nodig,’ zei hij snel. ‘Ik ken niet veel Italiaanse woorden, maar dit lukt nog wel. Buon giorno, signorina. Come sta?’

‘Geef antwoord,’ blafte Cordiano.

‘Prima, dank u, signor.’ Haar stem kwam hem echt bekend voor…

‘Waarom draag je die kleren?’ vroeg haar vader. ‘Je gaat niet naar een klooster; je gaat trouwen.’

‘Don Cordiano,’ zei Rafe snel, ‘ik heb u al gezegd –’

‘En waarom blijf je daar zo naar de grond staan staren?’ Cordiano greep de arm van zijn dochter stevig vast, zo stevig dat ze ineenkromp.

Rafe deed een stap vooruit. ‘Laat dat,’ zei hij scherp.

De capo viel uit, maar Cordiano stak zijn hand op. ‘Nee, Giglio. Signor Orsini heeft gelijk. Hij is de enige die zijn verloofde mag corrigeren.’

‘Ze is niet mijn…’ Rafe wierp de vrouw een snelle blik toe en vervolgde zachter: ‘Ik heb al gezegd dat ik niet met uw dochter wil trouwen.’

De blik in Cordiano’s ogen werd hard. ‘Is dat je laatste woord, Orsini?’

‘Wat voor man bent u, dat u uw dochter dit aandoet?’ vroeg hij kwaad.

‘Ik vroeg iets. Is dat je laatste woord?’

Kon een man in een beroerdere positie verkeren dan Rafe op dit moment? Hij haatte het wat Cordiano dat meisje aandeed. En waarom reageerde ze in vredesnaam niet? Was ze zo meegaand, of was ze gewoon dom?

Dat was zijn zorg niet, besloot hij, en hij keek Freddo Cordiano aan. ‘Ja,’ antwoordde hij nors.

De don schokschouderde en omklemde de teer uitziende pols van zijn dochter. ‘In dat geval,’ zei hij, ‘schenk ik de hand van mijn dochter aan mijn trouwe hoofdman, Antonio Giglio.’

Nu keek de vrouw eindelijk op. ‘Nee,’ fluisterde ze. En nogmaals: ‘Nee.’ Steeds luider herhaalde ze het, tot ze het uitschreeuwde: ‘Nee! Nee! Nee!’

Rafe staarde naar haar. Geen wonder dat haar stem hem zo bekend voorkwam. Die grote blauwe ogen… Die smalle rechte neus, die gebeeldhouwde jukbeenderen en die rozenrode mond met die volle lippen… ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Wacht verdorie eens even…’

Chiara draaide zich met een ruk naar hem om. Met wilde radeloosheid in haar ogen rukte ze haar pols los. ‘Ik moet u iets zeggen, vader. U kunt me niet aan Giglio geven. Want… Want de Amerikaan en ik hebben elkaar al ontmoet.’

‘Allemachtig, ja,’ zei Rafe woest. ‘Onderweg hierheen. Uw dochter kwam tussen de bomen vandaan en –’

‘Ik wilde hem verwelkomen. Om mijn… goede wil te tonen.’ Ze slikte. Haar blik ontmoette die van Rafe. ‘Maar… Maar hij heeft me misbruikt.’

Rafe beende naar haar toe. ‘Je kunt je vader beter vertellen hoe het echt gegaan is.’

‘Hoe het gegaan is,’ zei ze met trillende stem, heel zacht, ‘is dat… is dat Signor Orsini me gewoon daar… in zijn auto, vader… dat hij me wilde verleiden!’

Giglio vloekte. Don Cordiano brulde. Rafe wilde zeggen dat ze allemaal helemaal gek waren, maar Chiara Cordiano fladderde met haar donkere wimpers en viel flauw, precies in zijn armen.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Het was net een nachtmerrie. Het ene moment had Rafe op het punt gestaan zijn vaders al te bloemrijke verontschuldigingen aan te bieden, en het volgende…

Het volgende moment lag Chiara Cordiano als slappe was in zijn armen. Was ze echt flauwgevallen? De vrouw was een eersteklas actrice. Eerst een bandiet, dan een gedweeë Siciliaanse. In werkelijkheid was ze bepaald niet gedwee. Nog maar kort geleden had ze hem aangevallen met de woestheid van een leeuwin.

En dan was er nog die flits van hartstocht geweest.

De dame was een topactrice, en dit was haar beste optreden. Te beweren dat hij haar had willen verleiden, terwijl hij haar alleen maar gekust had.

De don hield zijn capo tegen met een hand op diens arm en een serie geblafte bevelen. Rafe wist dat Varkensoog hem wilde vermoorden. Prima dan. Hij was helemaal in de stemming om zijn woede op dat monster te botvieren.

Maar eerst moest de vrouw in zijn armen haar ogen openen en toegeven dat ze had gelogen. Hij keek om zich heen, beende naar een met brokaat bedekte sofa en liet haar daar zonder veel plichtplegingen op vallen. ‘Chiara,’ zei hij scherp. Geen reactie. ‘Chiara,’ zei hij weer, haar heen en weer schuddend.

Varkensoog grauwde een obsceniteit.

Rafe keek op. ‘Haal hem hier weg, Cordiano, of ik maak hem af.’

De don snauwde een bevel en wees met een vinger naar de deur.

Als een goed afgerichte vechthond deed Varkensoog wat hem gezegd werd, maar niet zonder nog een laatste dreigende blik. ‘Hier ben je niet zomaar vanaf, Amerikaan.’

Rafe ontblootte zijn tanden. ‘Kom maar op.’

De deur sloeg dicht. Cordiano liep naar een mahoniehouten kast, schonk wat cognac in een dik kristallen glas en bood het Rafe aan.

Eigenlijk wilde Rafe zeggen dat Cordiano zijn dochter zelf maar moest helpen. Toch nam hij zonder iets te zeggen het glas aan, sloeg een arm om Chiara’s schouders en bracht het glas naar haar lippen. ‘Drink maar.’

Er klonk een zachte kreun. Dikke donkere wimpers trilden, schaduwen werpend op haar roomzachte huid. Een paar haarlokken waren aan de lelijke knot ontsnapt en lagen op haar wangen, net zo sierlijk gekruld als het binnenste van de dunne schelpen die soms aanspoelden aan het strand bij Rafes zomerhuis op Nantucket Island.

Het meisje leek ongelooflijk fragiel. Maar dat was ze niet, bracht hij zichzelf in herinnering. Ze was spijkerhard en sluw als een vos.

‘Vooruit,’ zei hij scherp. ‘Ogen open en drinken.’

Weer bewogen haar wimpers, en toen staarde ze naar hem op. Haar pupillen waren donker als een nacht zonder maanlicht, omkranst door licht violet. ‘Wat… Wat is er gebeurd?’

Aardig. Afgezaagd, maar aardig. ‘Je viel flauw.’ Hij glimlachte koel. ‘Precies op het juiste moment.’

Flitste er verontwaardiging in die bijzondere ogen? Hij wist het niet zeker, want ze sloeg haar ogen neer. Met koele bleke vingers op zijn gebronsde handen nam ze een teug.

Na een paar slokjes keek ze weer naar hem op. Het puntje van haar tong gleed over haar lippen. Even fantaseerde hij dat die lippen uit elkaar zouden gaan, dat de tong zich zou uitstrekken, dat in haar ogen die blik lag, heet en intens…

Pure wellust schoot door hem heen. Snel wendde hij zich af en zette het glas op tafel. ‘Nu je weer onder ons bent, moest je je pa de waarheid maar eens vertellen.’

‘De waarheid?’ Haar verbaasde blik ging van haar vader naar Rafe. ‘O,’ fluisterde ze. Haar gezicht werd donkerrood.

Rafe kneep zijn ogen tot spleetjes. Haar reactie kon onmogelijk echt zijn. Noch de victoriaanse appelflauwte, noch haar gedrag bij de herinnering aan wat er in de auto was gebeurd. Hij had haar bij zich op schoot getrokken en haar gekust, en oké, ze had hem gebeten – maar pas nadat ze op hem had gereageerd… En hij zich als een idioot had gedragen.

Wat was er verdorie in hem gevaren? Daar moest hij een andere keer maar eens over nadenken. Op dit moment had hij wel iets anders aan zijn hoofd. De cultuur, diepgeworteld in oude tijden – de regels en zeden ervan waren dwingend. Thuis was een kus, zelfs een gestolen kus, niet meer dan dat. Hier kon het als iets anders beschouwd worden.

‘Don Cordiano,’ zei hij, zijn woorden met zorg kiezend, ‘ik heb uw dochter gekust. Het spijt me als ik haar daarmee beledigd heb.’

‘En moet ik dat excuus maar gewoon aanvaarden?’

De toon van de don was zo arrogant dat Rafes haren recht overeind gingen staan. ‘U niet,’ antwoordde hij scherp. Hij wendde zich tot Chiara. ‘Ik had je niet moeten kussen. Het spijt me als ik je bang heb gemaakt.’

‘Zou je willen uitleggen hoe het mogelijk is dat je mijn dochter hebt gezien nog voordat je hier kwam?’

Rafe peinsde er niet over om op te biechten dat hij bijna het onderspit had gedolven bij een meisje en een oude man. Uit dat deel van het verhaal moest Cordiano’s dochter zich maar redden, dacht hij grimmig, en hij keek haar weer aan.

Ze verstrengelde haar vingers op haar schoot, boog haar hoofd en bestudeerde haar handen, alsof ze niet deelnam aan dit gesprek.

Dat kon ze mooi vergeten. ‘Jouw beurt, signorina,’ zei Rafe kil.

 

Chiara voelde haar hart bonzen. Nu zou ze moeten zeggen dat haar vader het mis had, dat ze Rafe niet gewoon had ‘gezien’, maar hem had aangehouden om hem te verjagen. Maar in plaats van hem af te schrikken, had ze hem regelrecht naar San Giuseppe gebracht. Dat zou ze nooit kunnen verklaren zonder haar vader alles op te biechten, ook de rol die Enzo gespeeld had.

Dat zou fataal zijn. Ze kende haar vader goed. Hij zou Enzo verbannen uit San Giuseppe, het dorp waar de oude man zijn hele leven gewoond had. Of – haar hart klopte in haar keel – er zou Enzo een ongeluk overkomen. Iets waarop ze haar vader vroeger ook wel had horen zinspelen.

Ze werd niet geacht zulke dingen te weten, maar ze wist het. Toen ze nog klein was, had haar vader gewoon gezegd dat Gio of Aldo of Emilio ander werk had gevonden, maar tegen de tijd dat ze twaalf was, was ze erachter gekomen.

Niemand ‘zocht een andere baan’. Ze kregen een ongeluk of verdwenen, en hun namen werden nooit meer genoemd.

Ze mocht niet riskeren dat Enzo iets overkwam. Maar toch moest ze iets verzinnen, want wie wist wat haar vader Rafe Orsini anders zou aandoen? Niet dat ze iets om de man gaf, maar ze wilde ook zijn ‘ongeluk’ niet op haar geweten hebben.

‘Ik wacht.’ Haar vader had het niet tegen haar; hij staarde Raffaele Orsini dreigend aan.

Maar zij zou antwoorden. Ze hoopte maar dat de Amerikaan het niet in zijn hoofd haalde haar te corrigeren. ‘Vader… Signor Orsini en ik hebben elkaar ontmoet toen ik… toen ik –’

‘Zwijg!’ bulderde haar vader. ‘Ik vroeg het niet aan jou. Signor Orsini? Ik eis een verklaring!’

‘U eist?’ vroeg Rafe zacht.

‘Inderdaad.’

Haar vaders gezicht was als uit graniet gehouwen. Ze had mannen ineen zien krimpen bij die blik en verwachtte dat Orsini, ondanks zijn bravoure, hetzelfde zou doen. Van die arrogante mannelijkheid zou niets overblijven. Hij zou alles vertellen.

‘Ik ben niemand een verklaring schuldig,’ zei de Amerikaan koel.

Haar vader bevroor. ‘Je kwam hier om me om vergeving te smeken voor een belediging van een halve eeuw geleden. In plaats daarvan beledig je me nog een keer.’

‘Ik smeek nooit. Ik heb u mijn vaders verontschuldigingen overgebracht, en ik heb uw dochter mijn excuses aangeboden. Wat mij betreft is dat genoeg.’

Chiara hield haar adem in. Het stilzwijgen in de kamer was verstikkend. Toen krulden haar vaders lippen zich tot wat een glimlach moest zijn – maar Chiara wist wel beter.

Wat haar vader zei, verbaasde haar echter. ‘Goed. Je kunt gaan.’

De Amerikaan knikte en draaide zich om naar de deur.

Intussen beende haar vader naar haar toe. ‘Sta op,’ snauwde hij.

Raffaele Orsini had de deur al geopend, maar hij bleef staan toen hij de woorden van haar vader hoorde. ‘Ik wil een ding duidelijk maken, Cordiano. Wat er gebeurd is, dat ik uw dochter kuste, was niet haar schuld.’

‘Jouw woorden zijn volstrekt onbelangrijk. Ga weg. Chiara, sta op.’

Langzaam deed ze wat hij zei. Haar vaders gezicht was vertrokken van woede. Ze wist dat hij haar pijn zou hebben gedaan als ze een man was geweest, maar omdat ze een vrouw was had hij haar nooit geslagen. Toch wist ze dat hij het er niet bij zou laten. Raffaele Orsini mocht dan hebben gezegd dat de kus niet haar schuld was, maar in hun cultuur moest een vrouw haar eer tot op het laatste moment verdedigen.

Dat had zij niet gedaan, en iemand moest boeten voor de belediging aan haar vaders adres.

Zijn blik was strak op haar gevestigd. ‘Giglio!’ blafte hij.

De capo moest voor de deur hebben staan wachten, want hij kwam meteen naar binnen. ‘Si, Don Cordiano?’

‘Heb je alles gehoord?’

De dikke man aarzelde, maar schokschouderde toen. ‘Si. Ik heb het gehoord.’

‘Dan weet je dat mijn dochter haar eer verloren heeft.’

Rafe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Verdorie… Wacht eens even.’

‘Al die jaren dat ik haar zorgzaam heb opgevoed…’

‘U hebt me niet opgevoed,’ zei Chiara met trillende stem. ‘Dat deden de kindermeisjes, de gouvernantes…’

Haar vader negeerde haar. ‘Ik heb erop toegezien dat ze haar eer bewaarde en haar maagdelijkheid behield tot aan haar huwelijksnacht.’

‘Vader, waar hebt u het over? Ik heb mijn maagdelijkheid niet verloren. Het was maar een kus!’

‘Vandaag heeft ze ervoor gekozen haar onschuld te verspelen.’ De mond van de don werd een dunne lijn. ‘De schande die dat voor dit huis betekent…’

Chiara lachte onbeheerst. Rafe keek naar haar. Haar wangen waren donkerrood, en haar ogen leken enorm. Het stijve knotje was losgegaan, waardoor haar haren, dik en weelderig, om haar schouders zwaaiden. ‘Heb ík schande over dit huis gebracht?’

Nog steeds negeerde de don haar. Aan zijn capo vroeg hij: ‘Giglio, oude vriend, wat zal ik doen?’

‘Een momentje,’ zei Rafe. Toen Varkensoog voor hem ging staan, schoof hij hem aan de kant alsof hij slechts een vlieg was en liep naar de don. ‘Luister, Cordiano. U maakt hier te veel ophef over. Ik heb uw dochter gekust, niet haar maagdelijkheid genomen. Dat is nogal een verschil.’

‘We wonen hier niet in Amerika, Orsini. Onze dochters lopen hier niet met hun lichaam te koop en laten zich niet aanraken door onbekenden. En ik praat niet met jou. Ik praat met jóú, Giglio, niet met die… die straniero.’

Varkensoog zei niets, maar zijn ogen glinsterden.

‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen,’ vervolgde Cordiano. ‘Vreemdelingen kennen onze gebruiken niet. Het komt allemaal door mijn dochter, Giglio. Wat kan ik doen om onze familie-eer te redden?’

Allemachtig, dacht Rafe, dit was een scene uit een slechte film. De kwade schurk, de bange maagd, en dat zwijn, dat zijn lippen likte en van de vrouw naar de don keek alsof het antwoord op de vraag in neonletters in de lege ruimte zou verschijnen.

‘Goed,’ zei Rafe snel. ‘Cordiano, wat kan ik doen om een einde te maken aan deze onzin? Wilt u dat ik u mijn excuses rechtstreeks aanbied? Bij deze dan. Het is helemaal mijn schuld. Ik wilde uw dochter en u niet beledigen en ik heb er spijt van. Zo dan. Bent u nu tevreden? Deze… Deze klucht heeft lang genoeg geduurd.’

Hij had in het luchtledige gesproken. Cordiano gunde hem geen blik waardig, maar spreidde dramatisch zijn armen en keek naar Giglio, die stond te zweten.

Opeens besefte Rafe waar deze nachtmerrie toe zou leiden. ‘Wacht even,’ zei hij.

Cordiano legde zijn hand echter al op Chiara’s tengere rug en gaf haar een flinke duw, zodat ze recht in de vlezige armen van zijn capo belandde. ‘Ze is van jou,’ zei hij met een stem vol afkeer. ‘Ik wil haar niet meer zien.’

‘Nee!’ Chiara schreeuwde het uit. ‘Nee, vader, dat kunt u niet doen!’

Ze had gelijk, dacht Rafe, die buiten zichzelf begon te raken. Dat kon hij niet doen.

Cordiano had echter al zijn telefoon gepakt – toch een symbool van de moderne tijd, dacht Rafe. Hij drukte een knopje in en sprak. Rafes Italiaans was slecht en zijn Siciliaans nog slechter, maar hij had geen vertaler nodig om te begrijpen wat er werd gezegd.

Cordiano deelde iemand mee dat Chiara zou trouwen met Varkensoog en dat het huwelijk georganiseerd moest worden.

Chiara, die elk woord natuurlijk wél verstond, werd bleek. ‘Vader. Alstublieft. Ik smeek u…’

Genoeg, dacht Rafe. Hij rukte de telefoon uit Cordiano’s hand en smeet het ding op de vloer. ‘Niets ervan,’ grauwde hij.

‘Jij bent hier niemand, Orsini.’

Rafes lippen vertrokken zich in een kille grijns. ‘Dat hebt u mis. Ik ben absoluut iemand, en het wordt tijd dat u dat beseft. Chiara, kom naar mij toe.’

Ze bleef waar ze was. Rafe wierp haar een snelle blik toe en vloekte toen binnensmonds. Die flauwte van haar was misschien geacteerd geweest, maar ditmaal zou het echt zijn. Ze was niet zomaar bleek; ze had de kleur van papier.

‘Giglio, laat de dame los.’

Niets. Rafe haalde diep adem en stak een hand in zijn zak, waar hij zijn BlackBerry vastpakte. Die drukte hij veelbetekenend tegen zijn broek, waardoor er een bobbel verscheen als van een wapen.

Zoals hij had gehoopt, volgde de capo de beweging met zijn blik. ‘Doe dat vooral,’ siste Rafe, ‘als je naar een ongeluk solliciteert.’

Meer was er niet voor nodig. Het zwijn liet zijn armen zakken. Ondanks alles – of misschien juist dankzij – moest Rafe zijn best doen om zijn lachen in te houden. Hij kon zijn broers bijna horen gieren als hij zou vertellen hoe hij een ijskoude moordenaar met zijn ouwe trouwe BlackBerry had misleid. ‘Chiara. Kom hier.’

Langzaam kwam ze naar hem toe. Haar ogen lieten hem niet los. Toen ze bij hem was, pakte hij haar bij de pols en trok haar naast zich. Ze trilde als een blad in de storm, en haar huid voelde klam aan onder zijn vingers. Met een verwensing sloeg hij een arm om haar middel. Deze hele idiote puinhoop was haar schuld. Zeker, hij had haar gekust, maar dat zou nooit gebeurd zijn als zij hem niet had overvallen. Toen ze gewillig meegaf, maakte zijn kwaadheid echter plaats voor medelijden. De reactie van haar vader was echter buitensporig, zelfs voor een Siciliaan van de oude stempel. ‘Het is al goed,’ zei hij zacht.

Ze knikte.

Nog steeds kon hij haar tanden horen klapperen. ‘Het is goed,’ zei hij weer. ‘Rustig maar.’

Ze keek naar hem op. Ongeplengde tranen blonken in haar ogen. Haar losgeraakte haren hingen langs een kant van haar gezicht, en hij moest zich inhouden om de lokken niet achter haar oor te duwen.

‘Nee,’ zei ze, zo zacht dat hij het bijna niet kon horen. ‘Mijn vader geeft me aan Giglio.’

Hij voelde dat zijn spieren zich spanden. Zou haar vader haar inderdaad weggeven, alsof ze zijn eigendom was? ‘Dat zal ik niet toelaten.’

Haar lippen trilden. Toen ze weer iets zei, kon hij het niet verstaan.

Hij omvatte haar gezicht om het naar hem op te heffen. ‘Wat zei je?’

Ze haalde diep adem, zo diep dat hij haar borsten zag oprijzen, zelfs onder die vormloze zwarte jurk. ‘Ik zei dat hij kan doen wat hij wil, Signor Orsini, als u vertrokken bent.’

Was dat zo? Zou haar vader vinden dat ze haar eer kon terugkrijgen, die ze niet was kwijtgeraakt, door haar uit te huwelijken?

Het geluid van een traag applaus deed hem opkijken. Glimlachend stond Cordiano te klappen.

‘Bravo, Signor Orsini. Goed gedaan. Ik zie dat je vader je fatsoenlijk heeft opgevoed. Je lijkt erg op hem.’

Rafe wierp de andere man een kille blik toe. ‘Ik verzeker u, Cordiano, dat ik in niets op mijn vader lijk.’

‘Het was als compliment bedoeld, dat verzeker ik je. Je bent snel, sterk en moedig. Wat je eerdere weigering betreft… Dat ligt achter ons.’ De don glimlachte.

Misschien had het toch geholpen dat hij haar te hulp was geschoten. Hij forceerde een glimlach. ‘Dat is goed om te horen.’

‘Kletspraatjes gaan in een stadje als dit zo snel als de wind. En mensen vergeten zulke erekwesties niet.’

Terug naar af. Hij keek neer op de vrouw die hij beschermend vasthield. Ze was wat gekalmeerd, maar hij voelde dat ze nog steeds trilde. Wat moest hij in vredesnaam doen? Het was duidelijk dat de don haar zou uithuwelijken. Als het niet aan Varkensoog was, dan wel aan iemand anders. Aan een harde kille slager, bijvoorbeeld, van wie er genoeg in de buurt rondliepen.

Chiara Cordiano zou de vrouw worden van een dief en moordenaar. Ze zou onder die vent liggen in haar huwelijksbed…

‘Goed dan,’ zei Rafe. De woorden klonken luid in de stilte van het vertrek.

Cordiano trok een wenkbrauw op. ‘Wat is goed, Signor Orsini?’

Hij haalde eindeloos lang en diep adem. ‘Goed,’ bracht hij uit, ‘ik trouw met uw dochter.’



Hoofdstuk 5

 

 

 

Het chartervliegtuig vloog snel door de donkere nacht. Rafe had het toestel gehuurd op het vliegveld van Palermo, want het alternatief, zes uur wachten op een lijnvlucht naar huis, was voor hem geen optie.

Hij wilde geen minuut langer op Siciliaanse bodem blijven dan nodig was.

Het vliegtuig zelf had veel weg van de luxe jet van hem en zijn broers. De stewardess had zich ervan verzekerd dat het hen aan niets ontbrak, dat er een glas schitterende bordeaux op het tafeltje stond en dat er filet mignon voor het diner zou worden opgediend.

Niet dat hij trek had.

Een nachtvlucht met een privétoestel was doorgaans een uitstekende manier voor Rafe om zich na een zware dag te ontspannen, maar ditmaal niet. In zijn wang trok een spiertje. Ditmaal was hij niet alleen.

Aan de andere kant van het gangpad zat een vrouw. Niet dat dat heel ongewoon was; er reisden wel vaker vrouwen met hem mee. Zijn assistente, zijn advocate, cliënten, zijn zussen, soms een minnares met wie hij voor een weekeind naar Hawaï of Parijs ging…

Deze vrouw was geen van allen. Ze zat opgekruld in een zwarte jas, ook al was het in de cabine warm genoeg. Ze zat heel stil, haar schouders naar achteren, met rechte rug. De laatste keer dat hij naar haar had gekeken, had ze haar handen ineengeklemd op haar schoot gehad. Ze was een slechtgeklede onbekende met een strak gezicht.

En toevallig was ze zíjn vrouw. Rafe voelde het spiertje in zijn wang weer trekken. Zijn vrouw. Onmogelijk dat te bevatten. Hij, de man die absoluut geen interesse had in het huwelijk, was met Chiara Cordiano getrouwd. Met een vrouw die hij niet kende, niet graag mocht, niet wilde – net zomin als zij hem.

Rafe deed zijn ogen dicht en kon nog net van een kreun van wanhoop inslikken. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat hij zich zo had laten strikken? Wie had ooit kunnen denken dat hij zich zou opwerpen als ridder op het witte paard? Maar hij had het niet over zijn hart kunnen verkrijgen Chiara over te leveren aan Varkensoog.

Vooropgesteld dat dat echt gebeurd zou zijn. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Haar vader had gewild dat zijn dochter met een Orsini trouwde. De don had natuurlijk niet geweten dat Cesare Rafe- niets had verteld; Cordiano had voor vaststaand aangenomen dat het huwelijk de banden tussen de oude en de nieuwe wereld zou verstevigen, en dat tegelijk een schuld zou worden ingelost.

Als de don Chiara met zijn capo had laten trouwen, zou hij daar weinig profijt van gehad hebben, alleen loyaliteit hebben gewonnen die toch al bestond. Waarom zou hij zijn dochter aan een ondergeschikte verspillen?

Rafe slaakte een binnensmondse verwensing. Hij was erin geluisd. Zijn vader had gewild dat hij met de dochter van zijn oude vijand trouwde, en Freddo Cordiano was op hetzelfde uit geweest. Toen hij had geweigerd, had Cordiano een toneelstuk opgevoerd.

De enige vraag was of Chiara daarvan op de hoogte was geweest.

Rafe sloeg zijn armen over elkaar. Als plichtsgetrouwe Siciliaanse dochter had ze best in het complot kunnen zitten. Dat belachelijke gedoe op de weg… Een stel groteske bandieten dat hem overviel. Vader en dochter zouden geweten hebben dat hij niet de benen zou nemen, maar dat hij des te vastbeslotener zou zijn om naar San Giuseppe te gaan.

En die kus in de auto… Haar tegenstand, gevolgd door de zoete overgave, haar zachte lippen…

Hij was erin getrapt.

Alleen Giglio had geen deel uitgemaakt van de samenzwering. Chiara en haar pa hadden de capo net zo gebruikt als ze hem hadden gebruikt.

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Nog een bewijs? Dat kant-en-klare huwelijk. Cordiano had duidelijk hier en daar aan touwtjes getrokken. De burgemeester van het stadje had naar Cordiano’s pijpen gedanst, en het ondertekenen van een paar formulieren was zo klaar geweest. Nog een handjevol gemompelde woorden, en het was voorbij.

Cordiano had gestraald. ‘Je mag de bruid nu kussen,’ had hij gezegd.

Maar dat had Rafe niet gedaan. Chiara had naar hem opgekeken, haar blik uitdrukkingsloos, haar lippen opeengeperst. Raak me niet aan, had dat betekend, en hij had bijna gezegd dat ze van hem niets te duchten had.

Die kus in de auto, dat ene moment van zinderende hitte… Dat was goed verklaarbaar. De schermutseling op de weg had de adrenaline in zijn bloed gebracht. Gevaar, seks… Het ene vulde het andere aan. Op zo’n moment kon een man niet meer helder denken.

Rafe ging rechtop zitten. Het was hem allemaal duidelijk. Niet dat het er nog iets toe deed, want hij was met de vrouw getrouwd. Nu moest hij dus van haar zien te scheiden. Een nietigverklaring van het huwelijk regelen, of wat er maar voor nodig was.

Niet dat hij zijn blozende bruid in de kou zou laten staan. Ze had hem weliswaar in de val laten lopen, maar hij had zelf ook schuld. Hij, de man die zich liet voorstaan op zijn logisch denken, had nu niet logisch nagedacht. Als je je moest uitgraven uit de kuil waar een ander je in had laten vallen, was dat zelden goedkoop.

Geld, dus. Daar had Chiara wel recht op, na alle moeite die ze had moeten doen. Dan kon zij naar Sicilië teruggaan, en hij kon de hele zaak vergeten, zodat –

‘Signor Orsini.’

Hij keek op. Chiara stond naast hem. Hij probeerde zijn hoofd niet te schudden bij haar aanblik. In hun jeugd was zijn zus Anna een tijdlang goth geweest, van top tot teen in het zwart gehuld. Ze had zelfs haar lange blonde haren zwart geverfd. ‘Je ziet eruit alsof je door de kat naar binnen bent gesleept,’ had hij haar met de directheid van een grote broer gezegd.

Zelfs een kat zou nog geen moeite doen om Chiara mee naar binnen te slepen. Ze zag er zielig uit, met uitzondering van haar haren. Zelfs in dat stomme knotje glansden ze als een ravenvleugel. Hoorde haar uiterlijk bij haar toneelspel?

‘Ja?’

Chiara probeerde haar ergernis te verbergen. Drie uur van stilzwijgen, en het beste wat Raffaele nu uit kon brengen was ‘ja’, een ‘ja’ vol ijspegels. Maar ‘ja’ was beter dan niets. ‘Signor… We moeten met elkaar praten.’

Zijn ogen werden twee donkerblauwe spleetjes. Ze besefte dat hij nadacht over wat hij als een vraag beschouwde, maar wat zij als opmerking bedoelde. Ze wilde stampvoeten van woede. Dacht hij soms dat hij een straatkatje in huis had genomen? Dat ze hem zo dankbaar was dat ze hem over de rest van haar leven zou laten beschikken?

Ze was met deze man getrouwd omdat de keus tussen met een crimineel naar Amerika gaan en met een moordenaar in San Giuseppe blijven, niet moeilijk was geweest.

Haar vader had hem ervoor betaald. Of anders had zijn eigen vader dat gedaan. Of haar vader had hem bedreigd – hoewel ze dat niet erg waarschijnlijk vond, want de Amerikaan was geen lafaard.

Misschien had hij uiteindelijk toch de voordelen ingezien van een huwelijk met de dochter van de don. Ze koesterde geen enkele illusie over haar aantrekkingskracht als vrouw: ze was muisgrijs en mager, heel anders dan de voluptueuze vrouwen die de blikken van de mannen vingen. Wat zij voor Orsini was, was een band met haar vader, en dat betekende macht.

Het deed er trouwens niet toe waarom de Amerikaan met haar was getrouwd. Hij had haar gered van Giglio. Waar het nu om ging, was dat ze niet getrouwd wilde blijven.

Uit het stilzwijgen van Raffaele Orsini maakte ze op dat hij er precies zo over dacht. ‘Signor. Ik vind dat het tijd is om de kaarten op tafel te leggen.’

Een donkere wenkbrauw ging omhoog. Hij leek geamuseerd. ‘Wiens kaarten?’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoezo, wiens kaarten? De kaarten, in het algemeen. Dat is toch wat men op tafel legt?’

‘Niet precies. Ze zijn of van jou, of van mij.’ De geamuseerde blik – of beter gezegd, het zelfgenoegzame glimlachje – verdween van zijn gezicht. ‘Ga zitten.’

‘Ik wil liever –’

‘Zit,’ blafte hij. Met een beweging van zijn kin gebaarde hij naar de lederen stoel schuin tegenover hem.

Haar nekharen gingen overeind staan. Precies wat ze al dacht: hij dacht dat hij haar bezat. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en staarde haar met ondoorgrondelijke blik aan. Zodra ze aan boord waren had hij zijn jasje uitgetrokken, zijn das losgemaakt, de bovenste twee knoopjes van zijn witte overhemd losgemaakt en zijn mouwen opgerold.

De blik in zijn ogen, de nonchalante kleding en zijn houding… Deed hij dat expres, om haar te intimideren? Hij zag er erg mannelijk uit, erg agressief ook. Die brede schouders onder het overhemd, de gebronsde gespierde onderarmen…

‘Zeg het maar als je klaar bent met de inventarisatie.’

Chiara keek met een ruk op. Ze bloosde toen ze weer zo’n geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht zag. Waarom maakte hij het haar zo moeilijk? Hij wilde dit huwelijk ook niet. De enige reden waarom ze de afgelopen uren niets had gezegd, was dat ze aannam dat hij de eerste zet zou doen.

Ze ademde in en liet de lucht weer ontsnappen. ‘Wat u gedaan hebt, me ten huwelijk vragen –’

Hij snoof. ‘Ik heb je niets gevraagd.’

‘Nee, nou, ik bedoel… Als u me geen aanzoek had gedaan –’

‘Alweer mis, schatje. Ik heb je geen aanzoek gedaan.’

‘Bij wijze van spreken dan, Signor Orsini.’

‘Ik heb niets gevraagd, geen aanzoek gedaan.’ Hij kneep zijn ogen weer tot spleetjes. ‘En toch zitten we hier. Ra ra hoe kan dat?’

‘We zitten hier, ja,’ zei ze minzaam, alsof ze elkaar toevallig net in een winkel waren tegengekomen in plaats van dat ze samen met een vliegtuig op weg waren naar Amerika. ‘En…’ Ze aarzelde. Dit was het lastige gedeelte. Ze kon hem een klein fortuin bieden in ruil voor een scheiding. Haar moeder had haar al haar juwelen nagelaten. Zelf had ze ze nooit gedragen. IJdelheid was in haar moeders ogen een zonde. Maar ze was niet compleet wereldvreemd geweest, want ze had haar juwelen verstopt en Chiara verteld waar ze lagen, voor het geval ze ze ooit nodig had.

Vandaag was dat moment gekomen. Ze had ze verborgen in de bodem van het bescheiden koffertje dat ze had gepakt. Als hij haar haar vrijheid teruggaf, mocht de Amerikaan alles hebben, maar ze moest het omzichtig brengen, zodat ze zijn ego niet zou kwetsen.

Haar mond was droog geworden. Onbewust likte ze met het puntje van haar tong over haar lippen. ‘En,’ vervolgde ze, ‘dit is niet wat ik wil. Dit willen we allebei niet.’

Hij zei niets, en ze ging nogmaals met het puntje van haar tong over haar lippen.

Toekijkend, voelde Rafe zich alsof een vuist zich langzaam sloot om zijn maag.

Wist ze wel wat ze deed? Deed ze dat met opzet? Haar tong was roze; net die van een jong katje. Hij herinnerde zich hoe zijdezacht die tong aanvoelde.

Ze praatte nog steeds, maar hij had geen idee wat ze zei. Zijn blik ging naar haar gezicht. Dat stond levendig. Ze zag er best aardig uit, zo.

Best aardig? Ze was beeldschoon. Die grote violetblauwe ogen waren omringd door lange dikke wimpers. Het rechte neusje stond keurig boven een mond met weelderige rozige lippen. Haar jukbeenderen waren niet alleen messcherp, maar ook nog eens gebeeldhouwd van vorm.

Waarom zou ze zulke kleren dragen? Waarom gedroeg ze zich zo stijf? Waarom droeg ze de dikke krullen zo truttig? Hoorde dat bij het bedrog?

‘Waarom heb je je haar zo zitten?’ Dat had hij niet willen vragen.

En zij had het niet verwacht. Ze was nog steeds bezig iets te zeggen, maar nu zweeg ze midden in een zin en staarde hem aan alsof hij haar net had verzocht even een differentiaalvergelijking op te lossen. Toen lachte ze nerveus. ‘Sorry?’

‘Je haar. Waarom doe je dat in een knotje?’

Om te voorkomen dat de mannen van haar vader zo naar haar keken zoals deze man nu keek, dacht Chiara, maar dat zou ze hem niet vertellen. Er was ook een verschil. Als Giglio en de anderen naar haar keken, rilde ze. Nu niet. Nu tintelde haar huid. Haar hand ging naar haar haren. ‘Zo… Zo zit het prettig.’

‘Maak het los.’

De stem van de Amerikaan klonk ruig, en zijn ogen waren als blauwe vlammen. Ze zag een spiertje in zijn wang trekken.

Opeens viel het ademhalen haar zwaar. ‘Ik… Ik zou niet weten waarom…’

‘Omdat ik het zeg,’ zei Rafe. Een ontsteld stemmetje in zijn binnenste vroeg hem waar hij in vredesnaam mee bezig was. Een goede vraag. Hij was geen man die vrouwen commandeerde. Dat moest hij zeggen, uitleggen dat het maar een grapje was…

‘Maak je haar los, Chiara,’ zei hij in plaats daarvan.

De seconden kropen voorbij. Toen bracht ze weer langzaam haar handen naar haar haren en maakte het knotje los. Haar haren, dik, weelderig en krullend, vielen over haar rug.

De vuist in zijn buikstreek kneep zich weer samen. ‘Dat is beter.’

Ze knikte en schraapte haar keel. ‘Ik zei dus –’

‘Het is hier warm.’

Ze slikte. ‘Ik vind –’

‘Die jas kan wel uit.’

Ze keek naar beneden, naar haar jas, en toen weer naar hem. ‘Ik… Ik vind het prettig zo.’

‘Doe niet zo raar.’ Hij pakte de revers van de jas vast. ‘Doe uit.’

Chiara voelde dat haar hart een sprongetje maakte. Ze was hier alleen met deze onbekende. Zo alleen was ze nog nooit met een man geweest. Met Enzo, ja. En met haar vader. En met de oude halfdemente priester. Maar dit was anders. Deze man was jong en sterk, en hij was haar man. Dat gaf hem bepaalde rechten. Daar wist ze alles van.

‘De jas.’ Zijn stem klonk schor. ‘Doe uit.’

Met bonzend hart maakte ze de knopen los en schudde ze de jas van haar schouders. ‘Luister eens, Signor Orsini.’ Ze haatte het dat haar stem zo trilde. ‘Ik wil uw vrouw niet zijn, net zomin als u mijn man wilt zijn. We trouwden omdat uw vader het wilde.’ Toen hij niets zei, vervolgde ze haastig: ‘En mijn vader ook. Dus –’

‘Dus heb ik het gedaan om die twee een plezier te doen?’

‘Ja. Nee. Misschien niet.’ Ze verloor terrein. Hij moest weten dat ze begreep waarom hij het gedaan had en wat hij bij een scheiding kon winnen. Amerikaanse gangsters konden altijd worden omgekocht, dat had ze in films gezien. ‘Misschien heeft mijn vader u een beloning beloofd.’

Hij sloeg zijn armen afwachtend over elkaar. Het enige wat bij hem bewoog, was dat vermaledijde spiertje in zijn wang.

‘Heeft hij dat gedaan, signor? Dan kan ik meer beloven.’

Zijn mondhoeken krulden zich. ‘O, ja?’ vroeg hij zacht.

‘Zodra we in Amerika zijn, gaan we scheiden. Dat gaat toch gemakkelijk in uw land?’

Hij schokschouderde. ‘En dan ga je weg. Weg van mij, weg van je liefhebbende vader. Van dat naargeestige stadje. En iedereen leeft nog lang en gelukkig. Toch?’

Hij begreep het! Wat een opluchting. ‘Inderdaad,’ zei ze met een snel lachje. ‘En u krijgt –’

‘Ik weet al wat ik krijg, schatje, maar dat zou ik sowieso wel krijgen.’

Chiara schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp –’

‘Dat zwarte ding dat je aanhebt.’

Verward keek ze naar beneden, toen weer naar hem. ‘Dat zwarte ding? Mijn jurk?’

‘Wat zit daaronder?’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Daaronder?’

‘Doe me een lol. Herhaal niet steeds wat ik zeg, maar geef gewoon antwoord. Wat zit er onder die jurk?’

Haar gezicht werd warm. ‘Mijn… Mijn onderkleding.’

Hij grinnikte om dat woord. ‘Zijde? Kant? Beha? Slipje?’ Zijn lachje werd schuin. ‘Of een string?’

Ze sprong overeind. ‘U bent walgelijk!’

‘Eindelijk snap ik het. Die kleren van jou, dat haar, die houding van raak-me-niet-aan… Dat was allemaal voor mij bedoeld, hè?’

Ze wendde zich van hem af, maar zijn handen kwamen neer op haar schouders, en hij draaide haar terug. Hij glimlachte niet meer. ‘De echte Chiara Cordiano is de vrouw die ik in de auto heb gekust.’

‘U bent pazzo! Gek! Laat me los, laat me –’

Rafe boog zijn hoofd en kuste haar – een gebaar van mannelijke kracht en vastbeslotenheid. Toen ze probeerde zich los te rukken, hield hij haar gezicht tussen zijn handen en kuste hij haar nog harder. Hij dwong haar lippen uit elkaar en liet zijn tong bij haar naar binnen glijden, kwaad op haar om de leugens, kwaad op zichzelf omdat hij ervoor gevallen was. Kwaad omdat hij zo stom was om dat ene zoete moment van die kus en haar reactie daarop opnieuw te willen beleven.

Ook dat, die reactie van haar, was een leugen geweest, net als de tranen die nu over haar wangen stroomden.

Als hij niet beter geweten had, was hij er weer in getrapt. ‘Toe nou, schatje,’ zei hij opzettelijk hardvochtig, ‘het heeft geen zin hiermee door te gaan. Doe die belachelijke jurk uit. Doe wat je ongetwijfeld het beste kunt.’ Zijn mond vertrok zich. ‘Als je goed je best doet, wil ik misschien wel van je scheiden, als je dat zo graag wilt.’

‘Alstublieft,’ snikte ze. ‘Toe…’

‘Wel verdraaid,’ grauwde Rafe. Met een hand greep hij de kraag van haar lelijke jurk en gaf er een flinke ruk aan, zodat het geval van hals tot zoom openscheurde.

En hij zag wit katoen.

Onvrouwelijk, vormloos wit katoen. Een beha. Een slipje. Net zulke dingen als zijn zussen vroeger onder hun schooluniform hadden gedragen. Zijn broers en hij hadden moeten gniffelen als ze die onschuldige meisjestoestanden aan de waslijn zagen hangen.

Hoorde dit er ook bij?

‘Niet doen,’ fluisterde Chiara. ‘Ik smeek u… Niet doen, niet doen…’

Rafe vloekte en ving zijn vrouw op toen ze in elkaar zakte. Opeens wist hij dat hij het vreselijk mis had gehad.



Hoofdstuk 6

 

 

 

De cabine tolde in het rond. De vloer golfde. Maar het enige waar Chiara aan dacht, was dat ze niet nog een keer van haar stokje wilde gaan. Een keer in haar leven was genoeg.

De Amerikaan had haar opgetild. ‘Blijf erbij,’ zei hij. ‘Kom op, schatje, wakker blijven.’

Hij wilde dat ze bij bewustzijn was als hij haar overweldigde. Het kille besef verjoeg de grijze mist uit Chiara’s hersenen. Ze raapte al haar kracht bij elkaar en begon hem met haar vuisten te bewerken. Een slag raakte zijn kin, tot hij haar woeste handen greep en haar stevig vasthield.

‘Hola,’ zei hij. ‘Rustig aan!’

Rustig aan! Misschien gaven de vrouwen in zijn wereld zich zo gemakkelijk over, maar zij zou tot het einde vechten, ook al was deze man nog zo sterk.

‘Chiara! Luister nou. Ik wil je helpen.’

‘Leugenaar! Leugenaar! Leu –’

‘Allemachtig… Ben je gek geworden?’ Nee, dacht Rafe toen. Niet gek. Het was blinde paniek, en dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Wat had hem in vredesnaam bezield toen hij haar de kleren van het lijf scheurde? Ze dacht natuurlijk dat hij nu…

Wel verdraaid. Hij bleef haar vuisten met een hand vasthouden, en met de andere probeerde hij de losse stukken van haar jurk bij elkaar te houden. Dat ging niet, vooral niet omdat ze bleef vechten.

Niet precies het gedroomde begin van de huwelijksnacht – al zou er geen huwelijksnacht komen, natuurlijk, maar toch…

Ze kende een paar gevaarlijke trucjes. Dat moest hij niet vergeten. Die knie van haar kon bijvoorbeeld akelig goed mikken. Zijn beste optie was te proberen haar uit haar evenwicht te brengen.

Hij tilde haar op en drukte haar tegen zich aan. ‘Chiara, hou nou eens op.’

De dame was een duivelin. En ze was zacht. Haar borsten lagen vol tegen zijn borstkas, en haar buik raakte zijn lendenen. Ze bleef maar tegenstribbelen, en al die bewegingen tegen hem aan…

Radeloos keek Rafe om zich heen. Hij moest haar ergens neerzetten. De bemanning van een privévliegtuig was weliswaar discreet, maar als de stewardess dit moment uitkoos om te kijken of haar passagiers iets nodig hadden, werd het tamelijk gênant.

Het Orsini-vliegtuig had een privéslaapkamer en badkamer achterin. Hier zag Rafe ook een deur achterin; het kon geen kwaad eens te kijken wat daarachter zat.

Chiara’s kleine tanden schampten zijn hals. Ho. Meer dan een keer zou ze hem niet bijten. Grommend wierp hij haar over een schouder en beende de cabine door, terwijl zijn vrouw als een maniak hijgde, krabde en schopte. Hoopvol greep hij de knop van de deur…

En slaakte een zucht van opluchting. Het was een soort werkruimte. Er stond een bureau met een stoel, en door een deels openstaande schuifdeur was een toilet te zien. De kleine lederen bank was heel geschikt voor een onbeheersbare vrouw, vond hij. Met zijn schouder sloot hij de deur.

Bij de bank liet hij Chiara zakken. Slecht idee. Ze probeerde langs hem weg te vluchten. Hij greep haar weer vast en kreeg haar met de nodige moeite terug op de bank.

Toen ging hij vierkant voor haar staan, zijn handen om haar onderarmen. ‘Luister,’ zei hij. ‘Ik doe je niets.’

Chiara ontblootte haar tanden. Een afgerichte rottweiler zou nog vriendelijker reageren dan zij. Gefrustreerd schudde Rafe zijn hoofd. Wat een puinhoop, en het was zijn eigen schuld. Hij had zijn bruid de stuipen op het lijf gejaagd.

Was de kus van die ochtend echt geweest? Of was het lokaas geweest? En al die beledigingen die ze hem toe had geslingerd dan, en haar aanname dat hij een schurk was en dat ze hem kon afkopen? Dat maakte haar toch wel een beetje medeschuldig aan deze situatie?

Ja, maar hem had niet boven het hoofd gehangen dat hij met de capo van haar vader moest trouwen. Als dat althans echt was geweest. Misschien was dat ook gespeeld, zodat twee bejaarde dons aan weerskanten van de Atlantische Oceaan hun zin zouden krijgen.

Goed, voorlopig zou hij aannemen dat zijn vrouw niet in het complot gezeten had – maar hoezo, zijn vrouw? Ze was slechts een tijdelijke hindernis op zijn pad. Misschien zou ze kalmeren zodra ze dat inzag.

Rafe haalde diep adem. ‘Luister,’ zei hij. ‘Het spijt me dat ik je bang maakte. Ik heb nog nooit… Ik bedoel, ik wist niet dat… Ik werd kwaad. En…’ En wat? Niets kon zijn gedrag goedpraten. Tijd voor de waarheid, dan maar. ‘Ik dacht dat je me beduvelde, de hele tijd. En –’

‘Ha!’

‘Ha?’

‘Waarom zou ik je beduvelen,’ bracht ze naar adem snakkend uit, ‘terwijl ik je naar de hel wens?’

Waarom wilde hij nu eigenlijk lachen? Dat kon niet, niet zonder deze wilde boskat nog nijdiger te maken. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik dacht dat het een complot was, snap je, om mij zover te krijgen dat ik met je zou trouwen.’ Haar gezicht weerspiegelde ongeloof, maar hij had toch bereikt dat ze niet meer vocht, althans voor dit ogenblik. ‘Goed zo,’ zei hij omzichtig, ‘ik laat je nu los en dan sta ik op.’ Zijn blik zwierf naar beneden. Hij was bijna vergeten dat haar jurk in flarden hing, en dat haar schoolmeisjesondergoed te zien was.

En de kleine, maar desondanks ronde borsten, de smalle taille en de welving van de heupen…

Rafe dwong zich weer naar haar gezicht te kijken. Zijn stem was opeens schor. ‘Ik ga staan, en dan pak ik je koffer, zodat je andere kleren kunt aantrekken, goed?’

Chiara staarde hem nijdig aan. ‘Ik zat niet in een of ander complot,’ zei ze ijzig.

‘Wil je andere kleren, of niet?’

Ze dacht na, zag hij. En ze knikte.

‘Goed. Mooi zo.’ Langzaam liet hij haar los. Ze krabbelde achteruit. Ze zag er vreselijk uit. Niet alleen kwam dat door de kapotte jurk, maar haar gezicht was lijkbleek, en haar ogen waren groot en donker.

Dat kwam allemaal door hem. ‘Ben zo terug,’ zei hij kortaf.

Hij zag haar koffer nergens. Maar goed ook, want die zat vast vol met zwarte jurken, en die hoefde hij zijn hele leven niet meer te zien. Hij pakte zijn eigen reistas en ging terug naar de werkruimte… en bleef toen verstard staan.

Chiara zat nog precies waar hij haar had achtergelaten, met de kapotte jurk tegen haar borsten. Het enige verschil met daarnet was haar houding. Ze zat met gebogen hoofd, haar lokken om haar gezicht. De vechtlust was uit haar gevloeid, en ze zag er klein en kwetsbaar uit. Maar vooral zag ze er verslagen uit, net als in het huis van haar vader.

Het deed hem pijn haar zo te zien.

Ze trilde. Hij liet de reistas vallen en liep snel naar haar toe. Ze verkeerde op het randje van een shock, vermoedde hij. Eerst een flinke dosis adrenaline en dan niets meer, dan kreeg je dat.

‘Chiara,’ zei hij.

Ze keek op. Hij hoorde haar tanden klapperen. Met een binnensmondse verwensing knielde hij neer en nam hij haar in zijn armen.

Ze stribbelde tegen. Dat had hij verwacht, en bij haar eerste beweging trok hij haar nog dichter tegen zich aan. Hij fluisterde haar naam en streek met een grote hand teder over haar rug op en neer. Langzaam ontspande ze zich onder zijn handen.

‘Zo is het goed,’ zei hij zacht. Hij bleef haar strelen, tot ze op het laatst een beverige zucht slaakte en tegen hem aan leunde.

Rafe sloot zijn ogen. Haar gezicht verborg ze in zijn hals. Doordat ze haar lippen een beetje van elkaar had, kon hij haar zachte warme adem voelen. Haar handen lagen tegen zijn borstkas, met een handpalm bijna op zijn hart.

Wat was ze eigenlijk klein. Heel teer. Het deed hem denken aan die keer toen een zangvogeltje tegen zijn raam was gevlogen, op een winderige dag. Hij was naar buiten gegaan en had de vogel gevonden. Zo klein dat het bijna onmogelijk leek, had de vogel op de marmeren tegels van het terras van zijn penthouse gelegen, met glazige ogen en een hartje dat zo wild sloeg dat hij het onder de geveerde borstkas kon zien.

Machteloos had Rafe het nietige diertje voorzichtig opgeraapt. De minuten waren voorbij gekropen, en net toen hij de hoop wilde opgeven, had de vogel zacht gepiept en was hij overeind gescharreld. Hij had een keer met zijn oogjes geknipperd, had zijn vleugels gespreid en was weggevlogen, de lucht in.

Chiara bewoog nu ook zo.

‘Gaat het?’ vroeg hij zacht.

Ze slikte. ‘Jawel.’

Hij voelde dezelfde blijdschap als toen de kleine vogel zijn ontmoeting met de dood had overleefd. Hij bleef Chiara vasthouden, want hij wilde haar niet loslaten. Misschien raakte ze weer in shock, misschien moest hij haar troosten…

‘Laat me nu alstublieft los, Signor Orsini.’

Tot zover haar behoefte aan troost…

Rafe stond op en pakte zijn reistas. Ze zat op de bank, een en al zelfbeheersing – alleen die kapotte jurk…

Hij schraapte zijn keel en zette de reistas bij haar neer. ‘Ik denk niet dat iets hiervan je past,’ merkte hij op.

‘Ik heb zelf kleren bij me, in mijn koffer.’

‘O, nou, ik heb de eerste tas gepakt die ik zag. Maar er zit vast wel iets goeds in. Een spijkerbroek, een trui, een paar T-shirts…’ Hij merkte dat hij ratelde. Als hij haar de nodige privacy gaf, kon ze zelf kijken. ‘Laat maar weten als je klaar bent, dan… Dan zullen we praten. Goed?’

Chiara knikte. Haar gezicht verried niet wat ze voelde, maar hij vond dat het best goed ging, de situatie in aanmerking genomen. Hij ging aan de andere kant van de deur staan, sloeg zijn armen over elkaar en wachtte.

Het leek een eeuwigheid te duren. Net toen hij begon te denken dat ze hem wilde laten wachten, ging de deur open.

Meteen hield hij zijn adem in. Ze droeg een van zijn T-shirts met een korte sportbroek. Het shirt kwam tot aan haar knieën en de korte broek tot halverwege haar kuiten. Ze was op blote voeten. Zo te zien had ze zijn haarborstel gebruikt, want haar haren vormden een zachte wolk van donkere zijde.

Hij moest erom glimlachen. Dat was een fout.

Ze stak haar kin naar voren, en hij vermoedde dat hij ervan langs zou krijgen. ‘Bedankt voor de kleren, signor.’

‘Zeg toch Rafe.’

‘Dank u, Signor Orsini,’ zei ze stug. Ze haalde diep adem. Daardoor ging zijn dunne katoenen T-shirt omhoog en werd zijn blik naar haar borsten getrokken. ‘En voor dit,’ vervolgde ze, met iets in haar stem waardoor hij meteen niet meer dacht aan zijn T-shirt en wat daaronder zat. Hij keek naar haar en zag de onmiskenbare glans van staal in haar hand. ‘Als je me nog eens aanraakt, vermoord ik je.’

Allemachtig. Behalve zijn haarborstel had ze ook zijn nagelschaartje gevonden.

‘Chiara,’ zei hij kalm, ‘leg dat weg.’

‘Pas als we in New York zijn en jij me hebt vrijgelaten.’

‘Je bent vrij. Ik ben met je getrouwd; het is niet zo dat ik je gekocht heb.’

‘Ik wil scheiden, of wat er ook voor nodig is om niet meer getrouwd te zijn.’

Hij voelde irritatie. Ze was niet bepaald in de positie om eisen te stellen.

‘Ik heb geld,’ zei ze.

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat?’

‘De juwelen van mijn moeder. Daar heb ik je over verteld, maar kennelijk luisterde je niet.’ Haar blik haakte zich in die van hem. ‘Ze zijn heel veel waard. Je krijgt ze in ruil voor mijn vrijheid.’

Die vrouw had een wel heel wonderlijke mening over hem. Het ergerde hem. ‘Denk je soms dat we op de markt zijn? Dat je kunt pingelen om te krijgen wat je wilt?’

Ze kreeg een kleur. ‘Ik weet wat je doet, signor. Je wilt me verstrooien.’

Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Verstrooien?’

‘Si. Dat betekent –’

‘Afleiden. Iemand heeft je wel mooi Engels geleerd in dat miserabele gat van je.’

‘San Giuseppe is mijn gat niet,’ zei ze koel. ‘En ja, Miss Ellis heeft me wel mooi Engels geleerd.’

‘Een vriendin van je vader?’

Ze lachte. Miss Ellis was rond de zeventig geweest. Lang, mager en net zo toeschietelijk als een non – maar de beste onderwijzeres ter wereld. Tot haar vader haar had ontslagen omdat ze Chiara’s hoofd volgens hem met te veel wereldse onzin vulde.

‘Een onderwijzeres,’ zei ze, haar kin omhoog. ‘Dankzij haar zul je me niet in het Engels of een aantal andere talen kunnen afleiden, zoals jij zegt.’

‘Moet ik nu onder de indruk zijn?’

‘Je moet gewaarschuwd zijn, Signor Orsini. Ik accepteer niet dat jij en mijn vader tegen me samenzweren.’

Rafe grinnikte. Hij kon er niets aan doen. Wat hem betrof had ze tien talen kunnen spreken, maar er was een groot verschil tussen het Engels van een geboren en getogen Engelse en dat van een scholier, vooral als de woorden uit de mond kwamen van een vrouw die eruitzag als een straatschoffie.

‘Vind je dat om te lachen, signor? Ik zweer dat ik me zal verdedigen als je te dichtbij komt.’

Even overwoog hij haar meteen aan te vallen en het schaartje af te pakken. Maar waarom zou hij? Het werd net interessant. ‘Je wilt dit huwelijk dus niet.’

‘Het is geen huwelijk, maar een verbond tussen onze vaders.’

‘Hoe dan ook.’ Alsof hij niet heel goed wist dat ze gelijk had. Omstandig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik neem aan dat moderne vrouwen er niet meer aan hechten zich aan hun geloften te houden.’

Chiara klakte met haar tong. ‘Wat een onzin. We wilden dit huwelijk allebei niet.’

Om de een of andere reden stond haar overtuiging hem tegen. ‘Hoe weet je dat?’

Ze kneep haar ogen bijna dicht. Het puntje van haar tong kwam naar buiten en ging terug naar binnen. Nu zag hij een prachtig rijtje kleine – en zoals hij wist, scherpe – tanden, die ze op haar onderlip zette.

Zijn hele lichaam verstrakte, en hij kreeg een knoop in zijn onderbuik. Bespottelijk, besefte hij, maar de hele dag was bespottelijk geweest. ‘Ik ben Italiaan,’ zei hij. ‘Misschien is scheiden voor mij geen optie.’

In feite beschouwde hij zichzelf als een Amerikaan. En weliswaar vond hij dat mensen niet van het ene huwelijk in het andere moesten duiken, maar als het niet anders kon, vond hij scheiden een goede oplossing. Zoals nu, wanneer twee mensen tot een huwelijk gedwongen waren… maar waarom zou hij het haar gemakkelijk maken?

Eerst verlangde hij een paar antwoorden, en zij was de enige die ze kon geven. ‘Wel, schat, waarom zou ik instemmen met een scheiding? Per slot van rekening ben ik de hele oceaan over gevlogen om met je te trouwen.’

Chiara knipperde met haar ogen. ‘Maar je zei tegen mijn vader…’

‘Dat weet ik. Ik zei dat ik niet met je wilde trouwen.’ Hij schokschouderde. ‘Een goede zakenman zal bij een deal nooit op het eerste het beste bod ingaan.’

‘Een deal?’ Ze staarde hem ongelovig aan. ‘Bedoel je dat je het meteen al wilde? En dat je mijn vader in de waan liet dat hij me aan dat… dat beest kon uithuwelijken?’

‘Dat heb ik niet gezegd.’

‘Dat impliceerde je wel.’

Eerst verstrooien, nu impliceren… Chiara, zijn bruid met het nagelschaartje, zat vol verrassingen.

‘Ik ben met je getrouwd,’ zei hij kalm. ‘Het doet er niet toe waarom. Wat jou betreft… Ik heb je pa geen pistool op je gericht zien houden tijdens de plechtigheid.’

‘Ik begrijp niet wat je zegt.’

‘Je bent zonder enige vorm van discussie met me getrouwd.’

‘Ik zou nog met een… met een ezel getrouwd zijn als ik daardoor een huwelijk met Giglio kon voorkomen!’

‘Je bent zelf ook geen hoofdprijs, schatje.’

Ze bloosde. ‘Je weet wat ik bedoel. En noem me geen schatje. Ik ben je schatje niet.’

Nee… maar ze was wel een hele mooie vrouw. Haargezicht was niet alleen mooi, maar ook levendig, met ogen die straalden van intelligentie. Hij had genoeg van haar lichaam gezien om te weten dat ze vrouwelijke volle vormen had. Maar waarvan hij het meest onder de indruk was, was haar trotse houding, die duidelijk maakte dat ze tot het eind zou vechten voor waar ze in geloofde.

Ze was zijn vrouw.

Rafe voelde zijn opwinding stijgen. Ze waren alleen, en het duurde nog een paar uur voordat ze zouden landen. Hij had haar bang gemaakt door met alle subtiliteit van een op hol geslagen stier op haar af te komen, maar dat was omdat hij haar verkeerd beoordeeld had.

Ze was geen femme fatale. Integendeel, ze was onervaren. Volgens Cesare was ze nog maagd, maar dat leek Rafe onmogelijk. Tegenwoordig bestonden er geen maagden meer, zelfs niet in afgelegen plaatsjes in de heuvels van Sicilië.

Al was het dan net flink misgegaan, zijn vrouw had op hem gereageerd toen hij haar eerder kuste. Ze had zich door hem laten vasthouden. Hij moest dus gewoon dat stomme schaartje afpakken, haar tegen zich aan trekken en haar kussen, zijn hand onder dat T-shirt laten glijden…

Was hij gek geworden? Het zou alles alleen maar ingewikkeld maken. Trouwens, ze zou zich rot schrikken als hij haar aanraakte. Haar reactie op hem was geen toneelspel geweest. Ze was doodsbang.

Wie had haar dat aangedaan? Een man, natuurlijk. Giglio? Of een van de andere ondergeschikten van haar vader? Een onbesuisde woede voer door hem heen. Ze was zijn vrouw. Tijdelijk, tot hij wist wat hij met haar moest doen, maar voor dit moment hoorde ze bij hem. En hij was een man die altijd beschermde wat bij hem hoorde.

‘Chiara.’

Ze keek hem aan.

‘Wie heeft je pijn gedaan?’

Ze verbleekte. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’

‘O, jawel. Waarom schreeuwde je toen ik je aanraakte?’

‘Waarom smolt ik niet van blijdschap, bedoel je?’

Het klonk giftig, maar hij liet haar er niet mee wegkomen. ‘Zo’n moeilijke vraag is het niet. Waarom ben je zo bang voor mannen?’

‘Je bedoelt waarom ik er iets op tegen heb mannen hun gang met me te laten gaan?’

‘Als je nu eens gewoon mijn vraag beantwoordde? Waar ben je bang voor?’

‘Als ik alle vragen goed heb, win ik dan een scheiding?’

In twee stappen stond hij voor haar. Haar hand schoot omhoog, met het glinsterende schaartje erin.

Maar Rafe had geen zin in een spelletje. Hij greep haar bij de pols en wrong het schaartje uit haar hand, waarna hij het op de bank gooide. ‘Geef antwoord,’ zei hij bruusk. ‘Waarom ben je bang voor seks?’

‘Ik ben niet bang… Niet dat het je iets aangaat, trouwens.’

Die vrouw was onmogelijk! ‘Nou en of het mij iets aangaat,’ zei hij scherp. ‘Je bent mijn vrouw.’

Ze lachte, en dat kon hij begrijpen. Een ambtenaar die onder invloed stond van haar vader had een paar woordjes gepreveld, maar ze was net zomin zijn vrouw als hij haar man.

‘Kwam het doordat je dacht dat ik…’ Hij voelde zijn gezicht warm worden. ‘Doordat je dacht dat ik je ging dwingen?’ Hij pakte haar bij de ellebogen. ‘Dat zou ik nooit doen. Ik was ruw, en dat was verkeerd, maar ik had je nooit tegen je wil genomen.’ Aan haar blik zag hij dat ze hem niet geloofde. ‘Ik ben geen heilige, maar ik zou een vrouw nooit dwingen de liefde met me te bedrijven.’

‘De liefde bedrijven,’ snoof ze.

‘Dat doen mannen en vrouwen met elkaar. De liefde bedrijven.’ Zijn grip verstrakte. ‘Ik ben nog nooit met een vrouw naar bed gegaan die me niet wilde.’

Dat nam Chiara onmiddellijk aan. Raffaele Orsini was alles wat een vrouw van een man kon verlangen. Sterk, knap en zo mannelijk dat het haar duizelde.

Als een vrouw seks wilde, zou ze hem willen. En ze wist best dat er vrouwen waren die seks wilden, maar zelf zou ze nooit zo’n vrouw willen zijn. Seks was voor mannen, ook al beweerden ze het tegendeel. Een vrouw moest eraan meedoen als ze getrouwd was. Naakt, intiem, huid tegen huid, met de geur van zweet, en het vreselijke vernederende binnen dringen in haar lichaam…

Haar moeder had haar erop voorbereid. Ze huiverde.

De Amerikaan zag het. Als de grote dappere macho die hij was, reageerde hij meteen. ‘Chiara.’

Ze schudde haar hoofd en deinsde achteruit, maar hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar terug. Ze liet hem begaan. Hoe eerder hij ervan overtuigd raakte dat alles in orde was, hoe eerder hij haar los zou laten.

Ze voelde de warmte die hij uitstraalde en de hardheid van zijn mannenlichaam. Rook zijn mannelijke geur. Ze leek te stikken van angst. Hij leek het te weten en begon tegen haar te fluisteren, net als eerst. Toen was het hem gelukt haar te kalmeren, moest ze toegeven, maar toen had ze ook in shock verkeerd. Zijn warmte had haar tot bedaren gebracht.

Desondanks merkte ze dat ze op zijn troostende aanraking reageerde, en op zijn stem. Met een zucht sloot ze haar ogen. Ze voelde een van zijn handen over haar haren gaan, haar gezicht omvatten, haar gezicht naar hem opheffen…

Met een ruk trok ze zich terug. ‘Raak me niet aan!’

Overdreven omzichtig liet Rafe haar los. Ze keek naar hem alsof hij een seriemoordenaar was. Maar het was niet zijn probleem. Zodra ze in New York waren, zou hij zijn advocate bellen en de procedure in gang laten zetten om dit nephuwelijk te ontbinden.

Hoe eerder, hoe beter.



Hoofdstuk 7

 

 

 

Chiara’s eerste blik op New York benam haar bijna de adem.

Lichtjes, het leken er wel miljoenen, twinkelenden onder het vliegtuig, als fonkelende diamantjes op zwart fluweel. Toen het vliegtuig daalde, zag ze dat de lichtjes bewogen. Het waren de lampen van auto’s die de eindeloze autowegen van de stad doorkruisten.

Waar gingen al die mensen midden in de nacht naartoe? Want het was midden in de nacht, Amerikaanse tijd. Aan de oostkust, dat moest ze onthouden. Dit was anders dan Italië, waar het steeds even laat was, of je nou in Rome zat, in Florence of Palermo. Niet dat ze ooit in Rome of Florence geweest was. Of waar dan ook.

Het zou opwindend moeten zijn, het vooruitzicht dat ze op het punt stond in een ander werelddeel te landen, in een stad waarover ze had gelezen en waarvan ze had gedroomd. Maar dat was het niet. Het was angstaanjagend.

Ze was hier niet uit eigen vrije wil, maar omdat ze de bruid van een onbekende was. Ze wist niets over haar man. Of nee, wel iets, bedacht ze toen ze moest slikken bij de daling. Ze wist dat haar vader de man goedkeurde.

Dat hield in dat hij een gangster moest zijn. Toch was hij anders dan haar vader. Hij kon kil en hard zijn, maar soms bespeurde ze tederheid in hem. En hij was knap. Mama mia, die harde mannelijke trekken en die stevige mond… Warm en zacht, heel zacht op de hare…

Het vliegtuig raakte de grond en hobbelde een paar keer. De gezagvoerder heette hen welkom in New York. Terwijl het vliegtuig nog over de landingsbaan taxiede, maakte Chiara haar gordel los en stond op.

Een sterke hand pakte haar vast. ‘Ik ben blij dat je niet kunt wachten om je nieuwe huis te zien,’ zei haar man. In zijn stem klonk spot.

Ze dacht aan wat er voor haar kon liggen. De hemel mocht het weten. Ze zou het echter moedig tegemoet treden. Als het leven haar iets geleerd had, was het dat je je tegenstander nooit je zwakheden moest laten zien.

Eindelijk stond het vliegtuig stil en klapte de deur open. Chiara stapte de Noord-Amerikaanse nacht in.

Ze wist dat overal veiligheidsprocedures bestonden, maar klaarblijkelijk golden die niet voor machtige Amerikaanse gangsters. Haar man leidde haar naar een klein gebouw, waar hij hun paspoorten toonde aan een man die hun nauwelijks een blik waardig keurde. Een paar minuten later waren ze op weg naar een gereedstaande limousine met daarnaast een chauffeur in uniform.

Ze ging langzamer lopen, aarzelend, maar Raffaele hield haar elleboog stevig vast. ‘Doorlopen,’ zei hij kil.

Gij die hier binnentreedt, laat alle hoop varen, dacht ze. Nog een laatste vrije ademteug, en ze stapte in.

 

De grote wagen reed snel door de nacht.

Tot zover ging het goed, dacht Rafe, als hij buiten beschouwing liet dat zijn vrouw naast hem zat als een gevangene op weg naar haar executie.

Gelukkig had er geen ontvangstcomité gestaan, iets wat hij half verwacht had. Hij had aangenomen dat Cordiano zijn vader had gebeld, en dat die de rest van de familie had geïnformeerd…

Wat een grap. De oude man zou zich verkneukeld hebben, en zijn moeder zou overstuur zijn dat ze geen grootse bruiloft had kunnen organiseren die alle andere bruiloften in Manhattan in het niet zou doen vallen. Zijn zussen zouden hem onbarmhartig sarren, en zijn broers…

O nee, zijn broers… Niet aan denken…

Maar dat viel dus mee. Kennelijk had Cordiano geen contact opgenomen met Cesare. Nu had Rafe wat speelruimte. Morgenochtend zou hij meteen zijn advocate bellen, de eerste stap op de weg om zijn leven weer normaal te maken. Want wat hij Chiara ook had gezegd, hij wilde net zo graag scheiden als zij. Hij wilde zijn vrijheid.

Op dit uur van de nacht was er niet al te veel verkeer, en de grote wagen zoefde vlotjes voort over Fifth Avenue. Hij hield halt voor zijn pand.

De portier begroette hem hoffelijk. Als hij de aanblik van de vrouw gekleed in een jas die oude vrouwen in slechte buitenlandse films droegen, ongebruikelijk vond, dan liet hij dat niet merken. ‘Kan ik u helpen met uw bagage, Mr. Orsini?’

Nee, maar wel met mijn vrouw, dacht Rafe. Hij bedankte de portier vriendelijk en toog naar zijn privélift, met zijn reistas over zijn schouder en Chiara’s ouderwetse lederen koffer in een hand. De andere hand lag om haar elleboog. Het leek hem geen goed idee haar los te laten. Hij had geen zin om haar een heel eind over Fifth Avenue te moeten achtervolgen.

Zwijgend gingen ze met de lift naar boven – niets nieuws, het ging net als de rit in de limousine. Toen ze bij zijn penthouse aankwamen, gleden de deuren open en stapte Rafe uit de lift. Maar Chiara niet. Hij sloeg zijn ogen ten hemel en trok haar eruit, waarop de deur zich sloot.

In de hal zei hij kortaf: ‘Mooi; we zijn thuis.’

Wat een stomme opmerking. Maar wat kon hij anders zeggen? Hij zette hun bagage neer, trok zijn jas uit, bekeek het stapeltje post op het tafeltje in de hal en checkte zijn voicemail.

Intussen had Chiara tijd genoeg om iets te zeggen of te doen. Toen hij omkeek, bleek ze echter precies te staan waar hij haar had achtergelaten, alleen leunde ze nu tegen de wand. Ze zag er uitgeput en bang uit, en nogal verloren in de lelijke zwarte jas. Opstandigheid, of een poging daartoe, glinsterde in haar grote ogen, maar het algehele effect was ronduit meelijwekkend.

Hij voelde een steek van medelijden en besefte eens te meer dat hij niet kwaad op haar moest zijn. Ze zat net zo in de val als hij. Erger, misschien. Hij was op eigen terrein, en voor haar was alles hier onbekend.

Hij schraapte zijn keel. ‘Chiara?’

Ze keek naar hem.

‘Waarom, eh… Waarom doe je je jas niet uit?’

Ze gaf geen antwoord.

Hij probeerde het nog maar eens. ‘Heb, eh… Heb je misschien zin in iets te eten?’

Niets. Zijn kaken verstrakten. Ze werkte ook geen centimeter mee. ‘Kijk,’ zei hij, ‘ik weet best dat we dit allebei niet wilden –’

‘Jij wilde het wel,’ zei ze koud.

‘Ik? Allemachtig, nee, waarom denk je –’

‘Jij wilt geen scheiding.’

Aha. Rafe haalde een hand door zijn haar. ‘Zie je, dat –’

‘Ik zweer, signor, dat ik nooit in alle opzichten je vrouw zal zijn!’

‘Verdraaid, luister nou eens –’

‘Je kunt me dwingen in je huis te blijven.’ Haar kin kwam naar voren. ‘Je kunt me tot heel wat dingen dwingen, maar ik zal je eraan blijven herinneren dat het onvrijwillig is.’

Rafe kneep zijn ogen halfdicht. ‘Hebben we het nu weer over seks?’

De opkomende kleur op haar wangen beantwoordde zijn vraag. Waarom werd hij zo kwaad om wat ze zei? Hij was toch niet van plan met haar naar bed te gaan. Waarom zou hij? Hij hoefde op zijn BlackBerry maar een nummer op te zoeken van een van de meer dan tien vrouwen die maar al te graag zouden komen. Mooie vrouwen. Sexy vrouwen. Vrouwen naast wie dit ene exemplaar eruitzag als het kleine weesje Annie.

‘Ik heb het over vrouwelijke onderworpenheid in het algemeen, en ja, daar hoort ook… ook…’

‘Seks bij,’ zei hij met een strak lachje. ‘Zeg het maar gewoon. Het is niet vies of zo.’

Haar kleur veranderde van donkerroze in rood. ‘Misschien wil je het niet geloven, maar niet alle vrouwen hebben zin om te doen alsof ze het fantastisch vinden te voldoen aan de basisbehoeften van de man.’

Hola. Haar opvattingen over seks behoefden enige modernisering, maar dat was de taak van een andere man, niet van hem. Waarom zei hij niet meteen dat ze van hem niets te duchten had?

‘Misschien neem je aan dat je een beloning verdiend hebt omdat je me zogenaamd van Giglio gered hebt…’

Zijn nekharen gingen overeind staan. ‘Zogenaamd?’

Chiara schokschouderde. ‘Je hebt zelf gezegd dat je toch al van plan was met me te trouwen.’

‘Dat zei ik uit kwaadheid. Je weet heel goed dat ik alleen ingestemd heb omdat je pa je anders aan zijn capo zou schenken.’

‘Waarom zou ik je nu wel geloven?’ Haar glimlach was ijzig. ‘Per slot van rekening lieg je heel gemakkelijk.’

Zo was het genoeg. Hij hoefde die beledigingen niet te slikken. Het werd tijd de dame een tijdje in haar eigen sop te laten gaarkoken. ‘Ik heb genoeg van die onzin,’ zei hij koel. ‘Het is tijd om naar bed te gaan.’

Alle kleur week uit haar gezicht. Ze nam aan dat…

Net wilde hij haar uitleggen dat dat niet de bedoeling was, toen ze hem een Siciliaanse zin toe slingerde die hij na zijn jeugd op straat niet meer gehoord had.

‘Juist,’ zei hij tussen zijn tanden door, ‘dat ben ik precies.’

Abrupt beende hij naar haar toe en greep haar vast. Ze schreeuwde en worstelde. Na een verwensing die die van haar evenaarde, tilde hij haar pardoes in zijn armen en droeg hij haar de trap op, naar een van de logeerkamers, waar hij haar midden op het bed liet vallen.

Ze deinsde terug tegen de kussens, haar haren een verwarde krullenbos. Haar lelijke jas stond open, zodat haar kleding te zien was. Die heel sexy bleek te zijn. Onder zijn T-shirt zag hij de schaduw van haar borsten, en haar tepels leken te wachten op de aanraking van zijn vingers en de warmte van zijn mond…

Rafe zette een stap achteruit en gebaarde naar een half openstaande deur. ‘Daar is de badkamer. Daar vind je een nieuwe tandenborstel, tandpasta, handdoeken, zeep, shampoo… Wat je ook maar nodig kunt hebben.’

‘Als je soms denkt dat ik me… voor jou ga voorbereiden –’

‘Als je dat zou doen, zou je je tijd verspillen. Ik heb mijn vrouwen graag zacht, vrouwelijk en sexy. Daar kom jij niet bij in de buurt. Geen wonder dat je pa op zoek was naar een man voor je.’

Dat was een goede uitsmijter. Voldaan verliet hij haar kamer. Op weg naar de trap hoorde hij haar deur zo hard dichtslaan dat de wanden ervan trilden.

Een warme douche, en dan naar bed. Dat was wat hij nodig had.

De douche was lekker. Het bed ook, aanvankelijk. Na een uur lang woelen ging hij op zijn rug liggen en zag de digitale wekker de minuten wegknipperen.

Twee uur. Drie. Vier. Verdorie, hij moest vroeg opstaan om te werken. Hier had hij geen tijd voor. Misschien was het een goed idee zijn advocate nu te bellen. Het was weliswaar midden in de nacht, maar wat gaf dat? Hij betaalde Marilyn Sayers goed, heel goed, en daar stond tegenover dat hij haar altijd en overal mocht bellen.

Rafe stond op en trok een oude grijze trainingsbroek aan. Toen bedacht hij dat het weinig verschil zou maken of hij Sayers nu of later op de ochtend belde. Het ging maar om een scheiding; een paar uurtjes deden er dan ook niet meer toe. Hij zou wachten.

Zou hij dan in het park gaan hardlopen? Maar dan zou hij Chiara alleen moeten laten. Dat leek hem onverstandig. In zijn medicijnkastje stond een potje slaappillen. Dat had de huisarts hem een paar jaar geleden gegeven na een kleine knieoperatie – hij had een pees gescheurd bij een motorongeluk. Maar toen had hij die pillen laten staan, en hij was niet van plan er nu wel mee te beginnen.

Een slok cognac. Dat was een goed idee. En inderdaad, twintig minuten nadat Rafe een glas courvoisier had gedronken, ging hij terug naar bed en viel hij als een blok in slaap.

 

Iets wekte hem.

Hij wist niet wat het was. Een geluid, maar niet van zijn wekker. De rode cijfertjes gaven aan dat het vijf over vijf was, dus zou het nog bijna een uur duren voordat het ding zich zou laten horen.

Daar hoorde hij het weer. Zwak, maar… Gehuil? Dat was het. Chiara huilde.

Hij zat rechtop in bed en wreef over zijn ruwe kin en wangen. Wat nu? Haar negeren? Gewoon laten huilen? Steeds als hij vriendelijk voor haar wilde zijn, reageerde ze als een straathond. Hij ging weer liggen, zijn hoofd op zijn armen. Was ze ongelukkig? Zelf was hij ook niet in de zevende hemel. Als ze huilde, moest ze dat maar doen.

Maar het hield niet op. Nou, en? Hij had wel vaker vrouwen horen huilen. Ingrid bijvoorbeeld, een paar dagen geleden… Een leven geleden, leek het nu. Maar dat had anders geklonken. Niet zo bedroefd en verloren, niet alsof de tranen recht uit haar ziel kwamen.

Rafe schoof de dekens van zich af en stond op om naar Chiara’s kamer te gaan. Voor de deur bleef hij staan. ‘Chiara?’

Eerst dacht hij dat het snikken ophield, maar dat was niet zo. Het geluid werd nu alleen gesmoord. Ze huilde alsof haar hart brak.

‘Chiara,’ herhaalde hij. Zacht klopte hij aan. Geen reactie. Hij ademde in en probeerde de deur te openen. Dat lukte.

De kamer was in duisternis gehuld, maar ze had de lamp van de badkamer aan gelaten met de deur op een kiertje. Hij kon een hoopje dekens op het bed zien liggen.

Weer zei hij haar naam zacht, en weer kwam er geen reactie. Langzaam en met de overtuiging dat hij er spijt van zou krijgen, want ze zou vast het hele gebouw alarmeren zodra ze wist dat hij in haar kamer was, ging hij op het randje van het bed zitten. Nu zag hij haar beter. Ze lag op haar buik, haar gezicht tegen het kussen.

Zijn hart trok zich samen. Wat was ze klein en bang… En hij had het alleen maar erger gemaakt. Zonder na te denken legde hij zijn hand op haar haren. ‘Chiara, lieverd, het spijt me. Toe, niet huilen…’

Het beddengoed leek te exploderen. Rafe wapende zich tegen een gil, een klap… maar niets daarvan gebeurde. Chiara wierp zich tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn nek en begroef haar betraande gezicht tegen zijn naakte schouder.

Verbijsterd bleef hij even roerloos zitten. Toen legde hij voorzichtig een arm om haar heen, gevolgd door zijn andere arm. Hij sloot zijn ogen. Het voelde fantastisch om haar zo vast te houden. En wat rook ze lekker. Zijn zeep en shampoo, vermengd met de geur van een vrouw… van Chiara. Van zíjn vrouw.

Zijn lichaam reageerde erop, en hij verwenste het. Deze situatie had niets seksueels. De ochtend daalde neer op een slapende stad, en hij had een huilende vrouw in zijn armen. ‘Chiara,’ zei hij teder, ‘wat is er? Heb je een nachtmerrie gehad?’

Ze knikte. Haar haren, al die donkere mooie krullen, gleden als gevederde pluisjes langs zijn huid. Weer sloot hij zijn ogen. Hij trok haar dichter naar zich toe, richting zijn borst. ‘Wil je erover praten?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Nee? Goed, dat hoeft ook –’

‘Ik droomde dat het mijn huwelijksnacht was.’

Zijn kaken werden strak. Het wás haar huwelijksnacht. Wat een opdonder, om te weten dat hij haar nachtmerrie was.

‘Het is goed, schatje. Er gebeurt niets met je. Dat beloof ik je.’

‘Mijn huwelijksnacht… met Giglio.’

Dat was pas een nachtmerrie. Rafe pakte haar nog steviger vast. ‘Stil maar, lieveling. Het was maar een nare droom.’

Ze huiverde zichtbaar. ‘Het leek zo echt. Zijn handen op me, en zijn mond…’

‘Stil maar,’ zei hij weer, woest om het beeld. ‘Giglio kan niet bij je komen. Niet meer.’

Het bleef stil. Weer een huivering. Toen klonk een gefluister, zo zacht dat hij het bijna niet kon horen.

‘Wat zei je?’ Hij boog zich verder naar haar toe.

‘Ik zei… Ik zei dat ik me vreselijk heb gedragen, Raffaele. Je hebt me van hem gered. In plaats van je dankbaar te zijn, heb ik je beschuldigd van… van allerlei afschuwelijke dingen.’

Hij glimlachte. ‘Volgens mij hebben we elkaar van allerlei afschuwelijke dingen beschuldigd.’

‘Ik had alleen nooit gedacht dat het echt zou gebeuren. Mijn vader had wel gedreigd dat hij me aan een Amerikaan zou uithuwelijken, maar –’

‘Precies wat iedere man graag wil,’ zei hij, in een poging luchthartig te klinken. ‘Dat hij de nachtmerrie is van een mooie vrouw.’

Het drong niet tot haar door. ‘Nee,’ zei ze snel, ‘ik droomde niet van jou, maar –’

‘Weet ik, ik bedoelde alleen… Chiara, je moet me geloven. Mijn vader wilde dat ik met je trouwde, maar ik was dat niet van plan. Niet dat een man niet zou boffen met jou,’ voegde hij er snel aan toe, ‘maar –’

Ze stak haar hand op en legde haar vingers licht op zijn lippen. ‘Het… Het is niet dat ik jouw vrouw niet wil zijn. Ik wil gewoon niemands vrouw zijn. Snap je?’

Nee, niet echt. Hij ging al met vrouwen om sinds zijn zestiende, en hij was nog nooit een vrouw tegengekomen die niet op een huwelijk uit was, ook al beweerden ze soms het tegendeel.

Toen ging hij na wat hij wist van de vrouw in zijn armen. Haar dominante vader, haar geïsoleerde leventje, en vooral haar angst voor seks, een angst die hij de afgelopen uren niet echt verlicht had.

‘Ik meen het,’ zei ze. ‘Het komt niet door jou. Het geldt voor iedere man.’ Ze gleed terug in zijn armen, haar gezicht naar hem opgeheven, haar ogen stralend en met betraande donkere wimpers. ‘Snap je?’

Alle mensen, wat was ze mooi! Zo kwetsbaar, hier in zijn armen… ‘Ik snap het,’ zei hij ietwat schor. ‘Maar je moet weten… dat niet alle mannen beesten zijn, lieveling.’

Een flets glimlachje welfde haar lippen. ‘Misschien ben jij de uitzondering.’

De uitzondering? Als dat zo was, zou zijn lijf niet op haar warmte reageren. Hij zou zich niet afvragen of haar mond nog net zo zoet was als hij zich herinnerde, en of ze naakt was onder het grote katoenen geval dat ze bij wijze van nachthemd droeg.

‘Ik… Ik waardeer je… je fatsoen,’ zei ze.

In hem schreeuwde zijn mannelijke instinct: ‘O ja? Toon die waardering dan!’ Hij ging rechtop zitten, trok Chiara’s armen los en zette haar terug tegen de kussens, dankbaar – of nee, hoopvol – dat zijn ruime trainingsbroek niets blootgaf van de uitwerking die ze op hem had.

‘Oké,’ zei hij monter, ‘zo gaat het goed.’ Ze reageerde niet. ‘Dan moest je nog maar proberen wat te slapen.’ Nog steeds geen reactie. Hij schraapte zijn keel. ‘Chiara? Wat die scheiding betreft…’

‘Ja?’

De hoopvolle klank in dat ene woordje zou hem dolblij hebben gemaakt als Ingrid het had gezegd, of een van een stuk of honderd andere vrouwen, maar nu voelde hij iets van spijt. ‘Ik bel morgenochtend meteen mijn advocate om alles in gang te zetten.’

Ze slaakte een diepe zucht. ‘Grazie bene, Raffaele. De juwelen –’

‘Laat maar zitten. Die zijn van jou.’

‘Ik kan mijn deel van de kosten betalen.’

‘Laat maar, zei ik.’ Hij wist dat hij bars klonk, maar zou ze nou echt denken dat hij haar zou laten betalen? ‘Hou ze maar,’ zei hij, milder nu.

‘Grazie. Ik kan het geld goed gebruiken. New York is een dure stad, toch?’

‘Het is hier duur, ja, maar je zult je wel redden. Zeker met de alimentatie.’ Alimentatie? Wat zei hij nu? Waarom zou hij alimentatie geven aan een vrouw met wie hij nog niet eens vierentwintig uur getrouwd was?

‘Ik hoef geen alimentatie, Raffaele. We zijn niet echt getrouwd.’

‘Ja, maar dit is Amerika. Iedereen betaalt hier alimentatie,’ zei hij effen, ook al kon hij de verontwaardigde uitroep van zijn advocate al horen.

Chiara glimlachte. ‘Volgens mij ben jij een integer man, Raffaele Orsini,’ zei ze heel zacht.

Uit puur schuldgevoel spanden zijn kaken zich. Zo zou ze niet over hem denken als ze wist hoe zijn lichaam reageerde op de zachte hand die ze op zijn dij had gelegd. Hij haalde de hand weg, schudde die even en stond op. ‘Mooi zo,’ zei hij, opnieuw monter. ‘Tijd om nog wat te slapen.’

Haar glimlach verdween.

‘Die nachtmerrie blijft nu wel weg,’ zei hij zacht. Toen ze zweeg, schraapte hij zijn keel. ‘Als je wilt… Als je wilt, blijf ik hier op die stoel zitten tot je in slaap valt.’

‘Vind je dat niet vervelend?’

‘Nee, hoor, dat doe ik graag.’

‘Zit je dan niet ongemakkelijk?’

Ongemakkelijk? Nou en of. De betreffende stoel was een Queen Anne, een Maria Antoinette, een Lady Godiva of iets dergelijks. Een iel gevalletje. Hij had zijn eigen stempel gezet op de woonkamer, de bibliotheek, de eetkamer en zijn eigen slaapkamer, maar na een tijdje had hij er geen zin meer in gehad en had hij een interieurontwerper losgelaten op de logeerkamers. Met als gevolg onder andere die stoel.

‘Raffaele? Ik wil niet dat je om mij oncomfortabel moet zitten.’

‘Geen probleem,’ zei hij. Meteen trok hij de stoel naar voren en ging zitten, biddend dat het ding het niet onder zijn gewicht zou begeven.

‘Grazie bene,’ zei ze zacht.

Hij knikte. ‘Ga jij nou maar slapen, dan –’

Ze sliep al.

Hij bleef een tijdje naar haar zitten kijken, naar haar donkere wimpers tegen haar bleke wangen, de krullen om haar gezicht, het regelmatige rijzen en dalen van haar borsten. Hij trok haar dekbed hoger, over haar schouders.

Diep ademhalen. Hij wilde haar aanraken. Weer diep ademhalen. Die verdraaide stoel… Kon hij de kamer niet uit sluipen nu ze sliep? Ja, maar wat als ze weer over Giglio droomde? Hij had weliswaar gezegd dat dat niet zou gebeuren, maar tot nu toe bleken zijn voorspellingen helaas niet onfeilbaar.

Zijn rug deed pijn. Zijn achterste ook, en zijn benen. Hij keek naar het bed. Het was een kingsize, en Chiara lag opgekruld aan de ene kant. Hij zou er best bij passen, zittend, niet liggend, dan kon hij in elk geval zijn benen strekken. Hij zou haar niet aanraken, en zij zou van niets weten.

Voorzichtig, om haar niet te wekken, ging hij tegen de kussens zitten. Dat was veel beter. Van slapen zou wel niets komen, ook al was hij hondsmoe. Hij geeuwde. En geeuwde weer, tot zijn kaken kraakten. Misschien kon hij zijn ogen wel even sluiten…

De zon die door de terrasdeuren naar binnen scheen, wekte hem in een klap.

Chiara lag diep in slaap in zijn armen, haar hand op zijn hart, haar adem zacht en warm tegen zijn hals.

Hij verstrakte. Hij wist wel hoe hij haar kon wekken. Eerst haar haren kussen, haar oogleden en haar mond. Langzaam zou ze haar wimpers opslaan en hem aankijken met die prachtige ogen.

‘Chiara,’ zou hij fluisteren, en ze zou zich niet terugtrekken, maar zijn gezicht aanraken, en hij zou haar hand kussen, en dan het kuiltje in haar hals, vervolgens haar borsten, die nog nooit de streling van een man hadden ervaren…

Hij slikte een gefrustreerde kreun in. Heel licht kuste hij de haren van zijn slapende vrouw. Toen stond hij op en ging hij naar de badkamer, voor de langste koude douche van zijn hele leven.



Hoofdstuk 8

 

 

 

Langzaam en voorzichtig deed Chiara de ogen open.

Had ze gedroomd, of had Raffaele bij haar in bed gelegen, met zijn armen om haar heen? Dat moest een droom geweest zijn. Een man kwam niet bij een vrouw in bed om haar alleen vast te houden. Zelfs geen man als Raffaele, die toch fatsoenlijk leek te zijn.

De droom had echter aardig echt geleken. Zijn armen geruststellend en sterk om haar heen, zijn lijf warm tegen dat van haar, zijn hartslag onder haar hand. En toen, net voordat ze wakker was geworden, hadden zijn lippen over de hare gestreken…

Een droom… maar geen akelige droom. Ze had geen hekel meer aan de man, verachtte hem niet meer, alleen maar alles wat hij vertegenwoordigde. Ze stond op. Er lag een kasjmieren sprei aan het voeteneind van haar bed. Die sloeg ze om zich heen, waarna ze blootsvoets over het dikke oosterse tapijt naar de terrasdeuren liep.

Het was een frisse ochtend, en de kleuren van de bomen aan de overkant van de straat waren helder. Was dat Central Park? Verrassend. Ze had nooit verwacht dat het park zo’n oase van rust zou lijken.

Voetgangers haastten zich over de stoep: kinderen op weg naar school, mannen en vrouwen naar kantoor, slaperig uitziende mensen in spijkerbroeken en truien werden door honden voortgesleurd naar de dichtstbijzijnde lantaarnpalen. Auto’s, taxi’s en bussen bevolkten de straat.

Het was druk buiten, maar binnen was het stil. Dat had ze niet verwacht. Eigenlijk had ze niets verwacht van wat ze tot nu toe had meegemaakt. En vooral niet het weinige wat ze tot nu toe over Raffaele Orsini had ontdekt.

Ze voelde zich schuldig, omdat ze hem van allerlei slechts had beticht. Daar stond tegenover dat hij haar ook verkeerd had beoordeeld. Alles wees er echter op dat hij niet naar Sicilië was gekomen op bevel van zijn vader, en dat hij alleen met haar was getrouwd om haar van Giglio te redden. Zoals hij zelf had gezegd, had hij geen wit paard en geen harnas. Hij was een gangster, net als haar vader. Dat zat in zijn bloed, ook al leek hij meer op een man uit de glossy bladen die Miss Ellis’ enige zwakheid waren geweest.

Of op David. Het marmeren meesterwerk van Michelangelo. Een van haar onderwijzers had haar laten kennismaken met kunst en haar een foto van David laten zien. Ze slikte. Leek Raffaele op dat beeld? Was zijn naakte lichaam ook zo volmaakt? Was alles aan hem ook zo flagrant onbeschaamd prachtig mannelijk?

Blindelings ging ze terug de slaapkamer in. Hoe hij eruitzag, veranderde niets aan wat hij was. Dat hij fatsoen had was interessant, verrassend ook, maar het veranderde niets aan de feiten.

Desondanks wilde ze hem haar dankbaarheid tonen omdat hij bij haar was gebleven na die nachtmerrie. Hoe kon ze dat het beste doen?

Door zich nuttig te maken. Hij had geen vrouw. Niet iemand die schoonmaakte of kookte. Dat kon zij doen, te beginnen met nu. Een ontbijt klaarmaken, koffiezetten.

Koffie! Mannen werden graag wakker met de geur van koffie. Haar vader zei altijd dat de geur van goede versgezette espresso de perfecte start van de dag was.

Chiara haalde een jurk en ondergoed uit haar koffer en ging naar de badkamer voor een douche.

 

Rafe begon de dag altijd met een douche.

Deze dag begon hij met twee, beide koud genoeg om hem te laten klappertanden. Het koude water hielp om zijn nog steeds actieve hormonen tot bedaren te brengen, maar niets kon de hoofdpijn verlichten die net achter zijn ogen was opgekomen.

Hij slikte twee ibuprofens, maar de trollen in zijn schedel lachten erom en gingen nog harder tekeer.

De hoofdpijn paste uitstekend bij zijn verslechterende stemming. Wat was er in hem gevaren, dat hij bij Chiara in bed was gaan slapen? Slápen nog wel. Kwaad kwam hij de douchecel uit en sloeg een handdoek om. Als hij zo doorging, kwam hij zo in aanmerking voor de Nobelprijs. Hij had zijn goede daad voor haar gedaan; nu werd het tijd een goede daad voor zichzelf te doen. Tijd om zijn advocate te bellen.

Eerst moest zijn hoofd echter weer helder zijn. Nog een paar aspirientjes om de ibuprofen te versterken, en dan koffie. Veel koffie. Sterk en zwart. Dat moest helpen.

Als een man binnen vierentwintig uur zo’n eind vloog en met een vrouw trouwde die hij niet wilde, dan had die man iets nodig wat hem kalmeerde. Er moest iets gebeuren, want hij was zichzelf niet. Waarom zou hij anders medelijden voelen voor dat schatje dat zijn leven overhoop gegooid had? Omdat hij iets van haar wilde? Hij was een man en zij was een vrouw, en onder die maffe kleren zag ze er niet verkeerd uit. Goed, maar hij kon zijn lage mannelijke instincten niet laten winnen.

Hij wist niet veel over de huwelijkswetten, maar zoals het nu was, kon hun snelle ja-ik-wil binnen een tel nietig worden verklaard. Dat zou veranderen als hij met de dame zou vrijen.

Trouwens, waarom zou hij dat willen? Welke man wilde nou seks met een vrouw die daar bang voor was? Bovendien was ze nog maagd. Er kon geen sprake zijn van seks met haar, dus.

Ongelooflijk. In deze tijd, op deze leeftijd, was ze nog maagd. Met een grimas trok Rafe een verschoten spijkerbroek aan. Hij was al met heel wat vrouwen naar bed geweest, maar nog nooit met een maagd. Dat moest je als man ook vermijden, want het zadelde je op met een verantwoordelijkheid die je niet wilde.

Hij trok een grijze trui aan. Omdat hij vandaag toch niet naar kantoor ging, vond hij het niet nodig zich te scheren. Op zijn bureau lag niets wat belangrijker was dan het ontbinden van een huwelijk dat geen huwelijk was.

Het was bijna zeven uur. Op dit tijdstip kon hij Marilyn Sayers wel bellen, maar eerst had hij zin in koffie. En de hoofdpijnpillen moesten hun werk nog doen. Hij wilde beheerst overkomen als hij Sayers zijn ongelooflijke situatie uiteenzette. Ze zou de nodige vragen hebben, maar het enige wat ze moest weten, was waar en wanneer de huwelijksvoltrekking had plaatsgevonden, en dat hij er vanaf wilde…

Boing!

Dat klonk alsof er net twee auto’s op elkaar waren gebotst in zijn appartement. Rafe spurtte naar de deur. Weer dat geluid, een herrie die genoeg was om de trollen in zijn hoofd weer lekker te laten feesten. Tegen de tijd dat de derde klap door zijn penthouse weerklonk, racete hij door de hal. Bij de deur van zijn keuken kwam hij slippend tot stilstand. Wat voor de donder…

Het was alsof een groot warenhuis hier uitverkoop hield, in zijn – ooit – smetteloze keuken. De witgranieten aanrechten, de zwartstenen vloer… Overal stonden potten en pannen. Grote, kleine, van roestvrij staal, van keramiek… Meer dan hij wist dat hij bezat, want al die spullen kwamen uit het brein van de interieurontwerper, niet uit het zijne. Wat moest een man met zoveel kookgerei terwijl hij nooit kookte?

Midden tussen de rotzooi stond Chiara, gekleed als een begrafenisondernemer in een zwart geval tot op de kuiten, met lompe zwarte schoenen en haar haren weer in dat verdraaide knotje. Chiara die zijn keuken had ingenomen. Chiara, die ongetwijfeld zo meteen die vermaarde woorden ging uitspreken…

‘Wat doe je?’ vroeg hij scherp.

Ze keerde zich met een ruk om. ‘Raffaele!’

‘Ik vroeg je iets. Wat doe je?’

Ze aarzelde, keek om zich heen en toen weer naar hem. ‘Je had vast nooit gedacht dat ik kon koken.’

Oké, dat was een variatie op hetzelfde thema. Had hij haar toch verkeerd beoordeeld!

Ze wierp hem een weifelend glimlachje toe. ‘Ik wilde koffiezetten.’

Rafe sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat meen je niet.’ Zijn stem klonk ijzig. Wat verbazingwekkend was, aangezien hij voelde dat zijn bloed zo ongeveer kookte. ‘Alleen koffie? Geen ontbijt? Gebakken eitje, toost, wafels… Dat kun je toch wel?’

Ze slikte. Knikte. Weer een omzichtig lachje.

Hij werd steeds woedender. Ze wilde dus niet meer met hem getrouwd zijn? En dat moest hij geloven? ‘Ik heb een huishoudster,’ sneerde hij. ‘Als ik een ontbijt wil, vraag ik haar wel om het te maken.’

Chiara’s glimlach verdween. ‘Ja, oké. Zoals ik al zei, wilde ik alleen koffiezetten. Espresso. Maar ik kon geen espressoapparaat vinden.’

‘Nee, want dat heb ik niet. Dat ik een Italiaanse naam heb, wil nog niet zeggen dat ik met een espressoapparaat in mijn handen geboren ben.’

‘Nee…’ Ze beet op haar lip. ‘Ik wilde je niet boos maken.’

‘Waarom zou ik boos zijn?’ vroeg hij. ‘Omdat ik merk dat je bij nader inzien toch getrouwd wilt blijven?’

‘Wat?’

‘Ja, met dat theaterstukje van ik-kan-koken van je.’

‘Je bent pazzo! Natuurlijk wil ik niet getrouwd blijven!’ Ze zette haar handen op haar heupen. ‘En ik weet niet wat je bedoelt met mijn “theaterstukje van ik-kan-koken”.’

‘Dat zal wel.’

Ze richtte zich in haar volle lengte op. ‘Ik hoef niet naar deze onzin te luisteren.’

‘Nee, maar wel moet je mijn keuken opruimen,’ zei hij nijdig. ‘Moet je eens kijken, wat een rotzooi.’

Een bubbelend geluid trok zijn aandacht. Zijn cafetière stond op een kookplaat van het enorme fornuis. De kookplaat gloeide rood op; de koffiekan met doordruksysteem zat vol water. Kokend water.

Met een verwensing sprintte hij ernaartoe. Hij greep de cafetière en slaakte een kreet toen zijn vingers het hete glas raakten. Uiteraard gleed het ding uit zijn handen, viel op de vloer uiteen en spuugde heet water over zijn blote tenen.

‘O, Madre di Dio!’ Chiara stak haar handen uit. Onderweg gooide ze een gietijzeren braadpan van het aanrecht. Uiteraard landde die op Rafes nog steeds blote en inmiddels ook pijnlijke tenen.

‘Figlio di puttana!’

‘Raffaele!’ zei Chiara gechoqueerd.

Haar negerend, hupte hij naar de vriezer en mepte op een knopje. In zijn hand vielen twee ijsblokjes. Hij kneep zijn hand eromheen en liet er een aantal op zijn tenen vallen.

Allemachtig, zijn leven leek wel een realityshow. En dat kwam allemaal door deze vrouw. Of nee, door hemzelf. Waarom had hij haar mee naar huis genomen? Hij had haar ook in Palermo kunnen laten, ook al waren ze getrouwd. Of hij had haar in een hotel in Manhattan kunnen dumpen.

Weer sprak Chiara zijn naam uit, en hij keek haar venijnig aan.

‘Gaat het?’ vroeg ze schuw.

‘Prima,’ antwoordde hij koel.

Ze wees naar zijn pijnlijke hand en voet. ‘Het spijt me, Raffaele.’ Haar stem trilde, en er blonken tranen in haar ogen. Maar wat kon hem dat schelen? ‘Ik wilde gewoon iets terugdoen, om je te laten zien dat ik waardeer wat je voor mij hebt gedaan.’

‘Dat kan alleen door gisteren uit te wissen.’

De tranen vulden haar ogen en glinsterden als diamantjes. Daar waren vrouwen goed in, maar het veranderde niets.

‘Hou daarmee op,’ grauwde hij.

Ze wendde zich van hem af en huilde harder.

Dat bezorgde hem toch een schuldgevoel, maar waarschijnlijk was ze daar juist op uit. Ze was slim. Ergens tussen de ceremonie in San Giuseppe en hun aankomst hier was hij dat vergeten, maar nu zou hij eraan blijven denken. Dit was de vrouw die hem had overvallen. Die hem had gekust alsof ze zijn amandelen eruit wilde zuigen, en die vlak daarna haar rol van angstige maagd had gespeeld. Hij moest nu niet gaan denken dat ze net zozeer een slachtoffer was als hij.

Aan de andere kant vond hij het niet nodig dat ze huilde om een paar domme ongelukjes. ‘Goed,’ zei hij, ‘zo kan het wel weer. Het is maar een keuken.’

‘Door mij zijn je vingers verbrand.’

‘Dat was mijn eigen schuld.’ Hij liet haar zijn vingers zien. ‘Kijk, niets aan de hand. Dankzij dat ijs.’

‘Ik heb je tenen gebroken.’

‘Teen. Een maar, de grote.’ Hij keek ernaar; zij ook. Hij dwong zichzelf zijn tenen te strekken zonder ineen te krimpen. ‘Kijk maar, het gaat prima. IJs doet wonderen.’

Ze uitte een klein hikje en hief haar gezicht naar hem op. Verdorie, dacht hij met dichtgeknepen keel, leerden de vrouwen tegenwoordig niet meer hoe ze elegant konden huilen? Aan Chiara’s rode ogen en loopneus was niets elegants. Ze bood al net zo’n onverzorgde aanblik als de keuken en hun huwelijk.

Toch zag ze er nog mooier uit dan eerst. Hoe kon dat?

‘Raffaele.’ Haar stem klonk gebroken, en er stroomden meer tranen over haar gezicht. ‘Het spijt me. Alles. Dat ik je leven heb geruïneerd, en je keuken –’

‘Sst,’ zei hij.

Toen deed hij het enige wat mogelijk was. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. Zijn verstand zei hem dat dit dom was, want je moest geen vrouw kussen van wie je af wilde, en ook niet een vrouw die bang was voor lichamelijke intimiteit.

Behalve… Ze stribbelde niet tegen. Ze staarde hem niet vol afschuw aan. Nee… ze smolt in zijn armen.

Dit had vanochtend moeten gebeuren, dacht hij. En dat was voorlopig zijn laatste gedachte.

Ze spreidde haar vingers in zijn haren, en met een kreun trok ze zijn gezicht naar het hare. Hij fluisterde haar naam. Gretig bedekte hij daarop haar mond met de zijne, legde zijn handen om haar achterste en tilde haar naar de plaats waar hij voelbaar hard geworden was. Ze hield haar adem in. Hij dacht dat hij haar afgeschrikt had, maar ze bewoog zich juist tegen hem aan – en weer, onderzoekend. Bijna liet hij zich gaan.

‘Raffaele,’ fluisterde ze.

‘Chiara. Mijn mooie Chiara.’

Hij omvatte haar borsten, waarop ze zacht iets riep, en ze maakte al die kleine geluidjes die een vrouw maakte als ze naar een man verlangde. Nadat hij alles wat nog op het granieten aanrecht stond op de vloer had gemaaid, tilde hij haar erop.

Zo niet, zei zijn verstand, niet zo, haar eerste keer!

Weg met zijn verstand. Hij wilde haar nu. Hij was er bezeten van, wilde zich in haar begraven. Toch lukte het hem het kalmer aan te doen. Hij kuste haar oogleden en slapen, en haar mond. Zoet, zacht. Warm. Onderzoekend raakte haar tong die van hem. Toen hij voelde hoe zacht en voorzichtig haar tong was, schoot het verlangen als een pijl door hem heen.

‘Raffaele? Ik wil… Ik wil…’

‘Zeg wat je wilt,’ zei hij schor, tussen een paar hete kussen door. ‘Zeg wat je wilt, lieveling.’

Alles, dacht Chiara. O, Madre di Dio, ze wilde alles. Raffaeles mond, drinkend uit de hare. Het zijdezachte binnendringen van zijn tong. Zijn duimen die een spoor trokken over haar jukbeenderen, hals en borsten. En wat hij nu deed… de eindeloze rij knoopjes van haar jurk losmaken.

Hij kuste het kuiltje in haar hals en knabbelde zacht aan haar huid. Ze hijgde, haar hoofd naar achteren. Bijna zakte ze in elkaar, want ze had kennelijk geen botten meer, maar hij hield haar bij haar schouders vast en steunde haar toen hij haar weer kuste, en weer.

Het was niet genoeg. Nooit was het genoeg. Ze wilde hem. Ze wilde dat hij haar bezat. Ze snikte zijn naam uit. Zijn blik ontmoette de hare, zwart van verlangen.

Ze wist wat dat betekende. Voor het eerst rilde ze van angst. ‘Raffaele,’ bracht ze uit, ‘Raffaele…’

Hij greep de zoom van haar jurk, frommelde die in zijn grote handen en trok de jurk over haar dijen, waarna hij tussen haar benen ging staan. Terwijl hij een hand op het plekje tussen haar benen legde, die tempel van al het kwaad waarvoor haar moeder haar had gewaarschuwd, bleef hij haar aankijken. Ze schreeuwde het uit.

Hij liet zijn vingers onder haar slipje glijden, en nu voelde ze hoe vochtig het daar was, hoe heet ook, en dat het pulseerde…

‘O mijn hemel,’ riep een vrouwenstem uit. ‘O, Mr. Orsini! Ik wist niet dat…’

Chiara verstarde. Rafe ook.

‘Ik zal later maar terugkomen, sir, ja? Ja, later. Neem me niet kwalijk, sir.’

Een kreun ontsnapte Chiara’s keel. Ze schoot van het aanrecht af en probeerde zich los te vechten uit Rafes armen.

‘Rustig aan,’ fluisterde hij.

Ze worstelde, maar hij weigerde haar los te laten. Ze zei iets in het Siciliaans, iets wat ze bleef herhalen, met zachte gekwelde stem.

‘Chiara.’

Ze schudde haar hoofd en kneep haar ogen stijf dicht, net zoals een kind zou doen, alsof niets haar kwaad kon doen als ze het maar niet zag.

‘Lieveling, kijk eens naar mij.’

Weer schudde ze haar hoofd. Rafe slaakte een zucht en legde haar gezicht tegen zijn schouder. Ondanks de bezwering van de huishoudster dat ze later terug zou komen, stond ze nog op de drempel van de keuken, haar ogen kogelrond en een hand op haar hart.

Rafe schraapte zijn keel. ‘Goedemorgen, Mrs. O’Hara,’ zei hij minzaam.

De vrouw bewoog haar hoofd op en neer. ‘Morgen, Mr. Orsini. Het spijt me heel erg. Ik wilde niet…’

‘Nee, natuurlijk niet.’

Hij keek van zijn huishoudster naar de vrouw in zijn armen. Hier moest een keus worden gemaakt. Hij kon Chiara loslaten. Dan zou ze ervandoor gaan en deze gebeurtenis toevoegen aan haar toch al verstoorde ideeën over seks. Of hij kon haar vasthouden terwijl hij de scene afmaakte. Per slot van rekening had dit weinig om het lijf. Iemand struikelde bijna over een man en een vrouw die op het punt stonden te gaan vrijen. Niets bijzonders. In het juiste gezelschap zou het zelfs een goed verhaal zijn.

Hij voelde Chiara tegen zich aan trillen. Haar tranen doorweekten zijn trui.

Toen Rafe ergens in de twintig was geweest, was hij eens gaan bungeejumpen. Hij herinnerde zich het weeë gevoel in zijn buik vlak voordat hij van de brugreling stortte, pardoes in het niets vanwaar geen terugkeer mogelijk was.

‘Mrs. O’Hara,’ zei hij, ‘Mrs. O’Hara… Ik wil u graag voorstellen aan mijn vrouw.’
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Voor antropologen op zoek naar bedreigde soorten clubs zou The Bar interessant zijn.

Geen vips, geen vrouwen in latex, geen kerels met meer geld dan hersenen, geen drankjes met lachwekkende namen.

Je moest weten dat het bestond om het te kunnen vinden. Houten panelen, gedimd licht, gelegen in een onopvallend deel van Soho. Althans, het was onopvallend geweest, toen de gebroeders Orsini het jaren geleden hadden ontdekt.

Het was in het begin geweest, toen drie van hen nog ongebruikte diploma’s in economie en handel op zak hadden en een, Falco, meer dan genoeg universitaire titels, maar niets waar ze wat aan hadden. Ze hadden de witteboordenwereld de rug toegekeerd. Cesare had sarcastisch opgemerkt dat ze zichzelf moesten ontdekken.

De waarheid was dat ze zich wilden losmaken van alles wat hun vader vertegenwoordigde.

Rafe en Nick kwamen uit de marine respectievelijk het leger, na gevochten te hebben in oorlogen waar ze nooit over wilden praten. Falco hield al helemaal zijn mond over zijn tijd bij de commando’s. Dante had in het noorden gezeten, in Alaska, om de gevaren van de olievelden op te zoeken. Falco en hij waren de enigen die terug waren gekomen met geld op zak, Dante door zijn werk en Falco van de pokertafels.

Dante, Nick en Rafe waren bij elkaar gaan zitten en hadden besloten samen aan de toekomst te bouwen. Falco wist nog niet wat hij wilde.

In het begin kwamen ze een paar avonden per week bij elkaar in O’Hearns Bar, een echt buurtcafé, gewoon de trap af van Rafes eenkamer-met-keuken-of-wat-daarvoor-door-moest-gaan-woning. Het bier was er koud, de sandwiches waren goedkoop, en niemand schonk aandacht aan de broers.

Zo langzamerhand werd het hoekje links achteraan beschouwd als dat van hen. Op die plaats bespraken ze Het Leven, Vrouwen en De Toekomst.

Na verloop van tijd hadden ze een manier ontdekt om hun talenten, temperamenten en studies te combineren. Rafe en Nick werkten samen op de toen florerende aandelenmarkt en staken hun verdiende geld in de nieuwe onderneming. Dante voegde daar zijn indrukwekkende spaartegoeden uit de olievelden aan toe. Een halfjaar later besloot Falco zijn geluk bij hen te beproeven met zijn niet geringe fortuin uit het pokerspel.

The Orsini Brothers was geboren. Hun onderneming floreerde, en dat gold ook voor de wijk waar O’Hearns was gelegen. Vervallen huizen, zoals dat waar Rafe had gewoond, werden gesloopt en kregen als dure nieuwe woningen een nieuw leven Een voormalig fabrieksgebouw werd een prijzige club. Bodega’s werden boetieks.

De Orsini’s hadden gevoeld dat O’Hearns’ dagen geteld waren. Dus kochten ze het etablissement. Het werd het kleinste en onopvallendste van hun bezittingen.

Ze verbouwden het, maar met mate. Lieten de oude planken vloer opnieuw boenen. Vervingen de versleten lederen stoelen en bankjes door nieuwe. De rest – de verweerde houten tafels, het plaatijzeren plafond met ingestampte patronen, de lange zinken toog, het tapbier, de goedgevulde sandwiches en met uien gegrilde ‘killer’ hamburgers – bleef bij het oude.

Tot schrik van de broers werd O’Hearns Bar, inmiddels bekend als The Bar, trendy, maar gelukkig wisten nog altijd alleen de barkeepers wie de eigenaar was. Zo wilden de Orsini’s het houden. Want als ze in de publiciteit kwamen, was er altijd wel weer een journalist die de link legde met hun vader.

Hoe dan ook, op vrijdagavond, of soms op zaterdag na sluitingstijd, was The Bar de plaats om elkaar te ontmoeten. Zoals vandaag.

Falco en Nick waren terug van hun zaken in het buitenland en zaten al te wachten toen Rafe kwam. Alleen Dante was er niet; die zat ergens in Zuid-Amerika. Rafe nam aan dat het iets te maken had met die zondagochtendbespreking met Cesare, maar hij vond dat het aan Dante was om dat te zeggen, en niet aan hem.

Daarnaast was hij vast van plan niets te zeggen over zijn eigen zondagochtendontmoeting met zijn vader – maar wat deed hij dan hier, vroeg hij zich af toen hij de kunstmatige gloed van The Bar in liep. Hij had nog wel zelf de afspraak met zijn broers gemaakt. Maar nu zat er een behoorlijke knoop in zijn maag.

Hij kon zich nog omdraaien – maar nee, Nick had hem gezien. Het was te laat. Dan maar een oppervlakkig gesprek.

Met een naar hij hoopte geloofwaardige glimlach op zijn gezicht ging hij naast Falco zitten. ‘Hoi.’

‘Hoi.’

Tot zover het oppervlakkige gesprek.

De barkeeper kwam een kroes ijskoud bier brengen. Rafe knikte bij wijze van dank en nam een flinke teug, onder het toeziend oog van zijn beide broers. ‘Zo,’ zei hij toen monter, ‘leuk jullie weer te zien, jongens.’

Nick keek Falco aan. ‘Hij ziet er in elk geval niet zo slecht uit als hij klonk.’

Ongedeerd wegkomen zou niet meer lukken. Rafe concentreerde zich op zijn bier.

Falco haalde zijn schouders op. ‘Hij ziet er juist slechter uit.’

Genoeg. Rafe keek op. ‘Ik zit hier bij jullie, hoor. Doe niet of ik er niet ben.’

‘Goed.’ Nick knikte minzaam. ‘Dan zeg ik je recht in je gezicht dat je eruitziet als caca.’

‘Bedankt.’

‘Als je complimentjes wilt, dan zit je hier verkeerd,’ zei Falco, met een zachte trek op zijn anders zo harde gezicht – een slecht voorteken, wist Rafe. ‘Zeg maar eens wat er aan de hand is.’

Rafe overwoog nog een ontwijkend antwoord, maar wat voor zin had dat? Zijn broers kenden hem te goed. ‘Niets. Ik heb gewoon lange dagen gemaakt.’

Nick trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat alles?’

Nog een slok bier. Toen hield Rafe de koude kroes tegen zijn slaap, waarachter een Chinees orkest traditionele mandarijnmuziek speelde ter vervanging van de vertrokken trollen. ‘Ik, eh… Er is wel iets.’

‘Wat dan?’ vroeg Nick.

‘Gewoon…’

Nick wierp Falco een blik toe. ‘Jouw beurt.’

Falco keek dreigend. Niemand kon dat zo goed als hij. ‘Zeg op. Je was niet op kantoor…’

‘Ik mag ook wel eens een dag wegblijven,’ zei Rafe.

‘Je kwam niet,’ herhaalde Falco, ‘en toen belde je ons omdat je ons wilde spreken.’

Er trok een spiertje in Rafes kaak. ‘Goed dan. Het klopt. Ik zit dus met een probleempje.’

‘Blondine of brunette?’

‘Wie zegt dat het om een vrouw gaat?’

‘Blondine of brunette?’ herhaalde Nick.

Rafe zuchtte. ‘Brunette.’

‘En de Walkure?’

‘Zij is verleden tijd.’

‘Hoe kan dat?’

Rafe kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Gaan we het over vroeger hebben of over nu?’

‘Niet zo lichtgeraakt,’ zei Falco minzaam. ‘Nu, dus.’

Rafe staarde zijn broers aan. Hij wist best waarom hij hen had gebeld. Bij wie kon hij anders terecht als hij tot zijn nek in de problemen zat? En dit was een probleem. Hij was getrouwd. Getrouwd, hij, die altijd al meteen vertrok als een vrouw dat woord ook maar durfde te fluisteren. Hij was getrouwd met een onbekende uit een totaal andere wereld.

En het had verdraaid weinig gescheeld of hij had diezelfde vrouw op het aanrecht genomen, een maagd nog wel! Dat zou het heel wat moeilijker hebben gemaakt om het huwelijk te laten ontbinden. Trouwens, hij had haar ook nog voorgesteld als zijn vrouw, en –

‘Rafe?’

En wat een vreselijke scene had dat opgeleverd. Zijn huishoudster had hen opgelucht gefeliciteerd, en Chiara was flink rood geworden.

‘Ik ben je vrouw niet,’ had ze gesnauwd, ‘en als je denkt dat ik dat wel word als je me aanrandt, dan heb je het goed mis.’ Daarna was ze ervandoor gegaan.

Even had hij overwogen te proberen het de huishoudster uit te leggen. De oudere vrouw had hem bekeken alsof hij voor haar ogen in een seriemoordenaar was veranderd. In plaats daarvan was hij Chiara achterna gegaan, die echter haar deur op slot had gedaan, en –

‘Raffaele!’

Rafe keek verstoord naar Nick. ‘Waarom noem je me zo?’

‘Omdat je zo heet. Omdat je hier duizend mijl vandaan bent met je hoofd. Omdat een van ons gek is en ik het niet ben. Hoe heet die brunette?’

Mrs. Orsini, dacht Rafe onzinnig, en hij slikte een even hysterisch grinniklachje in.

‘Is het zo amusant?’

‘Nee,’ antwoordde Rafe overtuigd, ‘dat is het niet.’

‘Hoe heet de dame in kwestie?’

‘Chiara.’

Falco trok een wenkbrauw op. ‘Mooi. Sexy.’

‘Dat is ze niet.’

‘Niet mooi? Of niet sexy?’

‘Zo is ze niet, bedoel ik. Ze is, eh… heel anders.’

‘Dat zijn ze altijd,’ zei Falco, ‘tot ze zich veilig wanen.’ Hij tekende twee kringen op de verweerde tafel met zijn bierkroes. ‘Maar als ik het goed begrijp, wil je haar kwijt. Ja toch?’

Rafe knikte. ‘Absoluut.’

‘Dan zie ik het probleem niet. Ga met de dame uit eten. Een duidelijk galgenmaal.’

‘Dat is het punt niet. Ze wil zelf ook bij me weg.’

Nick staarde hem bevreemd aan. ‘Dan is er toch geen probleem?’

‘Jawel.’ Rafe aarzelde. ‘Het is nogal ingewikkeld. We willen er allebei mee ophouden, maar… maar ze is nieuw hier in de stad.’

‘Koop een stadsgids voor haar,’ stelde Falco onhartelijk voor.

‘En, eh… Ik heb haar wat overstuur gemaakt.’

Falco en Nick grinnikten elkaar toe. ‘Tot zover de vermaarde galantheid van de Orsini’s,’ zei Nick.

‘Zeg, ik ben serieus. De dame in kwestie is nogal op haar hoede. Voor mannen, voor seks… voor mij. En nu weet ik niet…’ Hij slikte. ‘Ze wil niet met me praten.’

Nu grinnikte er niemand. ‘Is ze dan frigide?’ vroeg Falco. Zijn wenkbrauwen raakten zijn haargrens bijna.

‘Nee. Ja… Misschien, maar dat doet er niet toe, want ik wil haar toch niet meer lang bij me hebben.’

Zijn broers keken hem bevreemd aan, en dat kon hij hen niet kwalijk nemen.

‘Terug naar Falco’s suggestie,’ zei Nick. ‘Zo’n etentje. Als ze niet met je wil praten, spreek je een bericht in op haar voicemail, dat je haar om zo laat in een bepaald restaurant verwacht. Onder het diner zeg je dan dat het met jullie niets kan worden. Je geeft haar een kleinigheidje. Geen juwelen natuurlijk, maar… Wat? Waarom schud je je hoofd?’

‘Ik bel haar niet.’ Rafe schraapte zijn keel. ‘Ze logeert bij mij.’

De ongelovige blikken van zijn broers zeiden meer dan woorden.

‘Ze…’

‘Logeert bij jou?’

‘Tijdelijk, ja.’

‘Je hebt die Walkure nog maar pas de deur gewezen, en nu zit die Clara –’

‘Chiara.’

‘Clara, Chiara… Ze trok meteen bij je in?’

Rafe overwoog nog eens het uit te leggen, maar hoe kon hij dat, terwijl hij het zelf niet snapte? Het enige wat hij snapte, was dat hij er een puinhoop van had gemaakt, en het was aan hem de boel op te ruimen. ‘O,’ zei hij met een blik op zijn horloge, ‘wat is het al laat.’

‘Rafe. Een momentje –’

Hij was echter al opgestaan. ‘Het was leuk jullie weer eens te zien, jongens,’ zei hij, en weg was hij.

Nick en Falco keken hem na. ‘Snap jij het?’ vroeg Nick.

Falco schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet.’

Nick knikte en wenkte om nog een rondje bier.

 

Rafe was met een taxi naar het centrum gekomen. Fifth Avenue was nog een flink eind lopen, maar dat was goed voor hem. Dat zou zijn hoofd helder maken.

Het was een slecht idee geweest zijn broers erbij te betrekken. Wel had het geholpen de realiteit onder ogen te zien. Hij was met Chiara getrouwd. Ze was bepaald niet zijn type. Ze was mooi, maar dat gold voor miljoenen andere vrouwen, en die miljoenen andere vrouwen gingen niet gekleed als hun eigen oma’s, en keken hem niet aan alsof hij een besnorde bandiet was. Die vrouwen waren ook niet bang voor seks.

Niet dat Chiara dat vanochtend had getoond. Zoals ze zich kreunend aan hem had vastgeklemd… Precies wat hij nodig had, opgewonden raken in een drukke straat. Maar ja, wanneer had hij voor het laatst moeite moeten doen om zichzelf onder controle te houden? Dat was voordat hij bij de marine gegaan was. Nu had hij er de hele tijd moeite mee. Of hij was boos op zijn vrouw, of hij was zo opgewonden door haar dat hij alles niet meer scherp kon zien. ‘En ze is je vrouw niet,’ zei hij scherp.

Een stel dat een winkel uit kwam, keek hem argwanend aan.

‘Sorry,’ zei Rafe. ‘Alleen…’ Alleen verloor hij zijn verstand. Hij haalde een paar keer diep adem, terwijl he stel snel verder liep. Hier moest snel een einde aan komen. Zij wilde scheiden. Hij ook. Op de hoek van de straat pakte hij zijn mobieltje en koos het nummer van Marilyn Sayers. Toen er eindelijk werd opgenomen, was het niet de advocate zelf, maar haar voicemail. ‘Marilyn,’ zei hij ongeduldig, ‘met Rafe Orsini. Neem op als je er bent, of bel me anders zo snel mogelijk terug. Het is dringend.’

Ze belde al terug toen hij zijn mobieltje nog niet eens terug had gestopt. Opgelucht nam hij op. ‘Marilyn, fijn dat je meteen terugbelt. Nee, niets ergs, gewoon een vervelend probleem, namelijk –’ Ze viel hem in de rede, en hij knipperde met zijn ogen. ‘Wáár zit je?’

Ze zat in Istanboel. Bijna achtduizend kilometer van hem vandaan. Iets van de eerste vakantie die zij en haar man in jaren hadden, bla-bla-bla, maar dat interesseerde Rafe niet. Het enige wat hij vaststelde, was dat ze nog een week weg zou blijven.

‘Een week? Dat kan niet. Ik zit met een probleem. Een persoonlijk –’

Ze onderbrak hem met de mededeling dat de lijn slecht was, en dat hij beter contact kon opnemen met haar partner die voor haar waarnam. Rafe schudde zijn hoofd. Sayers’ partner was rond de negentig, een vormelijke man met een vest, een zakhorloge en een snelheid van tien meter per jaar.

En hem zou hij moeten uitleggen hoe hij aan een vrouw kwam die zijn vrouw niet was? Hem zou hij moeten vragen zo snel mogelijk voor een scheiding te zorgen omdat hij, als ze nog een dag bij elkaar waren, haar de lelijke zwarte kleren van haar lijf zou scheuren om van haar naakte zachte huid te genieten?

‘Daar kan ik niets mee,’ grauwde hij. Het had echter geen zin. Het speet Sayers echt, maar – De lijn was dood.

Met een nijdige klap sloot Rafe zijn mobieltje.

En nu? Heel gemakkelijk. Hij moest Chiara ergens anders onder dak zien te krijgen. Daarna stelde een weekje wachten niets meer voor. Meteen dacht hij aan iemand die hij kende bij een makelaarskantoor. Hij klapte zijn mobieltje weer open en drukte op een knopje.

‘Met Chilton Realtors.’

‘Ik wil graag Elaine Chilton spreken.’

Dat was de oplossing. Hij had die vrouw, die Chilton, ergens ontmoet. Op een feestje of bij een diner, dat wist hij niet meer, maar dat deed er ook niet toe. Ze had zijn mobieltje vriendelijk maar beslist van hem afgepakt en haar nummer ingeprogrammeerd. ‘Mocht je me ooit nodig hebben…’ had ze minzaam verklaard.

In die tijd ging hij met Ingrid om, dus had hij haar niet gebeld. Maar nu had hij haar wel dringend nodig.

‘Hallo?’

‘Elaine? Met Rafe Orsini.’

‘Nee maar,’ zei ze met hese stem, ‘hoe gaat het ermee?’

Hij antwoordde dat het prima met hem ging en dat hij haar wilde spreken. Dringend.

Ze lachte hees en sexy. ‘O, leuk!’

Rafe voelde zich wat ongemakkelijk. Hadden ze het wel over hetzelfde?

Ze spraken af in een huurhuis uit haar bestand op een paar blokken afstand. Ze lachte weer. ‘Je vindt het vast en zeker volmaakt. Dan zie ik je over twintig minuten.’

Rafes zorgen waren verdwenen. Volmaakt? Fantastisch. Hij liep in de richting van het huurhuis, aan Fifty-Seventh Street…

Een halfuur later beende hij naar zijn appartement, razend op het lot, het leven en zijn eigen stupiditeit.

Elaine Chilton had hem zitten opwachten… op een lichtroze sofa, in een teddy van rode zijde en op zwarte hoge hakken. Oké, hij had de zaak waarschijnlijk niet al te best aangepakt. Misschien had hij bij de aanblik van de halfnaakte vrouw niet moeten zeggen dat hij eigenlijk op zoek was naar een flat voor een vrouw die momenteel bij hem woonde…

Een slechte woordkeus, dacht hij op weg naar zijn huis. Met een kwade blik op de ongelukkige portier stapte hij in de lift. Hij nam aan dat hij de benamingen die de Chilton-schoonheid hem had toegeworpen, had verdiend, en de klap ook.

Wat kon hij nog meer doen? Een hotel bellen. Het Waldorf, het St. Regis… Niet zo huiselijk als een gemeubileerd flatje, maar het ging erom dat Chiara niet meer bij hem thuis zat. Zodra Sayers terug op kantoor was, zou het probleem opgelost worden.

De liftdeur gleed open, en Chiara zat hem op te wachten, net als Elaine Chilton… maar dan anders. Zonder teddy, zonder hoge hakken, niet op een roze sofa. Chiara zat in de hal op een hoge stoel, met rechte rug, haar handen op schoot, met weer zo’n ongelooflijk lelijke zwarte jurk aan.

Waarom schoot er dan een elektrische stroom door hem heen toen hij haar zag?

‘Raffaele.’ Ze stond op, haar handen ineengeklemd. ‘Het spijt me.’ Haar stem klonk kleintjes, maar haar blik was stevig op hem gevestigd. Weer die combinatie van kwetsbaarheid en uitdaging die hem steeds zo raakte. ‘Het lijkt erop dat ik dat tegen je blijf zeggen, maar…’ Ze likte haar lippen. Het lukte hem net zomin die snelle beweging van haar tong te negeren als het hem zou lukken te stoppen met ademhalen. ‘Ik reageerde te fel. Je wilde niet dat ik me zou generen voor je huishoudster; dat begreep ik pas achteraf.’

Rafe rukte zijn blik los van haar mond, maar dat was geen goed idee. Nu keek hij in haar ogen en zag de glinstering van tranen. ‘Nee, het is mijn schuld,’ zei hij. ‘Maar ik heb mijn advocate gebeld.’

Chiara schudde haar hoofd. Haar haren zaten nog steeds los, net als uren geleden toen hij haar kuste. Haar wilde krullen vormden een scherp contrast met haar zwarte jurk en degelijke schoenen.

‘Nee, laat me even uitpraten, ook al is het moeilijk voor me.’ Ze haalde diep adem. ‘Die kus… Raffaele, dat had niet mogen gebeuren.’

‘Nee.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Het spijt me, dat had ik niet –’

‘Mijn reactie, bedoel ik. Ik weet niet waarom ik het deed, maar het spijt –’

‘Nee,’ zei hij snel. Zijn stem klonk schor. ‘Je moet niet zeggen dat het je spijt, lieveling. Niet doen.’

‘Maar ik…’ Ze kreeg weer een kleur. ‘Ik had je niet terug moeten kussen.’

‘Chiara, dat was juist goed. Gezond. Het is goed om zo te reageren op een kus. Op een kus van mij.’

‘Maar ik… Ik heb nog nooit…’ Chiara’s stem stierf weg. Ze had voorbereid wat ze wilde zeggen, maar ze had niet verwacht dat ze licht in het hoofd zou worden als ze hem zag. Bijna duizelig, zelfs. Bang om hem aan te kijken, want als ze in die mooie blauwe ogen keek, wilde ze…

Zijn hand streek haar krullen naar achteren.

Een kreun welde op in haar keel. Wat gebeurde er? Ze wilde… ‘Nee,’ zei ze, ‘nee, het mag niet weer gebeuren… Wat ik deed…’

‘Je kuste me,’ zei hij zacht. ‘En ik kuste jou. Kussen is niet verkeerd, lieveling.’ Hij legde zijn hand onder haar kin om haar gezicht naar hem te heffen. En toen lag zijn mond op die van haar. Hij kuste haar teder, en ze kuste hem terug. Met twee handen pakte ze hem bij zijn trui, de zachte stof in haar vuisten, en ze kwam naar hem toe.

Hij sloeg zijn armen om haar heen, en ze legde haar handen om zijn gezicht, haar lippen zacht en warm op die van hem. Ze bracht kleine geluidjes voort, kreetjes van genot en verlangen. Hij wist dat ze hem wilde. Hij hoefde haar maar de trap op te dragen naar zijn bed. Wat hij vanaf het begin gewild had, kon waarheid worden. Hij kon met haar naar bed gaan.

Haar van haar onschuld beroven, haar maagdelijkheid nemen, en geen haar beter zijn dan schoften zoals haar vader en Giglio, mannen die deze mooie dappere vrouw gebruikten in plaats van haar te respecteren en beschermen.

Hij kuste haar een laatste keer, waarna hij zijn voorhoofd tegen dat van haar liet rusten. ‘Chiara…’ Zijn stem klonk erg schor. Hij schraapte zijn keel. ‘Lieveling. Ik heb een geweldig idee. We beginnen opnieuw.’

‘Opnieuw?’

‘Ja. Jij en ik. We hoeven geen vijanden te zijn, Chiara. We kunnen vrienden zijn.’

Ze leek in de war. Dat was niet zo vreemd. Wie had nou verwacht dat hij zoiets zou zeggen? Hijzelf in elk geval niet. Maar het was goed. Hij zou haar vriend zijn, niet haar minnaar, ook al werd het zijn dood.

‘Dat zou ik graag willen,’ zei ze zacht. ‘Ik wil graag opnieuw beginnen met je, Raffaele.’

Toen glimlachte ze, en hij vroeg zich af hoe hij in ’s hemelsnaam gevangen kon raken in de glimlach van een vrouw.



Hoofdstuk 10

 

 

 

Hij wist dat ze naar buiten moesten. Hij was geen martelaar. Al zijn goede voornemens konden als sneeuw voor de zon verdwijnen als dit zoete, intieme moment langer zou duren. Daarom liet hij haar met een snel lachje los.

‘Ik heb zo’n trek dat ik wel een beer zou kunnen eten.’

Ze lachte. ‘Volgens mij vind je niet zo gauw een beer op Fifth Avenue.’

‘Zeg dat niet maar niet te hard. New York is een verbazingwekkende stad.’

Chiara knikte. ‘Dat heb ik gelezen.’

Ze had erover gelezen, maar nog niets gezien. Hij was zo druk met zichzelf bezig geweest dat hij er niet aan had gedacht het voor haar wat gemakkelijker te maken. Maar ze had hem hiermee wel de oplossing gegeven.

Hij zou haar de stad laten zien. En daarbij op veilige afstand blijven. Een win-winsituatie dus. Geen tijd te verliezen. Hij trok haar mee de lift in, en toen ze vroeg waar ze heen gingen, antwoordde hij met een grimas dat ze op zoek gingen naar die beer.

Hij had weliswaar nergens gereserveerd, maar het was een van de voordelen van zijn naam dat hij altijd wel een mooi tafeltje kreeg, ook al zou er geen beer op het menu staan.

In de lobby vroeg hij de portier een taxi aan te houden, maar Chiara hield hem tegen. Ze beet op haar onderlip, iets wat ze altijd deed als ze onzeker was.

Als ze zo doorging, zou hij haar alsnog ter plekke nemen. Bruusk zei hij: ‘Chiara, als je soms liever niet gaat…’

‘O, nee, Raffaele.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik vroeg me alleen af… Zouden we met de metro kunnen gaan?’

‘De wat?’

‘De metro. Daar heb ik over gelezen. Onder de grond, grotendeels. Zo reizen mensen door de stad, van het ene district naar het andere, van Bronx helemaal naar het eind van de Brooklyn. Ja toch?’

Ze klonk als een gids. Hij wilde haar in zijn armen nemen en kussen. ‘Ja,’ antwoordde hij met een glimlach, ‘maar het is de Bronx, en gewoon Brooklyn.’

‘O… Maar misschien vind je het raar…’

Raar? Dat zijn vrouw liever met de metro ging dan met een taxi? Glimlachend pakte hij haar hand. ‘Het is een goed idee,’ zei hij. ‘Ik had er zelf aan moeten denken.’

Hij waarschuwde haar dat het wel een paar blokken lopen was naar het dichtstbijzijnde metrostation, maar ze glimlachte en zei dat ze graag liep. Hij kende geen enkele vrouw die het meende als ze dat zei, maar zijn Chiara meende het.

Ze vergaapte zich aan de wolkenkrabbers en etalages en huppelde nagenoeg over de drukke trottoirs. ‘O,’ zei ze met glanzende ogen, ‘zoiets heb ik nog nooit gezien!’

Nee, dacht hij met een blik op haar. Hij ook niet.

Toen ze eindelijk bij Rockefeller Center kwamen, bracht ze uit: ‘Het beeld van Prometheus!’

Allemachtig, heette die enorme vergulde knaap zo? Dat wist hij niet. Maar Chiara wist er van alles over te vertellen. De legende, de beeldhouwer, hoe het beeld hier terecht was gekomen. Hij luisterde, maar vooral gewoon naar de stem van zijn vrouw. Die was zacht, sprankelend, gelukkig.

Dat was het woord. Ze was gelukkig. En hij ook. Verbaasd dacht hij dat hij nog nooit zo gelukkig geweest was, en terwijl zij nog van alles over Prometheus vertelde, nam hij haar in zijn armen en kuste hij haar, gewoon midden op Rockefeller Center met duizenden mensen om hen heen. Niemand leek er acht op te slaan. Per slot van rekening was dit New York. Maar toen hij na lange tijd zijn lippen van de hare nam en de gloed in haar ogen zag, dacht hij dat hij meer dan gelukkig was, dat hij… dat hij…

‘Honger,’ zei hij snel en scherp, als een man die besefte dat hij bijna in de afgrond was gevallen. ‘Zullen we iets gaan eten?’

Zijn hoofd tolde. Hij kon niet goed nadenken. Wat zat er in de buurt? Waar kon hij met haar naartoe gaan zodat ze zich zou vermaken? Want daar ging het hem om. Hij wilde zijn vrouw – zijn tijdelijke vrouw – de stad laten zien. Ze was zijn gast, en ze was hier nog nooit geweest. Misschien ging ze na hun scheiding wel terug naar Italië.

Nee. Allemachtig, dat niet. Helemaal terug over de oceaan. Zo ver van hem vandaan…

Er botste iemand tegen hen aan. Rafe knipperde met zijn ogen, greep Chiara’s hand stevig vast en zette er flink de pas in.

 

La Grenouille heette het restaurant waar hij haar mee naartoe nam.

Chiara wist dat het ‘kikker’ betekende, maar het was haar een raadsel waarom het elegante restaurant naar zo’n onooglijk dier was genoemd. Wel begreep ze wat Raffaele niet zag, namelijk dat ze hier net zomin op haar plaats was als een kikker.

Iedereen keek naar haar. Zo leek het althans. De menu’s waren exclusief, net zoals het restaurant zelf, en de vrouwen waren modieus en hadden duidelijk veel tijd besteed bij de kapper en de schoonheidsspecialist.

Wat moesten ze wel niet van haar denken, met haar lelijke zwarte jurk, schoenen en jas? Maar het deed er niet toe. Het zat hier toch al vol.

Desondanks kregen ze een tafeltje. Meteen. In een nisje langs de wand. Intuïtief begreep ze dat dit een zeer gewild plekje was. Er kwamen obers, hulpkelners, menukaarten, wijnkaarten…

Ze vroeg Raffaele voor haar te bestellen. Het was fijn hem wijn voor haar te zien uitzoeken, en het eten, en om zijn glimlach te zien toen ze na een hap van haar zalm goedkeurend zuchtte.

Het was nog fijner om de vrouwen naar hem te zien kijken, met begerige blikken die omsloegen in ongeloof als ze hun aandacht op haar vestigden. Maar, dacht ze met haar kin in de lucht, ik ben bij deze man. Deze knappe man, die aardig en zorgzaam is.

Kwam het daardoor dat hij in het restaurant op zijn wenken bediend werd? Of kwam het doordat Raffaele hier net zo’n soort macht had als haar vader in haar eigen woonplaats? Opeens smaakte het eten haar niet meer.

‘Chiara?’

Ze keek op. Rafe zat haar bezorgd aan te kijken.

‘Lieveling, als je het eten niet lekker vindt…’

‘Nee, nee, het is lekker. Ik ben… Ik ben denk ik moe. Al dat lopen…’

Binnen een tel stond hij op, hielp haar opstaan en legde een stapel biljetten op tafel. De chef snelde toe om te vragen of alles wel in orde was.

Nee, dacht Chiara, alles was niet in orde. Ze was getrouwd met een man die stond voor alles wat ze verafschuwde… Alleen was ze niet echt met hem getrouwd en verafschuwde ze hem niet echt. Wat ze voor hem voelde, was… was… Ze huiverde.

Raffaele sloeg een arm om haar heen. ‘Ik zorg voor een taxi,’ zei hij zacht. ‘We gaan naar huis.’

Ze knikte. Het was alleen niet hun huis, maar dat van hem. Dit was tijdelijk. En dat was maar goed ook, toch?

 

Thuis aangekomen stond hij erop om zijn huisarts te bellen, maar Chiara hield hem tegen. Ze was nog steeds bleek, maar ze rilde niet meer zo.

‘Ik ben gewoon moe, Raffaele. Een nachtje goed slapen, dan gaat het weer prima.’

Ze ging naar haar kamer, en hij naar de zijne. Het was nog vroeg. Hij overwoog Falco te bellen, of Nicolo. Overwoog het nummer van een vrouw op te zoeken in zijn BlackBerry. Bijvoorbeeld de vrouw die hij had ontmoet op de avond nadat hij afscheid genomen had van Ingrid.

In plaats daarvan trok hij een trainingsbroek aan en zette hij de tv aan. Even keek hij naar een oude voetbalwedstrijd en daarna naar een nog oudere speelfilm. Hij zapte langs tig zenders die totaal niets te bieden hadden en gooide de afstandsbediening uiteindelijk vol afkeer aan de kant.

Wat een stom idee om met Chiara op stap te gaan. Ze was niet zijn gast, net zomin als ze zijn vrouw was. Hoe eerder hij morgenochtend Sayers’ partner van het advocatenkantoor belde, hoe beter. Eerst moest hij slapen.

Opnieuw kon hij de slaap niet vatten. Maar net voor het ochtend werd, kreeg hij een idee. Een echt goed idee.

Hij bezat een huis op Nantucket. Hij kon de beheerders vragen alles gereed te maken voor een gast, en Chiara met de helikopterdienst naar het eiland laten vliegen. Briljant, vond hij, terwijl hij zich aankleedde. Zij zou daar zijn en hij hier.

Even later klopte hij op haar deur. Daar was zijn vrouw weer, met weer zo’n lelijke jurk, zonder make-up en met losse haren die nog vochtig waren van het douchen.

‘Raffaele,’ zei ze bibberig, ‘het spijt me dat ik ons avondje uit heb bedorven.’

Met een kreun nam hij haar in zijn armen en kuste haar, en toen ze op haar tenen ging staan om hem terug te kussen, wist hij heel goed dat hij haar nergens naartoe zou sturen. ‘Schat, je hoeft tegen mij niet te zeggen dat het je spijt,’ zei hij bars.

‘Jawel. Ik… Ik dacht opeens dat dit allemaal niet klopte. Jij, ik, ons huwelijk…’ En jij, dacht Chiara erachteraan, maar dat zei ze niet. Ze wilde alleen aan Raffaele denken zoals hij voor haar was: een man bij wie ze zich veilig voelde en naar wie ze verlangde.

 

Ze ontbeten samen. Zij maakte het klaar. Bacon met eieren, toost. Zonder te denken aan de grapefruits die verkommerden in de koelkast, at hij alles op. Maar hij zette de koffie. Daar plaagde hij haar mee, tot ze lachend zei dat hij maar eens een espressoset moest kopen, dan zou ze hem laten zien hoe je echte koffiezette.

Daarna gingen ze weer de stad in. Want, had Rafe bij nader inzien bedacht, het had geen zin Sayers’ partner in te schakelen. Die paar dagen extra deden er ook niet meer toe.

Ze gingen met de metro van de Bronx naar het einde van de lijn in Brooklyn. In de warme zon slenterden ze over de promenade van Coney Island. De attracties waren gesloten, maar Rafe vertelde Chiara wat er allemaal in het grote pretpark te vinden was, en hoe het jaren geleden geweest was toen hij en zijn broers een paar keer hadden gespijbeld om hiernaartoe te kunnen gaan.

‘Spijbelen? Een paar keer?’

Grinnikend bevestigde hij: ‘Ja, een paar keer. De andere keren gingen we ergens anders naartoe.’

Hij vertelde haar over Dante, Nicolo en Falco. Weemoedig merkte ze op dat het vast leuk was, zo samen met zijn broers te kunnen zijn. Hij reageerde dat hij ze soms ook wel eens naar de maan wenste, maar dat ze over het algemeen goed met elkaar konden opschieten.

Tegen de middag stelde hij voor terug te gaan naar Manhattan voor de lunch, maar Chiara wierp een verlangende blik op een hotdogkarretje. ‘Je zult wel geen trek hebben in…’

‘Hotdogs?’ Lachend tilde Rafe haar op en zwaaide haar in het rond, terwijl zij serieus probeerde te blijven kijken en eiste dat hij haar neerzette. ‘Voor een kus ga ik akkoord,’ zei hij, en dat hij haar moest laten gaan na een bescheiden kusje op zijn lippen, was het moeilijkst wat hij ooit had gedaan.

Bij het karretje bestelde hij een hotdog met mosterd en zij met zuurkool en uitjes. En saus. ‘En mag ik er ook friet bij, alsjeblieft, Raffaele?’

Hij wilde zeggen dat ze alles mocht wat ze wilde, en ook zijn… ‘En friet,’ zei hij tegen de knaap achter het karretje, om een eind te maken aan zijn onzinnige gedachten.

 

Hij had wel eens gehoord dat het een hele openbaring kon zijn als je de stad bekeek met de ogen van iemand die er nog nooit geweest was.

Dat klopte, en meer dan dat. Het was wonderbaarlijk, verbazingwekkend, ongelooflijk. En een kwelling. De dagen vlogen voorbij. Hij wist dat ze in geleende tijd leefden. Eens zou er een einde komen aan de pret van al die parkjes en kastanjeverkopers. Dat moest ook wel, want hij moest verder met zijn leven. Hij was al dagen niet op kantoor geweest en had er ook geen zin in, en dat was niet goed. En al die koude douches waren ook niet goed.

Maar wat voor keus had hij? Aan het eind van elke avond bracht hij een mooie vrouw tot aan haar deur en kuste haar, waarbij hij zich elke keer voornam haar nu op haar wang te kussen, maar elke keer eindigde met zijn armen om haar heen en zijn lippen op de hare… Vandaar dus die koude douches.

Als dat de prijs was die hij moest betalen voor urenlang lachen en prettig gezelschap van een vrouw, dan had hij dat er graag voor over. Alles met haar was leuk: naar museums gaan, in het park wandelen, zelfs boven op een dubbeldekker zitten. Eerst had hij het onnozel gevonden, maar bij het zien van Chiara’s stralende gezicht had hij zich een bofkont gevoeld.

Het enige wat ze niet gedaan hadden en wat hij wel graag zou willen, was nieuwe kleren voor haar kopen, ter vervanging van die vreselijke spullen die ze uit een schijnbaar bodemloze koffer haalde. Maar hij was niet gek. Zijn Chiara had haar trots, en hij wilde haar niet kwetsen. Trouwens, ze was mooi zoals ze was, en mocht er een idioot besmuikt om haar lachen, dan volstond een kille blik van Rafe om iemand zijn woorden te laten inslikken.

De dagen waren dus volmaakt. Maar de nachten… Hij had al naar vele vrouwen verlangd, maar nog nooit zoals naar haar. Zijn lichaam wilde haar, dat was niet zo vreemd. Het probleem was dat zijn hart haar ook wilde. Dat was belachelijk, want hij wist dat seks en verlangen niets met het hart te maken hadden.

Hij probeerde zich dat in te prenten, aan het einde van een lange dag waarop ze zich weer prima hadden vermaakt. Toen, onder het eten in een restaurantje in Chinatown en zonder voorafgaande waarschuwing, zat Rafe naar zijn vrouw te kijken, en opeens verhardde dat verlangende hart van hem zich.

Wat voor spelletje speelde ze? Dit kwam allemaal door haar. Dat ze getrouwd waren. Dat hij gek werd, verscheurd tussen de wens haar mee naar bed te sleuren en het idee dat hij haar moest behandelen alsof ze van porselein was.

Dat moest ze weten. Vrouwen wisten zulke dingen. Waarom deed ze dit? Net toen ze iets wilde zeggen, gooide hij zijn eetstokjes op zijn bord en stond hij op.

Chiara keek op. ‘Raffaele?’

‘Het wordt laat,’ zei hij nors, ‘en ik moet morgen weer aan het werk.’ Dat had hij niet geweten tot hij dat zei, maar het was wel een uitstekend voornemen. Hij smeet een paar bankbiljetten op tafel. ‘Kom mee.’

Ze staarde hem aan. Hij week niet, zelfs niet toen haar ogen begonnen te glinsteren. Dat waren geen tranen, zei hij tegen zichzelf. Een spel van het licht. Of van haar. ‘We gaan,’ herhaalde hij.

Gehoorzaam legde ze haar eetstokjes neer en volgde ze hem. Tegen de tijd dat hij een taxi aanhield, huilde ze echt. Stilletjes, maar toch. Omdat hij erachter was gekomen hoe het zat? Morgen was het afgelopen; dan was Sayers terug van vakantie. Prima timing. Ze kon de scheiding in werking zetten, en dat was dan dat.

Zwijgend zaten ze in de taxi, zwijgend namen ze de lift omhoog. Huilde ze nog steeds? Hij zou het niet weten; ze had haar hoofd afgewend.

Toen ze de hal van zijn penthouse in liepen, keerde ze zich met een ruk naar hem toe. ‘Raffaele.’ Haar stem trilde. ‘Wat heb ik verkeerd gedaan?’

Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Niets,’ antwoordde hij beheerst. ‘Ik heb het verkeerd gedaan. Ik had eerder actie moeten ondernemen. We zijn niets voor elkaar, alleen twee mensen die door hun vaders tot iets gedwongen zijn wat ze niet wilden. Het wordt tijd de voorstelling te beëindigen.’

Ze kromp in elkaar. Een lang ogenblik verstreek. Toen keek ze hem recht aan. ‘Het is goed dat je de waarheid zegt.’ Nu trilde haar stem niet meer. ‘Je hebt gelijk. We kunnen hier niet mee doorgaan. Ik zou je dankbaar zijn als je je advocaat morgen belde.’

Hij knikte en keek haar na toen ze de trap op ging, tot ze uit het zicht verdween. Hij hoorde haar deur openen en weer sluiten… en wist dat hij net het enige ter wereld had opgegeven waar hij iets om gaf.

‘Chiara,’ zei hij. Toen riep hij haar naam uit, en hij rende de trap op met twee treden tegelijk. Boven gooide hij haar deur wijd open. ‘Lieveling, Chiara… Ik meende het niet. Ik –’

Ze keek hem aan. Ze snikte; haar gezicht was nat van de tranen.

‘Lieveling,’ fluisterde hij.

Het volgende moment lag ze in zijn armen.



Hoofdstuk 11

 

 

 

Rafe hield zijn vrouw stevig vast. Toen ze haar armen om zijn nek sloeg, leek hij te zweven.

Hij besefte dat zijn woede slechts een trieste poging was geweest om de waarheid te verbergen. Hij wilde haar. Verlangde naar haar sinds die eerste kus op Sicilië. En zij wilde hem.

Deze nacht ging hij dat niet tegenhouden. Hij kon haar uitkleden, zijn eigen kleren uittrekken en zich diep in haar begraven. Een diepe stoot, en ze zou van hem zijn. Een deel van zijn brein dat nog functioneerde, zei echter dat hij haar meer verschuldigd was. Ze was nog maagd en ze had dingen gehoord over seks die haar angst aanjoegen. Daarom moest het volmaakt voor haar worden. ‘Chiara,’ zei hij zacht.

Langzaam sloeg ze haar ogen op. De pupillen waren groot en donker, en vol van alle vragen die een man wilde horen. Met heel zijn hart hoopte Rafe dat hij haar de antwoorden kon geven die haar zouden verrukken.

‘Chiara,’ zei hij weer. Toen kuste hij haar, steeds weer. Telkens bleef zijn mond iets langer op de hare, tot ze haar lippen met een zucht van genot vaneen deed. ‘Zo moet het,’ mompelde hij. ‘Goed zo, lieveling. Proef me maar, en laat mij jou proeven.’

Hij voelde haar aarzeling, maar toen liet ze hem langzaam toe. Weer voelde hij de immense druk haar op het bed te gooien, en hij sidderde.

‘Raffaele?’

‘Geen probleem. Ik wil alleen…’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar, zijn tong op zoek naar haar zoetheid. Hij proefde honing. Room. Vanille. Vermengd met de smaak van een vrouw die opgewonden was.

Hij fluisterde haar naam, en ze schoof haar handen naar zijn schouders. Toen hij haar optilde, voelde hij de tere ronding van haar borsten en de vrouwelijke welving van haar buik tegen zich aan.

Chiara snakte naar adem toen ze zijn hardheid voelde. Ze klemde zijn schouders vast en riep zacht zijn naam. Hij hoorde de schrik, verwondering en bewondering in dat ene gefluisterde woordje.

Alles was nieuw voor zijn vrouw. Hij liet haar lippen los en hield haar schouders vast.

Ze protesteerde. ‘Waarom… Waarom kus je me niet meer? Deed ik het verkeerd? Want dan –’

‘Nee,’ zei hij snel, ‘allemachtig, nee! Je kunt nooit verkeerd kussen.’ Een snelle diepe ademhaling. ‘Maar ik wil je geen pijn doen, lieveling, of je bang maken.’

‘Ik ben niet bang voor jou,’ fluisterde ze, ‘maar wel voor de rest. Het… Het aanraken.’

‘We kunnen nu ophouden,’ zei hij, zich afvragend of een man die zo kon liegen, nog wel in aanmerking kwam voor een aureooltje.

Ze keek op. Heel zacht zei ze: ‘Ik wil niet ophouden. Ik wil weten hoe het gaat tussen mannen en vrouwen.’

‘Niet zomaar mannen en vrouwen,’ zei hij bars. ‘Ons. Jou en mij.’

Haar glimlach vulde zijn hart. ‘Si. Jou en mij. Laat het me zien, Raffaele.’

Hij bracht haar hand aan zijn lippen en kuste haar vingertoppen, waarna hij haar hand meenam naar beneden, tussen hen in. Haar adem ontsnapte sissend tussen haar tanden toen ze de hardheid in zijn spijkerbroek voelde. Onwillekeurig sidderde hij.

IJlings trok Chiara haar hand terug. ‘Heb ik je pijn gedaan?’

‘Nee.’ Hij legde haar hand terug. ‘Nee, ik… Het was lekker wat je deed. Als je me zo aanraakt… Weet je wat het betekent als ik daar zo hard ben?’

Hij zag dat ze bezorgd op haar onderlip beet. ‘Het wil zeggen…’ Hij kon haar bijna niet verstaan. ‘Dat jij… Dat jij iets met me wilt doen.’

Rafe slikte een verwensing in. ‘Het wil zeggen dat we elkaar gaan aanraken op een manier die we allebei fijn vinden.’

Ze knikte. Haar krullen vielen voor haar gezicht als een gordijn dat haar voor hem verborg. ‘Doe dat dan,’ fluisterde ze.

Hij legde een hand onder haar kin. ‘Zeg,’ zei hij lief, ‘dit is geen bezoekje aan de tandarts, hoor.’ Zoals hij al had gehoopt, leverde dat hem een glimlachje op. ‘Lieveling… We doen niets wat je niet wilt.’

‘Maar dat is juist het probleem. Ik weet niet wat ik wel of niet wil.’ Ze legde haar handen tegen zijn borstkas. Zou ze zijn bonzende hart kunnen voelen? ‘Ik weet alleen… dat er iets gebeurt als je me kust, Raffaele. Dan voel ik…’

‘Zeg me wat je voelt.’

Ze kreeg een kleur. ‘Van alles. In… In sommige delen van mijn lichaam.’ Er klonk een lachje, dat veel weghad van een snik. ‘Ik kan het niet zeggen. Over mijn lichaam te praten, is…’

Toen hij een hand om haar borst legde, snakte ze naar adem en wilde zich al bijna terugtrekken, maar hij legde een arm om haar heen en hield haar vast, terwijl hij langzaam en teder met zijn vingers haar ene tepel bespeelde, die snel stijf werd. Ze kreunde.

‘Voel je iets als ik dit doe?’ vroeg hij schor.

Blozend keek ze hem aan. ‘Ja, o, Madre di Dio, ja.’

‘Waar voel je dat dan?’

‘Daar. Waar je me aanraakt. En… En ergens anders. Lager…’

Ze schreeuwde het uit toen hij met zijn hand naar beneden gleed over haar lichaam. Daar had hij haar al eerder aangeraakt, maar dat was te snel gegaan. Dat zou nu niet gebeuren. Hij zou haar hier langzaam mee laten kennismaken, langzaam ervan laten genieten, en zijn eigen begeerte op de laatste plaats stellen.

‘Hier?’ vroeg hij met dikke stem. ‘Wat voel je, lieveling?’

‘Ik voel… warmte. Tintelen. Zoals wanneer je buiten in een storm staat, als het onweert boven de heuvels en je de elektriciteit bijna in je botten kunt voelen. Snap je wat ik bedoel, Raffaele?’

Hij snapte het. Precies hetzelfde voelde hij ook, alsof een enorme storm in hem woedde.

Ze hijgde. ‘Het voelt alsof ik… alsof ik smelt. Daar. Waar je hand is.’

Bij zoveel blijk van onschuld verloor hij bijna zijn zelfbeheersing.

‘Je lichaam maakt zich klaar voor mij, lieveling, voor ons.’ Hij bewoog zijn hand.

Weer hijgde ze, haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Ik heb nooit geweten…’

‘Nee,’ zei hij met een lachje. ‘Ik ook niet.’ Dit was voor hem ook nieuw. ‘Zullen we eens wat kleren uitdoen? Ze zitten in de weg.’

‘Moet ik me uitkleden?’

‘Dat doe ik wel voor je,’ zei hij schor.

Moesten al haar kleren nou per se duizend knoopjes hebben? En moesten die knoopjes dan ook nog eens zo klein zijn, terwijl zijn vingers zo groot en onhandig waren? Om die dingen los te krijgen duurde een eeuwigheid. Na het derde knoopje viel de jurk open en vergat hij alles over knoopjes, knoopsgaatjes en zijn grote vingers. Hij streek met de rug van zijn hand over haar hals en liet zijn strelingen volgen door luchtige kusjes.

Uiteindelijk waren alle knoopjes toch los en viel de jurk aan haar voeten. Haar beha en slipje waren van wit katoen, net als die eerste keer. Toen had hij de jurk van haar lijf gescheurd; nu ging hij met de grootst mogelijke zorg te werk. Maar o, die weelderige borsten boven die kuise beha… Hij sloot zijn lippen over het topje van de ene, nog in katoen gehulde borst. Chiara’s kreet van genot verscheurde hem bijna.

Met een diepe grom tilde hij haar op, droeg haar naar het bed en legde haar neer. Hij schopte zijn schoenen uit en rukte zijn trui over zijn hoofd. Met verhitte blik bekeek ze hem. Hij kwam naast haar liggen op het bed en kuste haar, genietend van haar honingzoete mond, terwijl zijn hand haar lichaam leerde kennen.

Haar beha had een voorsluiting, en zwijgend zond hij een dankgebedje aan degene die hem dat geschenk had bezorgd. Toen hij de beha weghaalde, schoten haar handen naar haar borsten.

Hoofdschuddend pakte hij haar polsen en legde haar handen naast haar neer. ‘Ik wil je heel graag zien, Chiara,’ fluisterde hij.

Zwaar ademend bleef ze liggen. Wat was ze toch mooi. Nog veel mooier dan hij zich had voorgesteld. Haar borsten waren rond, met wazigroze topjes die al smeekten om zijn mond. Haar pupillen werden groot toen hij met zijn duim over een tepel streek.

‘Raffaele…’ Haar stem trilde.

Weer streelde hij haar tepel, om die vervolgens tussen duim en wijsvinger te houden. Ze kreunde.

‘Vind je dat lekker?’ vroeg hij met dikke stem.

Er klonk een snik toen hij meer druk uitoefende met zijn vingers. Toen was het de beurt van zijn mond. Hij zoog de stijve tepel diep tussen zijn lippen.

Ze zei iets in het Italiaans wat hij niet verstond, maar hij begreep haar lichaamstaal maar al te goed toen ze zich spande en zich aan hem vastklampte.

Hij trok zich terug, waarop ze meteen protesteerde. ‘Laat me niet alleen,’ fluisterde ze.

‘Nooit,’ zei hij stellig. ‘Nooit.’

Een moment later had hij zijn broek en boxershort uitgetrokken en flitste haar blik naar zijn middel, en lager. Hij had er nooit eerder bij stilgestaan wat een vrouw zou voelen als ze de opwinding bij een man zag. Angst? Misschien wel, vooral als het haar eerste keer was, en als de man in kwestie groot geschapen was.

Zoals hij. Hij was er eigenlijk altijd wel arrogant trots op geweest, maar nu besefte hij dat wat een ervaren vrouw zou verwelkomen, best beangstigend kon zijn voor zijn Chiara.

Hij pakte haar hand en kuste die. ‘Niet bang zijn,’ zei hij zacht.

Weer kuste hij haar hand, en toen bracht hij die langzaam naar hem toe. Na een korte aarzeling voelde hij de eerste koele streling van haar vingers. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om niet luid te kreunen.

‘Zie je?’ vroeg hij zo kalm mogelijk. Langzaam sloot haar hand zich om hem heen. Hij beet op zijn lip.

‘Wat ben je daar hard,’ zei ze verwonderd. ‘En toch zo zacht.’

Ah. Ze bewoog haar hand. Op. Neer. Op… Hij pakte haar pols. ‘Niet doen,’ zei hij bars. ‘Anders is het veel te snel afgelopen.’ Hij drukte een lichte kus op haar mond. ‘Trouwens,’ voegde hij eraan toe, ‘het is niet eerlijk.’

‘Wat niet?’

Hij glimlachte. ‘Ik ben naakt, en jij niet.’

Terwijl hij haar weer kuste, dieper en langer, ontdeed hij haar van haar slipje. Toen trok hij met zijn hand een spoor van haar middel naar de fijne krulletjes die haar vrouwelijkheid bewaakten.

Ze pakte zijn hand vast.

‘Ik doe je geen pijn, Chiara,’ zei hij zacht.

Langzaam haalde ze haar hand weg. Haar geruststellend met lieve woordjes en zachte kussen, streelde hij de krulletjes. Ze was zijdezacht onder zijn aanraking, warm en ja, ook vochtig. Klaar voor hem.

Hij trok zich terug en keek naar haar, met dichtgeknepen keel. Zo naakt was ze een tot leven gekomen schilderij van El Greco, maar dan nog verrukkelijker, omdat ze van vlees en bloed was.

‘Chiara,’ fluisterde hij, terwijl hij met zijn lippen haar zoete vrouwelijke driehoekje zocht.

Haar handen vlogen naar zijn schouders. ‘Nee, niet…’

Hij pakte haar polsen, maar bleef haar kussen. Geleidelijk ontspande ze zich. Haar ademhaling versnelde. Toen hij voorzichtig haar plooien opende, snikte ze zijn naam uit.

‘Het is te veel,’ zei ze met gebroken stem. ‘Te veel…’

Hij wist dat het nog lang niet genoeg was. Hij wilde haar naar de hemel laten vliegen, en nog eens, maar dan samen met hem. ‘Spreid je benen voor me,’ zei hij.

‘Dat kan ik niet,’ zei ze ademloos. ‘Dat is niet…’

‘Spreid je benen, lieveling. Voor mij.’

Langzaam deed ze het, en hij raakte haar met ontzag aan, eerst met zijn vingers en toen met zijn mond. ‘Chiara,’ zei hij zacht.

Ze begon te snikken. Hij verstarde en wilde ophouden, maar toen voelde hij haar handen tegen zijn hoofd. In plaats van hem weg te duwen, hield ze hem juist vast. Even later voelde hij haar sidderen, en toen riep ze zijn naam. Dit was het moment.

Voorzichtig kwam hij tussen haar dijen en ging bij haar naar binnen, vastbesloten het langzaam te doen. Hij wilde haar geen pijn doen, geen… Maar toen sloeg ze haar benen om zijn heupen, hem aansporend door te gaan.

Hij gooide zijn hoofd achterover, en met een diepe stoot vloog hij over de rand van de aarde en nam Chiara met zich mee.

 

Chiara lag onder Raffaele, haar arm nog steeds om hem heen. Zijn hartslag werd langzamer, of misschien was het die van haar. Ze waren zo dicht bij elkaar dat ze het verschil niet wist. En hij zat nog steeds in haar.

Ze sloot haar ogen. Deze man, háár man, had haar meegevoerd op een reis die zo intens was dat ze had gewild dat het nooit zou stoppen. Bij de gedachte ging er een huivering door haar heen. Raffaele verstijfde, en zonder erbij na te denken hield ze hem steviger vast.

‘Hé,’ zei hij zacht.

Blozend besefte ze dat hij van haar af wilde. Dat was waar ook. Een aantal dingen die haar moeder haar had verteld klopten niet, maar een aantal ook wel. Bijvoorbeeld dat een man na de daad geen zin had om nog bij de vrouw in bed te blijven. Ze liet hem los.

Hij rolde van haar af, maar in plaats van op te staan bleef hij in bed, nam haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan. Verbaasd liet ze hem begaan. ‘Alles goed?’ vroeg hij.

Ze knikte en begroef haar gezicht tegen zijn borst. Ze vond zijn geur prettig. Thuis was ze wel eens misselijk geworden door de geur van een mannenlijf, maar bij Rafe was het anders. Zijn geur was mannelijk, muskusachtig en opwindend.

‘Chiara… Heb ik je pijn gedaan?’

Heel even, ja, maar ze was liever gestorven dan dat ze hem tegen had gehouden. Het gevoel van hem diep in zich… Bij de herinnering daaraan trilde ze weer.

‘Verdorie,’ zei hij bars. ‘Ja, dus.’

‘Nee… het gaf niet.’

‘Het gaf niet?’ Opeens lag ze weer op haar rug en boog hij zich over haar heen. ‘Het geeft wel. Ik heb mijn best gedaan het rustig aan te doen, maar –’

‘Raffaele.’ Ze glimlachte. ‘Het was heerlijk.’

Hij grinnikte. ‘Ja?’

‘Heel heerlijk,’ zei ze zacht.

‘De volgende keer wordt het nog lekkerder.’

Wat had haar moeder het mis gehad!

‘Wat?’ vroeg hij met een glimlach.

Ze glimlachte terug. ‘Niets. Ik dacht alleen…’

‘Ik ook…’ Zijn lachje was scheef. ‘Aan de volgende keer.’ Hij kuste haar.

Met een zucht opende ze haar lippen. Zijn kus werd dieper, en hij legde zijn hand om haar borst.

‘O,’ zei ze zacht, ‘o, ja…’

Zijn hand ging naar beneden en omvatte haar daar. Met een vinger gleed hij tussen de zachte plooien… en zag toen dat ze ineenkromp.

Met een zachte verwensing nam hij haar in zijn armen. ‘Het spijt me, lieveling, het is te snel achterelkaar.’

‘Nee.’ Haar wangen werden roze. ‘Als je… Als je het weer wilt doen…’

‘Ik zou het de hele nacht wel willen doen,’ zei hij ernstig, ‘maar we moeten het rustig aan doen, omdat dit je eerste keer was.’

Ze wilde protesteren, maar hij kuste haar weer en stond op om onbeschaamd naakt naar de aangrenzende badkamer te lopen. Chiara ging weer liggen. Ze voelde zich slap, gelukzalig en uitgeput. Dat het zo heerlijk kon zijn…

Maar het was gewoon seks, natuurlijk. Met liefde of zo had het niets te maken. In haar ogen welden tranen op, maar ze begreep niet waarom. Iets wat rampzalig was begonnen, was veranderd in iets geweldigs. Ze was bevrijd van haar vader en van San Giuseppe, en ze was bij een man die haar had geleerd dat seks de heerlijkste ervaring in een vrouwenleven kon zijn.

‘Hé.’ Rafes stem klonk zacht. Hij stond naast het bed met een kleine waskom en een handdoek. ‘Lieveling, waarom huil je nou?’

‘Ik huil niet. Ik… Ik ben gewoon gauw in tranen.’ Snel veranderde ze van onderwerp. ‘Dank je voor de waskom, maar…’

‘Maar je wilt het zelf doen?’

‘Si. Natuurlijk. Raffaele, dit is niet aan jou.’

Maar hij zat al naast haar met een washandje. ‘Jawel,’ zei hij zacht, ‘dit is aan mij.’ Hij begon haar voorzichtig te wassen. ‘Ik heb je maagdelijkheid genomen.’

Er verscheen een klein glimlachje bij haar. ‘Ja,’ fluisterde ze.

Hij droogde haar af met een zachte handdoek, waarna hij weer in bed kroop en haar in zijn armen nam. ‘Ogen dicht, lieveling. Je zult wel moe zijn na dit alles.’

‘Mmm.’

‘Alleen… Eerst nog een kus.’

Toen zijn lippen zich over die van haar sloten, zuchtte ze van verrukking. Zijn mond ging lager, naar haar borsten, en haar zuchten werden kreunen. Onderzoekend liet ze een hand tussen hen in glijden en begon hem te strelen. Kreunend ging hij weer op haar liggen.

‘Weet je het zeker?’

Haar antwoord kwam niet met woorden, maar met strelingen. Hij trok zich even terug om iets van het nachtkastje te pakken. Chiara wist wat het was. Een condoom. Dat had hij de eerste keer niet gebruikt, maar het was toch haar veilige tijd van de maand – ze had haar basiskennis biologie bij Miss Ellis opgedaan.

Hij kwam langzaam in haar, heel voorzichtig, tot hij diep in haar was. Kon een vrouw van genot sterven? Dan zou het het waard zijn. Nu begon hij in een snel ritme te stoten, maar ze hield hem bij. Ze spande haar rug en schreeuwde het uit, toen hij haar weer meenam naar die plaats waar de zon eeuwig vlamde.

‘Chiara,’ fluisterde hij. ‘Mijn mooie, mooie bruid.’

Weer welden tranen in haar ogen op, maar ze knipperde ze weg. Teder kusten ze elkaar. Een tijdje later werd zijn ademhaling diep en regelmatig.

Maar zij lag nog lange tijd wakker, verscheurd door ongelooflijke vreugde en hartbrekende wanhoop.

Raffaele was haar man. Alleen niet echt. En dit kon niet eeuwig duren.



Hoofdstuk 12

 

 

 

Bestonden er speciale gedragsregels voor een vrouw die ontwaakte in de armen van een man? Moest ze roerloos blijven liggen tot hij ook wakker was? Of moest ze zich uit zijn omhelzing laten glippen, haar kleren oprapen en op haar tenen de kamer uit sluipen? En als hij dan wakker werd?

Wat zeiden mensen tegen elkaar nadat ze de hele nacht met elkaar gevrijd hadden? Steeds weer, steeds anders en beter?

Hoe kon haar moeder er zo naast gezeten hebben? Er was geen sprake van pijn, onderwerping of vernedering. Alleen van pure vreugde, een adembenemende klim naar de hoogste top van de berg en dan een lange duizelingwekkende vlucht naar de sterren.

’s Nachts was ze wakker geworden door zijn kussen. Waarom was ze hier ooit zo bang voor geweest? Voor intimiteit, de streling van een sterke ruwe mannenhand? Voor die mannelijke opwinding? Bij het voelen van zijn erectie had ze naar adem gesnakt. Meteen had hij zich teruggetrokken.

‘Sorry, lieveling, je bent natuurlijk nog heel gevoelig.’

‘Ja,’ had ze gefluisterd, ‘omdat ik je wil. Ik wil je, Raffaele, ik wil je in me.’ Gegeneerd had ze haar gezicht tegen zijn schouder verborgen. ‘O, dat had ik niet moeten zeggen…’

‘Jawel,’ had hij gezegd, terwijl hij haar in de ogen keek, ‘ik wil heel graag horen dat je me wilt.’

‘Ik wil je,’ had ze herhaald. ‘Ik wil je, ik wil –’

Hun monden hadden zich verenigd, en een paar tellen later had hij diep in haar gezeten. Bij de herinnering daaraan glimlachte ze. Ze was nu wel wat gevoelig, ja, maar het vormde een heerlijke herinnering aan de afgelopen nacht, aan haar man…

Haar glimlach vervaagde. Haar tijdelijke man, meer niet. Hoe had ze dat kunnen vergeten? En ook dat haar man, hoe lief hij ook voor haar was, hetzelfde ‘beroep’ uitoefende als haar vader? Meteen glipte ze uit Raffaeles omarming. Als ze stil was, kon ze haar kleren oprapen en…

‘Hé.’

Met haar kleren stijf tegen zich aan en haar rug naar het bed toe, verstarde ze.

‘Hoe laat is het?’ vroeg Raffaele geeuwend. Aan de geluiden hoorde ze dat hij op de wekker keek. ‘Chiara, het is nog niet eens halfzeven.’ Zijn stem werd verleidelijk. ‘Kom weer bij me in bed.’

Met moeite verjoeg ze het beeld van dat prachtige mannenlijf uit haar geest. Ze was een dwaas geweest, vannacht, maar dat zou niet weer gebeuren. ‘Halfzeven is voor mij al laat. Thuis zou ik nu al koffiezetten.’

Hij grinnikte. ‘Dat hebben we al eens geprobeerd. Ik ben hier degene die koffiezet.’

‘Het doet er niet toe wie koffiezet. Wel dat je huishoudster zo kan komen.’

‘Ja, en?’

‘Ik wil niet dat ze ons hier zo vindt.’

Nog meer geluiden. Kwam hij uit bed? Alsjeblieft niet. Of anders moest hij zo snel mogelijk wat kleren aantrekken.

‘Geen probleem, schatje. Mrs. O’Hare komt vandaag niet, en bovendien komt ze nooit mijn slaapkamer in als de deur dicht is.’

‘O… Nee, natuurlijk mag ze je niet storen als je een vrouw mee naar huis hebt genomen…’

‘Is dát het probleem?’

‘Nee, hoor. Waarom zou het?’

Hij kwam achter haar staan en legde zijn handen lichtjes op haar schouders. ‘Wil je soms weten hoeveel vrouwen hier geweest zijn?’

‘Nee,’ zei ze weer.

Langzaam draaide hij haar om. Haar hartslag ging meteen sneller, want hij was naakt. Schitterend naakt, een en al spieren, met donkere haartjes op zijn harde borstkas en platte buik. ‘Ik wil niet tegen je liegen,’ zei hij bedaard. ‘Er zijn hier inderdaad vrouwen geweest.’

Waarom deed die bekentenis haar pijn? ‘Je bent me echt geen verklaring schuldig, Raffaele.’

‘Nee… Maar je moet weten dat ik nog nooit zo’n nacht heb beleefd als de afgelopen nacht, lieveling. En ik heb de volgende ochtend ook nog nooit gewenst dat de nacht nog lang niet voorbij was.’

Ze reageerde niet, wilde hem zelfs niet aankijken. Er was iets mis. ‘Chiara.’ Met zijn hand onder haar kin dwong Rafe haar hem aan te kijken. Ze was bezorgd. Hij trouwens ook. In hem was de afgelopen nacht iets veranderd. Dat had met hun liefdesspel te maken, maar er was meer, alleen kon hij er de vinger niet op leggen.

Wel wist Rafe dat hij gelukkig was. Ongelooflijk gelukkig. Weer noemde hij haar naam, en hij kuste haar. Eerst reageerde ze niet, maar toen zuchtte ze en kuste ze hem terug.

Hij glimlachte. ‘Goedemorgen, lieveling,’ zei hij zacht.

Haar glimlach was beverig. ‘Goedemorgen, Raffaele.’

Hij bekeek haar gezicht. Zoals gewoonlijk had ze zich niet opgemaakt, en het drong tot hem door dat hij zich niet kon herinneren dat hij ooit een vrouw zonder make-up had gezien, zelfs niet na een lange nacht in bed. Falco maakte er grapjes over; hij noemde het het vijf-uur-’s ochtends-gezicht, omdat het altijd vers beschilderd was tegen de tijd dat een man zijn ogen opsloeg. Vrouwen waren geprogrammeerd, aldus Falco, om vroeg wakker te worden om de oorlogskleuren van de nacht te vervangen door die van overdag.

Chiara had niets aan haar gezicht gedaan, en ook niet aan haar haren. Die vormden een donkere stralenkroon van zijde. Hij wist niet wat hij het liefst wilde: met haar terug naar bed gaan of haar gewoonweg vasthouden.

Maar daar was het weer, die droevige uitdrukking in haar mooie ogen. Had ze spijt van hun lange heerlijke nacht?

‘Lieveling?’ Hij aarzelde. ‘Had je het liever niet gewild?’

Hij verwachtte een snelle ontkenning, maar de seconden tikten voorbij, tot ze haar hoofd schudde en zich tegen hem aan vleide. ‘Weet je,’ zei ze met een klein stemmetje, ‘ik begrijp er niets van.’

Hij was enorm opgelucht. Hij ging zover achteruit dat hij haar gezicht weer kon zien en wierp haar een schalks lachje toe. ‘Wat begrijp je niet, schatje? Ik wil je graag helpen.’

‘Serieus, Raffaele. We kennen elkaar nauwelijks, en ons huwelijk is niet…’ Vreemd genoeg kon ze het niet zeggen. ‘Het is geen normaal huwelijk. We zijn bij elkaar doordat jij mijn ridder op het witte paard was.’

‘Ik stel je niet graag teleur, maar ik denk dat mijn harnas daarvoor niet glanzend genoeg was.’

‘Dat ook,’ zei ze zacht. ‘Je… Je werk.’

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Tja, ik geef toe dat veel mensen niets zien in mijn werkzaamheden, maar…’

‘Je bent zo goed voor mij geweest. Zo lief.’ Haar blik zocht die van hem. ‘Hoe kun je dan bij hen horen?’

‘Bij wie?’

‘Je weet wel. Bij… Hoe noemen ze dat hier? Bij de organisatie van mijn vader en die van jou.’

Het duurde even voordat hij het doorhad. Ze dacht nog steeds dat hij een gangster was. Bijna moest hij lachen. ‘Goed,’ zei hij monter, ‘het plan is als volgt. We gaan douchen, ons aankleden en ontbijten, en daarna zal ik jou eens laten zien wat ik voor de kost doe. Want dat, lieveling, is wel iets heel anders dan wat jij denkt. Ik zie dat je het belangrijk vindt.’

‘Natuurlijk vind ik dat belangrijk,’ zei ze verontwaardigd. ‘Jij en ik… We hebben…’

‘Fantastische dingen gedaan,’ zei hij schor. ‘Ongelooflijke dingen.’ Hij kuste haar traag. ‘En dat zullen we weer doen, schat, maar eerst laat ik je zien wie ik echt ben.’

Chiara knikte. ‘Goed,’ mompelde ze. Ze hoopte echt dat hij anders was. Want hoe kon ze naar bed gegaan zijn met een man die net zo slecht was als haar vader? Hoe had ze in zijn armen kunnen liggen? En vooral, hoe kon ze van hem zijn gaan houden?

 

Rafe had gewild dat ze samen met hem douchte, maar ze weigerde.

Hij wist dat hij haar binnen een minuut van gedachten kon laten veranderen. Een streling, een kus… Maar dan zou hij zich nog schuldiger voelen over het aantal keren dat ze met elkaar gevrijd hadden, die nacht.

Dus liet hij het bij een kus. Of eigenlijk een aantal kussen. Uiteindelijk trok hij haar haveloze jurk weg die ze als een schild voor zich hield en streelde met zijn lippen over haar tere tepels. Het was hels om daarmee op te houden, maar de wetenschap dat zij hem niet wilde laten stoppen, maakte alles de moeite waard.

‘Later,’ zei hij zacht, waarna hij haar omdraaide in de richting van de deur en haar maande op te schieten.

Ze snoof. ‘Ik neem van jou geen bevelen aan… O!’

Op die reactie had hij al gehoopt toen hij haar een klapje op haar blote bil gaf – ze hield haar jurk weliswaar weer als een schild vast, maar leek er niet bij stil te staan dat ze zo alleen haar voorkant bedekte. Ze snakte naar adem toen hij haar vervolgens op dezelfde plaats snel kuste.

IJlings toog ze daarop naar de badkamer. Hij grinnikte. Waarschijnlijk moest hij hier later de prijs voor betalen. Dat hoopte hij althans.

 

Twintig minuten later was hij klaar voor het ontbijt, gekleed in een spijkerbroek, een donkerblauwe trui en een leren jas. Beneden merkte hij dat zijn vrouw op hem wachtte. De omgekeerde wereld. Hij had verwacht dat ze nog wel een minuut of twintig, dertig nodig zou hebben.

Ze had haar haren gefatsoeneerd, weer in zo’n knotje, en weer droeg ze zo’n zwarte jurk.

Ze moest iets gezien hebben in zijn blik, want ze bloosde licht en streek over haar jurk. ‘Ik weet wel dat de vrouwen hier in New York zoiets niet dragen, maar…’

Hij sloeg een arm om haar heen en kuste haar. Dit was precies de opening waarop hij had gewacht, en daar zou hij gebruik van maken. ‘Het ontbijt kan wachten,’ zei hij. ‘Eerst gaan we op zoek naar wat vrouwen in New York wel dragen.’

Het was nog vroeg. Te vroeg voor Saks om open te zijn, maar waarom zou hij zich daardoor laten weerhouden? Hij had een cliënt, die iemand kende, die iemand…

Tegen de tijd dat ze in de lobby kwamen, had hij een paar telefoontjes gepleegd, en toen ze bij Saks aankwamen, stond een hoffelijke heer in kostuum bij een zijdeur op hen te wachten.

‘Wat doen we hier, Raffaele?’ stribbelde Chiara tegen.

‘Ik zei toch dat we op zoek zouden gaan naar wat vrouwen in New York dragen?’ zei hij luchtig.

Ze zette haar hakken in het zand. ‘Dit is een vreselijk dure winkel.’

Hij schokschouderde. ‘Best mogelijk.’

Ze verstrakte. ‘Dat kan ik niet betalen. Ik heb nog geen gelegenheid gehad om mijn moeders juwelen te verkopen.’

Dacht ze nou echt dat hij haar haar sieraden zou laten verkopen? Ze was zijn vrouw. Dus betaalde hij haar kleren. ‘Daar hebben we het later nog wel over,’ zei hij, terwijl hij haar mee naar binnen nam.

Haar zachte ah’s en oh’s deden hem glimlachen toen de man in kostuum hen voorging langs uitgestalde zijden sjaaltjes en accessoires, langs eindeloze toonbanken met parfums en cosmetica, tot ze bij de liften kwamen. Ze stapten in de gereedstaande lift.

Tot Rafes opluchting stond er boven een verkoopster te wachten, een deskundige, een engel, of hoe je iemand ook maar noemde die niet liet merken dat haar nieuwe klant eruitzag alsof ze zo uit de straten van het oude Sicilië was geplukt.

‘Goedemorgen,’ zei de vrouw opgewekt, ‘ik ben Nella. Wat kan ik voor u doen?’

Hier maakte Rafe zijn eerste fout. Hij vroeg Chiara wat ze nodig had.

Haar kin kwam naar voren. ‘Niets.’

Hij knikte. ‘Dat is best een goed idee,’ zei hij met een onschuldige blik in zijn ogen, ‘maar laten we toch maar een paar truien nemen, spijkerbroeken, een jas, een paar jurken…’

‘Ik zei net dat ik niets hoef.’

‘Juist. Dat is misschien maar goed ook, want volgens mij hebben ze jouw maat hier niet.’

‘Raffaele. Heb je me niet…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat zei je?’

‘Nee toch, Nella?’ Hij keek de verkoopster aan. ‘Heb je hier wel iets wat, eh… wat mijn vrouw past?’

Nella glimlachte. ‘Tja, Mr. Orsini, dat zou ik even moeten bekijken.’

Chiara snoof. ‘Ik heb een klein maatje,’ zei ze koel. ‘Een heel klein maatje. Ik ben geen bonenstaak, Signor Orsini, ook al zie je je vrouwen zo het liefst, maar ik kan je verzekeren dat –’

‘Wat je ook bent,’ zei Rafe, terwijl hij haar in zijn armen nam, ‘het is prachtig.’ Hij kuste haar. En nog eens.

Nella beet op haar lippen om niet te glimlachen en ging een paar kasjmieren truien uitzoeken.

In plaats van Nella weg te sturen, wat Rafe het liefst zou doen, gaf hij zijn vrouw een duwtje in haar richting en stapte hijzelf veilig buiten de vuurlinie.

 

Dit was een geheel nieuwe ervaring voor hem. Hij zat op een bankje te dat te klein en iel was voor een man als hij, en vroeg zich af waar hij in vredesnaam mee bezig was. Natuurlijk had hij vaker dingen voor vrouwen gekocht. Kettingen, armbanden, bloemen, parfum, bonbons… Of nee, om eerlijk te zijn had hij die dingen door zijn assistente laten kopen.

Dit was dus echt een nieuwe ervaring. Aanvankelijk vond hij het raar, min of meer als een potentaat te knikken steeds wanneer Chiara tevoorschijn kwam. Of eigenlijk dirigeerde Nella haar min of meer de kleedkamer uit. In het begin althans.

Naarmate de tijd vorderde en de ene kasjmieren trui na de andere voorbijkwam, gevolgd door spijkerbroeken, wollen broeken, zijden bloezen, en lange en korte jurken, scheen de onwil bij Chiara te verdwijnen. Ze zou het nooit toegeven, maar ze genoot van deze modeshow. Net als hij.

Alles stond haar spectaculair, en toen Nella er schoenen en laarsjes met hoge hakken aan toevoegde, begon hij bijna te kwijlen. De vraag kwam bij hem op waarom nog niemand een show had bedacht waarin mooie vrouwen voor hun geliefden paradeerden. Voor hun mannen. Wat hij niet was. Of niet lang meer.

‘… de laatste, Raffaele.’

Rafe knipperde met zijn ogen. Zijn vrouw stond voor hem. Haar haren zaten niet meer in die vreselijke knot, maar vielen als lange golven zijde over haar schouders. Ze droeg een kasjmieren granaatrode trui, een strakke spijkerbroek en zwarte leren laarsjes die er fantastisch uitzagen. Al met al bood ze een aanblik die alleen kon worden overtroffen als ze zonder die trui en spijkerbroek in die laarsjes zou staan.

Hij schraapte zijn keel. ‘Wat?’

‘Dit was de laatste, zei ik. Kies maar wat we moeten kopen.’

Hij wist dat er maar een keus was, maar hij wist wel beter dan dat te zeggen waar ze bij was. Dus stond hij op. ‘Dit staat mooi,’ zei hij zo nonchalant mogelijk.

Ze straalde. ‘Dat vind ik ook.’

Hij wendde zich tot Nella. ‘Ze houdt dit aan. Wil je er nog een jas bij uitzoeken, van leer, passend bij de laarsjes?’

Nella knikte en schoot weg.

Chiara wierp hem een enkele blik toe. Een waarschuwing.

‘Wat is er?’ vroeg hij onschuldig. ‘Het is hier koud in deze tijd van het jaar.’

‘Ik heb al een jas.’

Nella kwam terug met een leren exemplaar. ‘Pas maar eens,’ zei Rafe. ‘Alsjeblieft.’

Haar gezichtsuitdrukking werd zachter. ‘Goed dan, maar ik beloof niets.’ Ze gleed in de jas en keek in de spiegel. Hij zag haar in de spiegel, met de lippen die ‘O’ vormden, en hoorde haar zucht van verrukking. Het drong tot hem door dat zijn vrouw niet veel vreugde had gekend in haar leven. Bij dat besef wilde hij naar Sicilië teruggaan om haar vader door elkaar te schudden tot zijn tanden rammelden.

De verkoopster trok haar wenkbrauwen op. ‘Vindt u de jas niet mooi, sir?’

Rafe haalde diep adem om tot zichzelf te komen. ‘Juist wel.’ Met een geforceerde glimlach gaf hij zijn creditcard aan de verkoopster. ‘We nemen alles,’ zei hij bedaard.

Nella’s wenkbrauwen gingen nog verder omhoog. ‘Alles?’

‘Alles,’ herhaalde hij, terwijl hij zijn vinger op zijn lippen legde. ‘Laat alles bij mij thuis bezorgen. Duidelijk?’

De vrouw keek hem met een brede begrijpende glimlach aan. ‘Zeker, Mr. Orsini.’

Mooi. Dan was er in elk geval iemand die het begreep, want hij begreep er niets van. Hij had een vrouw die niet echt zijn vrouw was. Een vrouw die hij niet wilde. Een vrouw die hem was opgedrongen door hun vaders.

Maar toch, alleen al naar haar te kijken bracht hem vreugde. Meer dan vreugde. Het was…

Met een frons blafte hij Chiara’s naam.

Met een ruk draaide ze zich om.

Hij wist wat hij moest zeggen. Dat het al laat werd. Dat ze nog van alles moesten doen. Dat hij niet wist waarom hij had gezegd dat hij haar zou laten zien wat hij voor de kost deed, want hij zou het kantoor van Sayers bellen om de scheiding in werking te zetten.

‘Raffaele? Wat wilde je zeggen?’

‘Ik wilde zeggen…’ zei hij bars. ‘Ik wilde zeggen dat je er mooi uitziet.’

Ze glimlachte. ‘Dat komt door de jas. En de trui. En –’

‘Echt niet,’ zei hij, en toen lag ze in zijn armen en kuste hij haar met een vuur dat alles overtrof wat hij zich ooit had voorgesteld.



Hoofdstuk 13

 

 

 

Terwijl Chiara in de taxi stapte die hij had aangehouden, belde Rafe de portier om te melden dat hij een zending van Saks verwachtte, en dat alles naar zijn penthouse kon worden gebracht, naar zijn slaapkamer.

Toen stapte hij ook in. Hij hield de hand van zijn vrouw vast en gaf de chauffeur opdracht naar Balthazar te rijden, een bistro in Soho waar het ontbijt een ritueel was, haast een kunst.

Ze werden hartelijk verwelkomd en naar zijn tafeltje geleid. Chiara nam het menu aan maar keek er niet in, want ze had het te druk met om zich heen kijken.

Ook Rafe sloeg geen blik op het menu, want hij had het te druk met naar zijn vrouw kijken. Allemachtig, wat was ze mooi! En dat kwam niet door de nieuwe kleren; ze was gewoon zelf zo mooi, zo levenslustig. Onderweg in de taxi had ze gestraald bij het zien van alle gebouwen en mensen.

‘Wat een stad,’ had ze verrukt gezegd. ‘Al die mensen! Waar zouden ze allemaal zo haastig naartoe gaan?’

Intussen vroeg Rafe zich af waar hij zelf naartoe ging. Niet alleen naar het ontbijt. Hij was op weg, met de snelheid van het licht, naar een onbekend oord, en dat kwam door zijn vrouw. Ook al was het dwaas, zo beschouwde hij haar. Als zijn vrouw, Mrs. Orsini, de vrouw van Raffaele. En sinds wanneer hield hij ervan zijn hele naam te horen in plaats van Rafe? Zoals zij het zei, klonk het als een zegen…

‘O, Raffaele, wat is het hier leuk! Kom je hier vaak? Het is niet echt dicht bij je huis, toch?’

De ober stond naast hen, maar Rafe gebaarde dat ze later zouden bestellen. ‘Dat klopt, maar mijn kantoor is hier wel in de buurt.’

Haar glimlach verzwakte. ‘Je kantoor?’

‘Ja, daarom kom ik hier vaak eten.’

‘Je werkt dus niet van huis uit, zoals… zoals…’

‘Zoals je pa? Nee, daarvoor is mijn bedrijf te groot.’

‘O.’

Hij besefte dat ze nu dacht dat zijn ‘bedrijf’ nog machtiger was dan dat van haar vader. Des te groter zou haar verrassing zijn als ze het Orsini Brothers-gebouw zag en zijn eigen mooie kantoor.

‘Wat kan ik voor jou bestellen?’ vroeg hij opgewekt.

Ze legde de kaart neer. ‘Ik… Ik heb eigenlijk niet veel trek.’

‘Chiara,’ zei hij zacht, ‘veroordeel me nog niet.’ Hij kuste haar handpalm. ‘Goed?’

Hun blikken vonden elkaar. Er ging een schok door Chiara heen. Haar man zag er knap en serieus uit, en, o, hemel, nee, ze werd niet verliefd op hem… Ze hield al van hem. Wanhopig veel. Opeens drong het tot haar door dat het niet uitmaakte of hij net zo’n organisatie had als haar vader. Het was vreselijk, maar het kon haar niet schelen. Het ging er alleen om dat ze van hem hield. En dat ze hem kwijtraakte.

‘Chiara? Zou dat lukken? Probeer je me te vertrouwen?’

Ze kon wel huilen. ‘Si,’ fluisterde ze.

Toen hij daarna met een glimlach vroeg of hij dan maar voor haar zou bestellen, zodat die arme ober niet nog langer hoefde te wachten, knikte ze. Ze kon geen woord uitbrengen. Dat moest ook niet, want dan zou ze zeggen wat hij niet wilde horen… dat ze van hem hield. Dat ze altijd van hem zou blijven houden, en dat ze deze dagen dat ze zijn vrouw was, voor altijd zou koesteren.

Halverwege het ontbijt bedacht Rafe dat hij zijn assistente nog niet had laten weten dat hij vandaag langs zou komen. Hij had wel andere dingen aan zijn hoofd gehad, en bij de gedachte daaraan wilde hij weer met Chiara vrijen, en als ze dan zijn naam uitriep, zou hij haar vertellen… vertellen…

De vloer leek opeens te hellen. Het was moeilijk gewoon adem te halen. Wat wilde hij haar vertellen? Wat was er gebeurd met al zijn manhaftige besluiten?

En dan wilde hij haar meenemen naar kantoor. Wat moest hij tegen zijn broers zeggen? ‘Goedemorgen, hoe gaat het met jullie, en tussen haakjes, dit is mijn vrouw?’ En wat had het voor zin? Het zou niets uitmaken als ze hem zou zien als de respectabele bankier die hij was. Dit hele nephuwelijk was toch niet blijvend.

Hij ademde lang en hard uit. De hemel zij dank had hij zijn verstand nog net op tijd teruggevonden. Zijn plan was als volgt: hij zou haar meenemen naar kantoor, haar de voorgevel laten zien, en haar dan met een taxi naar huis sturen terwijl hij zelf naar binnen ging. Dan zou hij Sayers’ kantoor bellen. Als ze terug was, des te beter, maar anders zou hij volstaan met haar partner.

‘Wilt u nog koffie?’ vroeg de ober.

‘Nee,’ antwoordde Rafe.

Chiara keek hem verbaasd aan. Had het bruusk geklonken? Dat zou kunnen, want opeens had hij haast. Alles was al genoeg uit de hand gelopen.

‘Ik bedenk net dat ik vanochtend een paar afspraken heb.’

Ze knikte. Haar gezicht verloor iets van de sprankeling, maar ze legde haar servet neer en stond op nog voordat hij dat deed. ‘Juist,’ zei ze, ‘je moet natuurlijk aan het werk vandaag.’

‘Ja. Dus rijden we ernaartoe.’

‘Dat hoeft niet, hoor, Raffaele.’

‘Jawel. Dan kun jij daarna teruggaan naar het appartement, terwijl ik…’ Zijn stem stierf weg, terwijl hij een stapeltje bankbiljetten op het tafeltje legde.

In de taxi naar het kantoor zat hij zwijgend met zijn armen over elkaar. Ook Chiara zweeg. Hij wierp haar een enkele blik toe en zag dat ze bleek was. Het bezorgde hem een naar gevoel. Toen de taxi de bocht om reed, zag hij  het vertrouwde gebouw staan. Het had een gietijzeren gevel, net als veel van de oude gebouwen hier, en was getooid met sierlijke bogen en friezen. De restauratie had hem en zijn broers honderdduizenden dollars gekost. Nu was het een bekend monument in New York City en stond het beschreven in een aantal architectuurtijdschriften. Hij hoopte vurig dat Chiara het mooi zou vinden – al deed het er niet toe wat ze vond, want ze maakte geen deel uit van zijn leven…

‘Naar de hel ermee,’ zei hij bars.

En toen Chiara naar hem keek, haar ogen wazig van de tranen, nam hij haar in zijn armen. Hij kuste haar hard en diep. Ze kuste hem op dezelfde manier terug, haar tranen zout op zijn lippen, en omklemde zijn schouders.

De chauffeur schraapte zijn keel. ‘Hm… Wilt u uitstappen, meneer, of zal ik verder rijden?’

Chiara lachte, en Rafe legde grinnikend zijn voorhoofd tegen dat van haar. ‘Zie je dat gebouw?’ vroeg hij.

Ze keek naar buiten en knikte. ‘Dat is een mooi gebouw.’

‘Ja. Het is van mij.’ Zijn stem klonk nors van de trots van iemand die zichzelf een plekje op de wereld veroverd had. ‘Van ons. Van mijn broers en mij. Dante, Falco en Nicolo. We werken samen. Zie je die koperen plaat daar boven de deur? Orsini Brothers. We zijn een particuliere bank, financieel adviseurs en effectenmakelaars. Geen van ons is in de voetstappen van onze vader getreden. Begrijp je?’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Je bent niet met een heilige getrouwd, Chiara, maar ook niet met een crimineel. Je bent getrouwd met… met mij.’

Haar glimlach deed haar hele gezicht oplichten. ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze zacht.

‘Ja,’ zei hij bars. ‘Ik ook.’ Hij nam haar stevig in zijn armen, zei de chauffeur naar zijn adres op Fifth Avenue te rijden en nam zijn vrouw mee naar huis.

 

Een privélift was een mooi ding. Zo kon een man zijn vrouw kussen zodra de deur dicht was, en tegen de tijd dat de deur weer openging, kon hij haar half uitgekleed hebben. Hij kon haar naar zijn woonkamer dragen, daar zijn eigen kleren uitdoen en de rest van die van haar, en met haar vrijen op de witte bank in de warme middagzon.

Genietend keek hij naar Chiara’s welvingen. Geen centimeter huid bleef ongekust. Hij besteedde uitgebreid aandacht aan haar borsten en vervolgens aan het gebied tussen haar dijen. Hij kreunde van genot toen haar lichaam duidelijk maakte dat het naar hem verlangde.

‘Kom,’ fluisterde ze. ‘Raffaele, toe, kom…’

Ze schreeuwde het uit bij haar hoogtepunt. Pas daarna liet hij zich gaan, zijn zelfbeheersing versplinterd, met rauwe emoties toen de waarheid hem van bijna ondraaglijke vreugde vervulde.

Hij hield van zijn vrouw.

 

Nadien opende hij een fles Châteauneuf-du-Pape en schonk voor elk een glas vol.

Hoewel het herfst was, was het niet koel genoeg voor een vuur. Toch stak hij het aan in de massieve stenen haard. Hij legde er een paar kussens voor op de vloer, wikkelde zijn vrouw en zichzelf in een zwarte kasjmieren deken en hield haar in zijn armen, terwijl ze naar de vlammen keken en wijn dronken.

Het besef dat hij van haar hield, was zwaar. Hij had haar niet gewild, omdat zijn vader had bevolen met haar te trouwen. Nu wilde hij haar met heel zijn hart – maar hoe moest het als ze hem niet wilde?

Ze had geleefd als Raponsje in het sprookje, opgesloten in de toren. Ze was eenzaam geweest. Naïef. Bang aan een bullebak gegeven te worden. Hij was langsgekomen, en alles was veranderd. Als hij zei dat hij van haar hield, zou ze misschien uit dankbaarheid zeggen dat ze ook van hem hield, maar hij zat niet te wachten op dankbaarheid.

Wanneer was alles zo gecompliceerd geworden? Hij keek naar zijn vrouw, vreedzaam in zijn armen, en zijn hart zwol van liefde. Waarom deed hij nou zo moeilijk? Als hij nou eens gewoon vertelde wat hij voelde? Dat hij niet van haar wilde scheiden. Dat hij niet meer zonder haar kon…

Toen klonk het geluid van de intercom. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij verwachtte niemand.

Chiara keek naar hem. ‘Raffaele? Wat was dat?’

‘Niets bijzonders, schat. Gewoon de intercom. Ze gaan zo wel –’

Bzzz.

O, wacht. Dat zou de levering van Saks wel zijn. Rafe verbeet een glimlach en kuste haar. ‘Dat is de portier. Vast een pakje. Ik kom zo terug.’

Het was echter geen pakje, maar, zoals de portier meldde, het waren zijn broers. Twee van hen. Ze hadden een sleutel van de lift en waren al onderweg, en aangezien Mr. Orsini en zijn dame erge haast hadden gehad om naar boven te gaan…

Rafe gooide de telefoon neer. Ontzet haalde hij een hand door zijn haar. Twee van zijn broers, waarschijnlijk Nicolo en Falco, waren op weg naar boven. En Chiara zat in haar blootje in de woonkamer. Hij rende naar haar toe en trok haar overeind.

‘Raffaele?’

‘Geen zorgen,’ zei hij, terwijl ze de trap op raceten. ‘Alleen zijn mijn broers hier.’

Toen ze naar adem snakte, zoog ze bijna alle lucht uit de omgeving. ‘Madre di Dio! Je broers! Maar…’

‘Precies.’ Met een schouder duwde hij de deur van zijn slaapkamer open, waarna hij bijna zijn nek brak over alle dozen en tassen op de vloer. ‘Ik heb niets gezegd… Ze weten niet dat…’ Hij haalde diep adem. ‘Kleed je maar aan, schat, goed? Ik regel de rest.’

‘Wat moet ik aantrekken? Dit is mijn kamer niet.’

‘Nee. Maar hier ligt van alles.’ Hij gebaarde naar de pakjes. ‘Wat je vanmorgen hebt gepast.’

‘Heb je alles gekocht?’

‘Ja, dus pak maar gewoon iets en –’

‘Maar ik zei nog zo –’

‘We hebben geen tijd om te kibbelen!’ Rafe spurtte naar zijn kleedkamer en trok een spijkerbroek en een T-shirt aan.

Hij hoorde Nick al roepen vanaf de trap. ‘Rafe? Hé, ben je boven?’

Chiara verstarde. Hij ook.

‘Ik kom eraan!’ riep hij terug.

‘Anders komen wij wel boven.’

‘Nee! Nee, blijf maar daar. Ik kom zo.’

‘Raffaele…’ Chiara zag zo wit als een doek. ‘Mijn kleren… Ze liggen door de hele woonkamer!’

Die van hem ook. Wel verdorie. Binnen een paar minuten zouden zijn broers alles weten over Chiara. Dat hij naar Italië gegaan was, dat hij tegen beter weten in met haar was getrouwd… Dat hij van haar hield.

De timing liet veel te wensen over. Dat laatste zouden ze op deze manier eerder weten dan Chiara. Niets aan te doen. Hij had wel geleerd dat je moest spelen met de kaarten die je had, ook al waren dat niet de beste. Hij haalde diep adem en liep naar de deur.

‘Raffaele, wacht!’ Chiara vloog achter hem aan en sloeg haar armen om hem heen om hem te kussen.

Hij pakte haar bij de polsen en trok haar handen naar beneden. ‘We moeten praten.’ Hij klonk ernstiger dan ooit tevoren.

Ze rilde. ‘Waarover, Raffaele?’

Ze zag zijn adamsappel op en neer bewegen toen hij slikte. ‘Over ons.’ Hij hief zijn hand alsof hij die op haar wang wilde leggen, maar in plaats daarvan ging hij naar de trap.



Hoofdstuk 14

 

 

 

Falco en Nick stonden op het terras, diep in gesprek.

Rafe wist dat ze het over hem hadden. Hij was al meer dan een week niet op kantoor geweest, was juist wel in The Bar opgedoken en had zich over het algemeen dwaas gedragen.

Nou ja. Het moest er toch een keer van komen. Maar eerst moest hij van die veelzeggende stapel kleren bij de bank af zien te komen. Misschien hadden zijn broers ze nog niet gezien.

Nog een keer diep ademhalen – daarin werd hij zo onderhand al een expert – en dan kon hij zich bij hen op het terras voegen. ‘Hoi,’ zei hij opgewekt.

Zijn broers draaiden zich naar hem om. Hun gezichten stonden onverbiddelijk.

‘Leuk dat jullie er zijn,’ zei hij zo opgewekt dat hij zo in een tv-reclame had kunnen zitten.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Falco.

‘Aan de hand?’

‘Ja,’ zei Nick. ‘Wat mankeert je?’

‘Niets.’ Dit werd lastiger dan verwacht. ‘Alleen…’

‘Je bent al lang niet meer op kantoor geweest.’ Falco’s toon ergerde hem.

‘Moet ik soms een absentiebriefje bij mama halen om me te verantwoorden?’

‘Ben je ziek?’

‘Of ik…’ Rafe schudde zijn hoofd. Ze waren dus bezorgd om hem, meer niet. Zijn uitdrukking werd zachter. ‘Nee, Nicolo, ik ben niet ziek.’

Nick en Falco wisselden een blik uit. Toen haalde Nick iets uit de zak van zijn jasje. ‘Dit lag in de lift.’

Rafe keek ernaar. Verdorie. Dat was Chiara’s wit katoenen slipje. Hij was vergeten bij Saks ook lingerie voor zijn vrouw te bestellen, maar het deed er niet toe. Dat witte katoen had iets onschuldigs, wat…

‘Rafe?’

Hij keek met een ruk op en zag twee paar opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ja, nou,’ mompelde hij, terwijl hij het slipje uit Nicks hand griste.

‘Of je draagt graag vrouwenkleding,’ zei Falco bedaard, ‘of de lift was niet het enige wat naar beneden ging.’

Een andere keer zou Rafe hebben moeten lachen, maar nu was hij te druk bezig het slipje in zijn zak te proppen. ‘Leuk hoor.’

‘Heeft dit soms te maken met die vrouw die hier logeert?’

‘Nee. Ja.’ Rafe keek Nick nijdig aan. ‘Zeg eens, wat moet dit voorstellen? Een kruisverhoor?’

Zijn broers keken elkaar weer aan. ‘Dat heet broederlijke bezorgdheid,’ zei Falco spottend.

‘Luister, er is niets aan de hand. Ik ben geen kind meer. En –’

‘We maken ons gewoon zorgen, man.’

Rafes verontwaardiging ebde weg. Ze waren echt bezorgd. Trouwens, van uitstel kon toch geen afstel komen; het was misschien gemakkelijker om het nu te zeggen. Hij schraapte zijn keel. ‘Eh… Wil iemand een biertje?’

‘Nee,’ grauwde Falco.

Nick porde met zijn elleboog in Falco’s ribben. ‘Ik lust wel een biertje.’

Falco keek hem boos aan. Nick haalde zijn schouders op, trok zijn wenkbrauwen op en deed wat hij kon om de boodschap over te brengen.

Rustig aan. Geef hem tijd. Jaag hem niet op. Ja?

In Falco’s kaak trok een spiertje. Het was niet zijn specialiteit het rustig aan te doen in zo’n situatie, maar na een tijdje knikte hij. ‘Ik ook wel.’

De broers beenden de keuken binnen, waarbij Nick bijna struikelde over een hooggehakt dameslaarsje. Grinnikend stootte hij Falco aan. Ook die grinnikte, maar toen keken ze elkaar met een frons aan.

Op elk ander moment zou het grappig geweest zijn, maar nu was het dat niet. Nu wisten ze dat er een vrouw in het spel was, een vrouw om wie Rafe meer dan een week zijn afspraken op het werk niet was nagekomen. Een vrouw die hij zo begeerde dat hij haar in de lift al had uitgekleed. Nu hadden ze allemaal wel eens zoiets gedaan, maar om nou je hele levenspatroon te veranderen voor een vrouw…

Dat was niet goed.

Ze namen de koude beslagen bierflesjes aan van Rafe. Openden de flesjes, namen een teug, veegden hun mond af met de rug van hun hand, alles om hem tijd te geven.

‘Ik ben getrouwd.’

Nicks bierflesje gleed prompt uit zijn hand. Hij kreeg het nog te pakken, maar pas nadat de halve inhoud over zijn schoenen was gegaan. Uit de fles in Falco’s hand stroomde een bierval over zijn pak. ‘Wat zeg je?’

Rafe haalde zijn schouders op en liet ze weer zakken. ‘Ik ben getrouwd. Een week geleden.’

Nick keek Falco aan. ‘Hij is getrouwd.’

Falco knikte. ‘Dat witte slipje…’

‘Hij is getrouwd met een vrouw die witte –’

‘Hou op,’ zei Rafe kil. ‘Ik duld geen grapjes over het ondergoed van mijn vrouw.’

Stilte. Nick schraapte zijn keel. ‘Dan moesten we het maar eens over jouw vrouw hebben.’

Rafe aarzelde en schokschouderde toen weer. ‘Ja. Ik weet alleen niet waar ik moet beginnen.’

‘Bij het begin,’ zei Falco kalm.

Rafe knikte. Hij zette zijn bierflesje op het aanrecht. Zijn broers deden hetzelfde. Toen gingen ze naar de woonkamer, waar Rafe aan zijn relaas begon.

 

Hij begon bij het begin, zoals Falco had voorgesteld. ‘Onze ouwe was weer bezig,’ zei hij bars. ‘Hij had het niet gewoon over zijn dood, maar over zijn ziel.’

Zijn broers snoven. ‘Welke ziel?’ vroeg Nick.

‘Dat zei ik ook, maar hij wilde per se iets goedmaken wat hij jaren geleden op Sicilië had misdaan.’

‘En daarom ben je nu opeens getrouwd?’

‘Hij wilde dat ik voor hem naar San Giuseppe ging –’

‘Daar is hij toch geboren?’

‘Juist. Ik moest daar met de dochter van een Siciliaanse don trouwen.’

‘Jij zei natuurlijk wat hij met zijn verzoek kon doen,’ zei Falco.

‘Uiteraard, alleen was het probleem dat ik hem al had beloofd hem te helpen met dat zielengedoe.’ Rafe negeerde het feit dat zijn broers hem aanstaarden alsof hij zijn verstand verloren had. ‘Dus stemde ik ermee in naar Sicilië te gaan, maar niet om met wie dan ook te trouwen.’

‘Hoe kan het dan dat je met die gangsterprinses getrouwd bent?’

‘Dat is ze niet,’ zei Rafe scherp.

‘Sorry,’ zei Falco koel. ‘Hoe kan het dan dat je met een wildvreemde getrouwd bent?’

Rafe lachte. ‘Het ging allemaal nogal snel.’

Hij overwoog te vertellen over de hinderlaag die Chiara voor hem had gelegd toen hij uit Palermo kwam. Hij dacht aan hun eerste kus. Dat alles was echter veel te persoonlijk. In plaats daarvan vertelde hij het enige wat ertoe deed. Het ultimatum van haar vader, dat hij haar zou schenken aan die schoft van een capo als Rafe niet met haar trouwde.

Nick vloekte zacht.

Hij knikte. ‘Dus had ik geen keus. Ik ben met haar getrouwd.’

‘Je had weg kunnen gaan.’

‘Zou jij dat gedaan hebben?’

Falco keek hem lang en nadenkend aan. Schokschouderde vervolgens. ‘Goed, je bent dus met haar getrouwd, en nu is ze bij je in Amerika. En toen? Heb je gezegd dat het niet menens was?’

‘Natuurlijk!’ Rafe stak zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek en begon te ijsberen. ‘Ik zou toch nooit met een vrouw trouwen die ik niet zelf had gekozen? Omdat Cesare dat wilde?’

‘Allemachtig, nee.’

‘Ik heb duidelijk gemaakt dat het een tijdelijke regeling is.’

‘Heb je je advocaat gebeld?’

‘Sayers. Ja, maar ze was het land uit en verwees me naar haar zaakwaarnemer.’

‘Dus…’

‘Niets.’ Het was al net zo ingewikkeld het verhaal te vertellen, als het was geweest het te beleven. ‘Het leek me beter te wachten tot Sayers zelf terug was, maar toen veranderde er iets.’

‘Het witte slipje in de lift…’ zei Nick minzaam.

Kwaad keek Rafe hem aan. ‘Ik zei dat ik daar geen grapjes over zou dulden.’

‘Maar je bent met de dame in kwestie naar bed geweest, en zo heb je een logistiek probleem veranderd in een emotioneel probleem,’ zei Falco koel.

‘Nee. Ja. Verdraaid, zo simpel is het niet.’

‘Nee?’

‘Ik wist wat me te doen stond. Haar helpen een nieuw leven op te bouwen. Een huis zoeken en zo.’

‘Maar?’

‘Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ik voelde me verantwoordelijk voor haar.’ Hij zweeg even. ‘En toen, net voordat jullie kwamen, kreeg ik alles op een rijtje.’

‘Gelukkig,’ mompelde Falco.

‘Ik besefte dat ik de werkelijkheid niet onder ogen wilde zien.’

Nick sloeg zijn blik ten hemel. ‘Halleluja.’

‘En nu weet ik wat ik moet doen.’

‘Doe dat dan.’

‘Dat was ik ook van plan. Ik wilde net met Chiara praten toen jullie twee grappenmakers opdoken.’

‘Zeg het dan nadat we vertrokken zijn.’

‘Dat doe ik ook, alleen is dat niet zo gemakkelijk.’ Rafe begon weer te ijsberen en bleef toen met een ruk staan. ‘Ze weet dat ik wilde scheiden. Daar was ik vanaf het begin duidelijk in. Ik wilde dat ze daar goed van doordrongen was. Maar –’

‘Maar je bent met haar naar bed gegaan,’ zei Falco bot. ‘En dat heeft alles ingewikkeld gemaakt.’

‘Dat zei ik toch? Zo simpel is het niet.’

‘Nee. Je maakt je zorgen om haar reactie.’

‘Verdorie, ja, natuurlijk! Wat moet ik als ze anders reageert dan ik wil? Als ze nee zegt? Als ze zegt: ‘Raffaele, ik ben met je getrouwd, en nu –’

‘En nu,’ zei een vrouwenstem, ‘is het voorbij.’

De drie mannen draaiden zich om. Nick en Falco knipperden met hun ogen. De vrouw halverwege de trap was helemaal in het zwart gekleed. Haar haren zaten in een knotje, en ze droeg een grote weekendtas.

‘Chiara.’ Met een glimlach liep Rafe haar tegemoet. ‘Lieveling. Ik ben blij dat je er bent. Ik wil je graag voorstellen aan mijn –’

‘Ik heb geen zin die mannen te leren kennen.’

Chiara’s toon was ijskoud. Maar goed ook, want haar hartslag ging zo snel dat de kamer leek te draaien. Als ze kil en beheerst bleef klinken, zou ze misschien niet gaan huilen. Misschien zou haar Raffaele dan nooit weten dat hij haar hart had gebroken.

‘Lieveling, dit zijn twee van mijn –’

‘Ik heb mijn spullen op het bed achtergelaten, Raffaele. Die kun je aan het goede doel geven.’

Rafe knipperde met zijn ogen. Waarom had ze die kleren aan? Waarom keek ze hem zo kil aan? Hij wilde zijn broers net vertellen dat hij van zijn vrouw hield, en dat hij doodsbenauwd was dat te zeggen, omdat hij bang was dat ze zou eggen dat ze dat erg waardeerde, maar dat ze haar vrijheid wilde, zoals beloofd.

‘Lieverd. Wat is er?’

‘Noem me niet zo. En behandel me niet alsof ik dom ben. Dat ben ik niet.’

Rafe ging voor haar staan toen ze de trap verder af liep. ‘Chiara.’

‘Wil je even aan de kant gaan?’ Haar kin kwam naar voren. In haar ogen glinsterden tranen. Weer was ze zijn taaie, maar toch kwetsbare Chiara.

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat is er?’

‘De waarheid. Dat is er. Jij en je broers hoeven niet bezorgd te zijn. Ik wil niet met je getrouwd zijn. De hele tijd al niet. Ik wil van je scheiden, zo snel mogelijk, zoals afgesproken.’

‘Chiara –’

‘Ik heb alles gehoord,’ zei ze.

‘Alles gehoord? Nee… Wacht even. Je hebt het verkeerd begrepen. Wat ik mijn broers wilde zeggen, was… Chiara!’ Rafes stem werd luider toen ze langs hem naar de keuken rende.

Mooi. In elk geval ging ze er niet vandoor, want ze ging niet naar de lift. Nu moest hij van Nick en Falco af zien te komen en met haar praten.

De keuken? ‘Wel verdorie,’ zei Rafe. ‘De dienstingang!’

Falco greep hem vast. ‘Raffaele. Laat haar gaan.’

‘Allemachtig… Laat me los!’

‘Rafe,’ zei Nick. ‘Zij heeft het laatste woord. Nou, en? Je wilde haar kwijt, en ze is weg. Over een paar weken ben je deze hele toestand vergeten.’

Rafe rukte zich los. ‘Stelletje idioten,’ brulde hij. ‘Ik wil haar niet kwijt! Ik hou van haar. Ze is mijn vrouw!’

Nicolo en Falco keken elkaar perplex aan toen Rafe naar de keuken racete. De dienstingang stond open, en daarachter gaven de lampjes van de dienstlift aan dat de lift al beneden was.

‘Cazzo!’ zei Falco.

‘Zeg dat wel,’ zei Nick.

Ze spurtten achter Rafe aan, de brandtrap af.

 

Chiara belandde met een sprong op straat, waar ze verward bleef staan. Deze zijstraat kende ze niet. Opeens hoorde ze getoeter, en toen ze naar de hoek keek, zag ze dat ze vlak bij Fifth Avenue met alle taxi’s en bussen stond. Ze had geen geld, maar ze zou wel zien hoe ze dat oploste.

Ze begon te rennen. Wat was ze ongelooflijk dom geweest! Vanmiddag, in Rafes armen, had ze zich nog verbeeld dat ze in zijn ogen meer had gezien dan hartstocht. Liefde.

‘Idiota!’ Ze rende nog harder. Hij hield niet van haar. Waarom zou hij ook? Hij had genoten van de seks met haar. Zo waren alle mannen.

‘Chiara!’

Dat was zijn stem. Haar Raffaele, die achter haar aan kwam. Alleen was hij haar Raffaele niet meer.

‘Chiara! Wacht!’

Ze had het voordeel dat ze voor lag, maar hij had langere benen. Hij zou haar inhalen. Intussen was ze op Fifth Avenue aangekomen, en ze stak een hand op, wild gebarend naar de langszoevende taxi’s. Ze scheen echter onzichtbaar te zijn, want ze reden gewoon door.

‘Chiara!’

Ze keek achterom. Madre di Dio! Zijn broers waren er ook. Ze moest iets doen!

Zonder acht te slaan op de toeters en krijsende remmen dook ze het verkeer in. Ze hoorde Raffaele weer roepen, en toen was ze gelukkig in het park. Geen auto’s, geen bussen. Alleen voetgangers. Ze kon hard rennen; ze had sterke benen, door al die jaren in de heuvels bij San Giuseppe. Als het haar maar lukte haar voorsprong te houden…

Plotseling dook Raffaele van achteren op haar.

Ze gilde, hun benen raakten in de knoop, en ze vielen op de grond. Ze probeerde weg te rollen, maar hij hield haar vast. Ze lag op haar rug. Nu waren zijn broers er ook, verfomfaaid, hijgend en met kwade gezichten.

‘Laat me los!’ zei ze fel.

Raffaele stond op en trok haar overeind.

‘Laat me los, zei ik!’

‘Nooit,’ grauwde hij.

De harde blik op zijn gezicht deed haar huiveren. ‘Ik ga gillen…’

‘Nee,’ zei hij.

Toen bedekte hij haar mond met die van hem. Ze trommelde met haar vuisten tegen zijn sterke schouders. Ze beet in zijn lip. En toen, hoe schandelijk ze het zelf ook vond, gaf ze zich over aan deze laatste kus.

En nog een, en nog een…

‘Zeg, Rafe? Heb je ons nog nodig?’

Rafe antwoordde niet, maar hield Chiara’s gezicht tussen zijn handen. Zijn hart maakte een voorzichtig sprongetje toen ze zo’n kreetje slaakte.

‘Hij heeft ons niet nodig,’ zei Falco.

‘Nee,’ zei Nick lachend. ‘Dat denk ik ook niet.’

Ze wensten hem alle goeds en zeiden dat ze graag kennis wilden maken met dat kleine vrouwtje wanneer een van tweeën ooit lucht nodig had. Toen waren ze vertrokken.

‘Ik hou van je,’ fluisterde Rafe tegen haar lippen.

‘Niet,’ zei ze ontmoedigd. ‘Ik heb gehoord wat je zei.’

‘Dat kan niet, want ik kreeg de kans niet om het enige te zeggen wat ertoe doet.’ Rafe hield haar op een afstandje, zodat hij haar gezicht kon zien. ‘Ik hou van je, Chiara.’

‘Maar je zei dat je niet wist hoe je me moest vertellen dat je een einde aan ons huwelijk wilde maken. Je zei –’

‘Ik zei dat ik niet wist hoe ik je moest vertellen dat ik van je hou. Tenminste… dat wilde ik zeggen.’ Rafe glimlachte. ‘Je gaf me de kans niet.’

‘O, Raffaele, zeg me dat je het meent. Meen het, alsjeblieft… want ik hou van jou. Ik hou toch zoveel van je. Ik –’

Rafe kuste haar weer. Dit was New York, en de mensen liepen om hen heen, maar zelfs een paar van die geharde New Yorkers moesten glimlachen.

‘Ik hou van je,’ zei Rafe. ‘Ik wil je nooit kwijt. Ik wil dat je voor altijd mijn vrouw bent.’ Hij slikte moeizaam. ‘Als je me tenminste wilt hebben.’

Chiara lachte, met tranen in haar ogen. ‘Ik wil je voor de rest van ons leven, mijn Raffaele,’ zei ze. Haar man nam haar verrukt in zijn armen. Die geharde New Yorkers floten en juichten, en Raffaele Orsini droeg zijn mooie hartstochtelijke bruid naar huis.

 

Niet alle mannen krijgen de kans twee keer met dezelfde vrouw te trouwen.

Rafe wel.

Toen hij zijn familie op de hoogte stelde van hun huwelijk, werd iedereen een beetje gek. Zijn moeder huilde. Zijn zussen ook. Falco en Nicolo wisten het natuurlijk al; zij sloegen hun ogen ten hemel bij al die commotie. Dante, die was ingelicht zodra hij terug was van wie weet waar, schokschouderde en glimlachte raadselachtig.

Cesare zei zelfvoldaan dat hij had geweten dat dit ging gebeuren, en Rafe besloot het daar maar bij te laten. Zijn vader had zich in zijn leven gemengd, niet voor het welzijn van zijn zoon, maar om zijn eigen geweten te sussen. Dat alles ten goede was gekeerd, veranderde daar niets aan.

‘Een bruiloft,’ zei zijn moeder, die haar tranen met haar schort afdroogde. ‘Een echte bruiloft.’

Rafe zei dat hij die al gehad had, maar zijn zussen steunden hun moeder, en toen hij naar zijn vrouw keek, zag hij dat haar ogen straalden bij de gedachte. Dus deed hij wat mannen in dergelijke situaties altijd doen. Hij gaf toe.

De bruiloft vond plaats in een bescheiden kerkje in de wijk die een warm plekje had in Sofia Orsini’s hart. De politie leek die dag een oogje toe te knijpen, want in de wijde omtrek was geen agent te zien.

Chiara droeg een japon van oud Frans kant met zijde. De sleep was afgezet met roze zijden rozenknopjes, en Sofia’s bruidssluier viel sierlijk van een tiara van roze rozen in haar donkere haar.

‘Cesare en ik waren ervandoor gegaan,’ vertelde Sofia gegeneerd, ‘maar mijn moeder wist ervan en schonk me haar sluier. Het zou me een eer zijn als jij die nu wilt dragen.’

Chiara plengde een paar tranen, gaf haar schoonmoeder een kus en zei dat het juist voor haar een eer zou zijn.

Anna en Isabella waren de bruidsmeisjes, en Nick, Falco en Dante de bruidsjonkers. Dat betekende een hele drukte voor het altaar. De mannen grinnikten, de vrouwen giechelden, maar iedereen werd serieus bij de eenvoudige plechtigheid.

‘Mijn Chiara,’ fluisterde Rafe, toen hij de sluier van de bruid mocht optillen om haar te kussen.

Ze lachte naar hem. ‘Mijn Raffaele,’ zei ze zacht, en ze kuste hem met alle liefde in haar hart.

Nadien, bij de receptie, zeiden Isabelle en Anna gelukzalig tegen elkaar dat het allemaal net een sprookje leek.

Dante hoorde het, maar hij vond dat er geen sprookjes bestonden, in elk geval niet voor hem… Hij besloot echter wijselijk die wetenschap voor zich te houden.



Voorproefje

 

 

 

Leest u ook deel 2 van de miniserie DE ORSINI BROERS, Veeleisende minnaar van Sandra Marton (Bouquet 3236). Hierin krijgt Dante een wel zeer merkwaardige opdracht van zijn vader: hij moet een ranch kopen in Brazilië. Aanvankelijk heeft hij totaal geen zin om zo'n lange reis te maken, alleen om de een of andere oude boerderij te bekijken. Als drukbezet zakenman heeft hij wel iets beters te doen! Maar dan ontdekt hij wie de erfgename is van de ranch: Gabriella Reyes, de vrouw met wie hij in het verleden een hartstochtelijke affaire had, en die hij nooit heeft kunnen vergeten…

 

Om de smaak te pakken te krijgen, kunt u hieronder alvast een voorproefje lezen.

 

 

Hoofdstuk 1

 

Dante duwde de dekens van zich af, stond op en liep naar de badkamer. Met gesloten ogen liet hij het water de shampoo uit zijn gitzwarte haren spoelen. Zonder waarschuwing kwam er een herinnering in hem op. Een vrouw. Koffiekleurige ogen, haren in zo veel verschillende goudtinten dat het leek of de zon erin gevangen zat. Een zachte, roze mond die smaakte naar honing…

Gabriella Reyes. Verbazingwekkend dat hij zich haar naam herinnerde, en niet de naam van de vrouw met wie hij net had geslapen. Vooral omdat hij Gabriella al een jaar niet had gezien. Een jaar en twee maanden.

Toen hij uit de badkamer kwam, belde zijn moeder.

‘Dante, mio figlio, papa wil dat je morgen komen ontbijten.’

Hij wist wat dat betekende. Cesare, zijn vader, was de laatste tijd in een vreemde stemming. Hij sprak over oud worden en de dood, alsof de man met de zeis al voor de deur stond. Er wachtte hem weer een eindeloze litanie over advocaten, accountants en bankkluizen...

 

Cesare zat in een soort troon achter zijn mahoniehouten bureau in zijn studeerkamer. `Bedankt voor je komst.' zei hij tegen Dante, die tegenover hem zat.

‘Ik moest komen van je. Wat is er?’

Cesare zuchtte, schudde zijn hoofd en vouwde zijn perfect gemanicuurde handen op het bureaublad samen. ‘Kun je geen fatsoenlijk gesprek meer met me voeren?’

Dante glimlachte kil. ‘Is dit weer zo’n sessie van “o, mijn zoon, ik ga sterven en ik moet je bepaalde dingen vertellen”?’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Je hebt vijf minuten.’

Er trilde een spiertje in Cesares kaak, maar hij zweeg. Toen opende hij een bureaulade en pakte er een grote envelop uit, die hij naar zijn zoon schoof. ‘Je bent toch een succesvol investeerder, mio figlio? Kijk eens en zeg me wat je ervan vindt.’

Verdorie, een verrassing. Zo dicht had zijn vader nog nooit tegen een compliment aan gezeten. Slim trouwens. Die ouwe wist dat hij de envelop na die opmerking niet dicht zou kunnen laten. De stapel papier was dik. Het bovenste blad verbaasde hem. ‘Dit gaat over een ranch,’ zei hij opkijkend.

‘Niet zo maar een ranch, het gaat om Viera y Filho. Viera en Zoon. De naam van een reusachtige fazenda in Brazilië.’

‘En?’

‘En,’ zei Cesare schouderophalend. ‘Ik wil hem kopen.’

Dante staarde naar zijn vader.‘Waarom in godsnaam?’

‘Ik ken de eigenaar, Juan Viera. Ik kende hem tenminste jaren geleden. We hebben wat, eh… zaken samen gedaan.’

‘Dat geloof ik best.’ Dante lachte.

‘Hij vroeg me om een lening, die ik hem heb geweigerd. Nu ligt hij op sterven, en ik voel me schuldig.’

Dante legde de envelop op het bureau. Dit begon een merkwaardige dag te worden.

‘Ik vraag je alleen om naar Brazilië te gaan, de boel te bekijken en een bod op de ranch te doen.’

‘De markt staat op instorten, en jij verwacht dat ik mijn werk neerleg, naar Zuid-Amerika vlieg en jouw vijand een onweerstaanbaar aanbod doe?’

‘Heel grappig. En onjuist. Viera is geen vijand.’

‘Nou en? Ik heb echt geen tijd om in de koeienstront rond te lopen zodat jij je geweten kunt sussen.’

‘Ben je wel eens in Brazilië geweest? Weet je er iets van?’

Dantes kaak verstrakte. Het enige wat hij over Brazilië wist, was dat Gabriella Reyes daar was geboren, en wat had zij ermee te maken?



Ook verkrijgbaar in Bouquet

 

 

 

3224 Verloren in zijn armen van Kim Lawrence

(Het Balfour Fortuin)

Hoewel Sophie de verleidingstactieken van Marco Speranza niet vertrouwt, geeft ze zich over aan het heftige verlangen dat hij in haar wekt. Dan ontdekt ze dat er nóg een vrouw in zijn leven is…

 

3225 Wraak en verlangen van Caitlin Crews

Tristanne ziet zich gedwongen het met Nikos Katrakis aan te leggen, maar ze zal de knappe Griek zeker niet te dichtbij laten komen. Hij is echter vastbesloten haar te verleiden – en niet alleen om zijn wraak op haar familie te zoeten…

 

3226 Verbijsterend voorstel van Robyn Donald

Iona had gehoopt Lukas Michelakis en hun vurige affaire achter zich te hebben gelaten. Ze schrikt dan ook als ze hem weer tegenkomt – en is ronduit verbijsterd door zijn voorstel!

 

3227 Verborgen droom van Maisey Yates

Het had een verstandshuwelijk moeten zijn, wat Elaine betrof. Alleen nam Ennio haar na de trouwerij mee op huwelijksreis naar Hawaï, waar hij haar verleidde. En nu? Nu is ze zwanger!

 

3229 Voor altijd veroverd van Margaret Mayo

Eindelijk zullen Adam en zij gelukkig worden, samen met hun baby'tje, denkt Sienna. Maar dan begint ze te vermoeden dat Adam een geheim heeft dat hen voorgoed uit elkaar kan drijven…

 

3230 Onweerstaanbare afleiding van Abby Green

Leonidas Parnassus ziet de knappe serveerster Angel vooral als een prettige afleiding van de vete die zijn familie al zo lang achtervolgt. Tot hij ontdekt dat zij de dochter is van zijn aartsvijand…

 

3231 Herinnering van liefde van Melanie Milburne

Wanneer Emelia in het ziekenhuis haar ogen opendoet, staat er een man bij haar bed die beweert haar echtgenoot te zijn. Maar als ze echt met Javier getrouwd is, waarom doet hij dan zo kil?



Colofon
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